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นอกจากนี้ ยังมีบทวิจารณหนังสือเกี่ยวกับญี่ปุนที่นาสนใจอยางเรื่อง Tales of Plague and Pestilence:  

A History of Disease in Japan ความนาสนใจของหนังสือเลมนี้คือ การมองพลวัตทางประวัติศาสตรผานโรคภัย 

ไขเจ็บซึ่งสงผลตอวิถีชีวิต การเมือง เศรษฐกิจ และมิติตาง ๆ ของญี่ปุน การวิพากษของ Benjamin Ivry จะชวยเสริม

ความรูและมุมมองใหแกผูท่ีสนใจไมนอย 

ทั้งนี้หวังวา บทความในวารสารญ่ีปุนศึกษาธรรมศาสตรจะเปนประโยชนตอผูอานทุกทาน เพื่อเปนประโยชน

ในการตอยอดงานดานญ่ีปุนศึกษาในประเทศไทยตอไป 
 

                              จินตวัฒน ศิริรัตน 

                  บรรณาธิการ  



Editor’s Statement 

 

Thammasat Journal of Japanese Studies, Volume 42, No. 2, presents a wide range of wisdom 

in Japanese studies, encompassing political, economic, social, and educational dimensions. The issue 

includes the following contributions: 

1. “The Decline of Alcohol Consumption in Japan (1990–2024): An Analysis of Socio-Cultural 

Changes in Japanese Society” by Frichicilia Grare Stahlumb et al. This article offers an insightful analysis 

of alcohol consumption culture, which has long been deeply embedded in Japanese society but is 

now facing a critical turning point. The study examines processes of adaptation and the search for  

a new balance between traditional drinking culture and contemporary health-conscious trends. 

2. “Survey and Practical Report on Improving the Skills of an Oral Presentation Using Anime  

as Learning Materials” by Tajima Kazuyoshi. This article reflects academic efforts to modernize teaching 

and learning materials to better align with Generation Z learners. It focuses on developing oral 

presentation skills using anime, a highly popular form of entertainment that resonates strongly with 

students and is therefore an effective pedagogical tool. 

3. “Translation Strategies for Technical Term in Elderly Care from Japanese into Thai”  

by Sirikwan Sanguanphon. This study examines the prevalence of different translation approaches for 

Japanese elderly care terminology into Thai, including literal translation, the use of established Thai 

equivalents, and translation with explanatory additions. Given Thailand’s ambition to become  

a regional medical hub and the increasing number of elderly Japanese residents in Thailand, this 

research is particularly relevant to the country’s healthcare and medical service sectors. 

4. “Economic Diplomacy and Third-Country Market Cooperation: A Case Study of Japan-China 

Collaboration in Thailand” by Pornpawis Lhapeerakul and Weerapat Putthasawat. This article provides 

a comparative analysis of two major economic powers that play significant roles in Thailand and the 

region. By highlighting differences in Japanese and Chinese investment strategies, the study contributes 

valuable insights into investment cooperation and the development of Thailand’s economic capacity 

and infrastructure, supporting its aspiration to become a sustainable regional hub. 

5. “The Intensification of the Mekong Subregion–Japan Relations Amidst Global Interregnum: 

Strategic Cooperation, Regional Dynamics and Implications for Thailand” by Narut Charoensri.  

This article analyzes changes in domestic and international political dynamics that affect all actors in 

the Mekong Subregion, an arena of great power competition marked by both relative decline and 

resurgence among the United States, China, and Japan. With Japan as the central case study, the 

research highlights important implications for Thailand, particularly in terms of emerging opportunities 

and challenges. 

 



6. “The Case of Katsugoro’s Past-Life Memories: An Analysis of the Value of an Official Edo-

Period Record Concerning Reincarnation” by Thitisorn Saeng-urai. The article’s significance lies not only 

in its examination of a remarkable historical case from the Edo period, but also in its analysis of 

systematically recorded literature as historical evidence. It provides valuable insights into Japanese 

social and cultural life prior to the country’s transition into the modern era. 

In addition, the issue features a book review of “Tales of Plague and Pestilence: A History of 

Disease in Japan”. The book’s distinctive contribution lies in its exploration of historical dynamics 

through the lens of disease and its impact on Japanese society, politics, economy, and everyday life. 

The review by Benjamin Ivry offers enriching perspectives and knowledge for scholars and general 

readers alike. 

It is hoped that the articles published in this issue of Thammasat Journal of Japanese Studies 

will prove valuable to readers and contribute meaningfully to the further development of Japanese 

studies in Thailand. 

 

                         Jintavat Sirirat  

        Editor 
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The Decline of Alcohol Consumption in Japan (1990-2024):  

An Analysis of Socio-cultural Changes in Japanese Society 

 

Abstract 

 

Drinking alcohol is an inseparable habit from Japanese society because it is believed 

to strengthen social bonds. However, since the 1990s, the level of alcohol consumption in 

Japan has continued to decline, especially when the COVID-19 pandemic occurred in 2020. 

Using data from Ministry of Finance Japan, National Tax Agency Japan, Ministry of Health, 

Labour and Welfare, National Police Agency, the news articles and related literature, this 

research examines how the decline in alcohol consumption in Japan began and further 

analyses whether the drinking culture commonly practiced by Japanese society has undergone 

changes. Through Talcott Parsons’ structural functional theory, it is explained that the decline 

of alcohol consumption in Japan is a process towards a new equilibrium in Japan’s drinking 

culture. As such, this research contributes to the study of the dynamics of alcohol consumption 

trends in Japan due to social change in Japanese society. The social change analysis 

documents the ‘perception change’ through three external factors that determine Japanese 

people’s decision to change their alcohol consumption trend, which is characterized by  

a gradual decline in alcohol consumption in Japan. The change in Japanese society’s view of 

alcohol consumption has led to a new dynamic in the current drinking culture, but it does 

not mean abandoning it altogether. 
 

Keywords: alcohol consumption, Japanese society, lifestyle, social change, culture 
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1. Introduction 

Japan tops the list as the country that consumes the most alcohol (Larsen, 2019).   

A study from The Leisure Development Research Center in Tokyo states that the rate of 

alcohol consumption in Japan has quadrupled since 1960 (Alexander, 2013). Alcoholic 

beverages have long been revered in Japan, where Japanese people still offer them to God 

and take part in ritual drinking to strengthen their bond with God (Kirin Holdings, 2023). One 

example is Japan’s national alcoholic beverages Sake, which is used as an offering on altars 

for purification rituals, ceremonies, and celebrations because Sake is considered a medium to 

help build relationships between humans and God. With this belief, the Japanese have 

developed their relationship with alcohol and found value in more than just drinking it. In 

addition, the culture of drinking alcohol is regarded as a good meaning for some groups and 

as an integral part of Japanese culture because they see it to initiate and strengthen 

relationships, which is very common (Larsen, 2019). 

Alcoholic beverages also play an important role in everyday life as well as the business 

and corporate environment in Japan known as Nomikai (飲み会). Nomikai is a development of 

the word Nominication (飲みニケーション ) which means communicating while drinking 

together (Alexander, 2013). Nomikai activities are usually conducted after work and aim to 

instill loyalty and trust among Japanese workers (WeXpats, 2020). Other evidence of the 

importance of alcohol in Japan is the easy sale of alcoholic beverages in vending machines    

(自動販売機 = Jidouhanbaiki) as well as the many alcohol-only bar stands designed to resemble 

noodle shops to cater to workers who use them as a ‘medium’ to release the stresses of life. 

The popularity of drinking culture in Japan can be seen in Figure 1, which shows that 

in 1989-1995 the adult population in Japan was proportional to the amount of alcohol 

consumption in Japan, even doubling. In the 2000s, there was a noticeable decline in Japan’s 

alcohol consumption even though the adult population in Japan was increasing. The furthest 

gap between the adult population and the amount of alcohol consumed began to occur in 

2014 when only 80 liters of alcohol were consumed by Japan’s approximately 100 million 

adult population. 
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Figure 1 The amount of alcohol consumption in Japan between 1989-2017. 

Source: nippon.com (2019) 
 

Another data that can show a decline in alcohol consumption in Japan is a graph from 

the National Japan Agency published by nippon.com (2019). According a graph, it can be seen 

that in 1994 the amount of alcohol consumption in Japan was almost double the population 

of Japan at that time and at the same time this was the beginning of the decline of alcohol 

consumption in Japan. From 2004 to 2016, there began to be a significant change in that the 

increase in population in Japan was not proportional to the increase in alcohol consumption in 

Japan; rather, the consumption of alcoholic beverages in Japan was shrinking amidst a stable 

population. 
 

 
 

Figure 2 Comparison of Japan’s population and alcohol consumption rate in different periods 

Source: Matsuyama (2019) 
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The peak of the decline in alcohol consumption in Japan occurred during the COVID-19 

pandemic. The COVID-19 pandemic that occurred in early 2020 triggered the entire world to 

move quickly to address the problem, and Japan was no exception. In April 2020, when the 

state of emergency was first declared, there was a 17.1% drop in alcohol consumption from 

the same time in the previous year; conversely, there was a year-on-year increase in household 

spending on alcohol as more people drank at home after the government asked people not 

to go out (nippon.com, 2021).  
 

 
 

Figure 3 Total alcohol consumption in Japan before and during the COVID-19 pandemic. 

Source: nippon.com (2021) 

 

In a graph released by nippon.com in 2021, there is a change in the pattern of Japanese 

people consuming alcohol before and after the COVID-19 pandemic. The table explains that 

before the COVID-19 pandemic, Japanese people preferred to drink alcohol outside the home 

(in restaurants or izakaya), and spending on it was still quite high. However, after the COVID-19 

pandemic, the trend has shifted to drinking alcohol at home rather than outside due to the 

Japanese government’s restrictions. The most surprising thing is that while household 

consumption has increased, spending on it has dropped dramatically. 

The culmination of the decline in alcohol consumption in Japan during the COVID-19 

pandemic has been a shift in the meaning of Nomikai (飲み会) and it is feared that the culture 

may soon disappear due to changes in Japanese attitudes towards alcohol consumption. A survey 

conducted in 2021 found that for the first time, more Japanese employees were against 

Nomikai culture than in favor of it, with over 60% of respondents believing that workplace drinking 
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parties were no longer necessary (Richards, 2023). The popularity of Nomikai has declined 

recently, according to data from Nippon Life Assurance, especially among female employees 

who are concerned about sexual harassment and lack of time for childcare (Nishizawa, 2023). 

Another alarming fact is Sake, which is one of Japan’s iconic alcoholic beverages that 

is full of cultural values, has also experienced a significant decline in sales. Quoted from 

nippon.com (2024), the consumption level of Sake in 2022 is only 422,000 kilolitres, less than 

a third of the 1.57 million kilolitres in 1970. This statement is supported by a graph released 

by the National Tax Agency Japan (Figure 3), which shows that Sake consumption in Japan has 

fallen by 77% since 1973 (1.77 million kilolitres), the peak year for Sake consumption in Japan. 
 

 
 

Figure 4 Annual Per Capita Consumption of Sake in Japan from 1970-2022. 

Source: National Tax Agency Japan, published by Makiuchi (2024) 

 

2. Purposes 

Based on the background above, the authors are interested in raising the issue of socio-

cultural changes in Japanese society by analyzing the phenomenon of declining alcohol 

consumption in Japan between 1990 until 2024. The reason we chose the 1990-2024 timeframe 

is because it shows how alcoholic beverages in Japan gained initial popularity in 1989, where 

alcohol consumption increased in 1990 and then peaked in 1994, and from 1994 to the present, 

alcohol consumption in Japan has been steadily declining. Through this research, the authors 

want to reveal what has changed in the culture of alcohol consumption in Japan, the factors 

that make Japanese people reduce their alcohol consumption habits, and the impact of 

declining alcohol consumption on the social changes of Japanese people in their daily lives. 
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3. Literature Review 

The previous research that is referred to in this paper is research on changes in the culture 

of drinking alcohol in European countries, considering that in the case of East Asian countries, 

Japan is a country whose consumption continues to decline when compared to China 

(nippon.com, 2024) and South Korea (Jobst, 2024). Authors chose an article from Beccaria and 

Rolando (2016) entitled “The more you know, the better you drink: The new drinking culture 

in Italian wine production areas.” This paper discusses the decline in alcohol consumption in 

Italy in the last 10 years. The findings of this study are that there are interrelated factors in 

the decline of drinking, including industrialization and urbanization, shifts in alcohol consumption 

among young people, shifts in attitudes towards drunk people, and increased attention to 

physical health. Based on these findings, it is concluded that the decline in alcohol consumption 

in Italy is a slowly transforming socio-cultural change that has led to the importance of informal 

norms in regulating alcohol consumption at the local level (Beccaria & Rolando, 2016). 

The discourse on the socio-cultural changes in Japanese society in consuming alcoholic 

beverages indicates a contradiction in Japanese social life, especially since Japanese people 

believe that the main key in social life is social interaction and uniformity. This can be seen 

from Japanese people who pay great attention to 調和 (Chouwa), which is harmony, balance, 

compatibility, and harmony in society (Nindya, 2017). Japanese people believe that harmony 

in society is very important and necessary to build stability, so Japanese society is often 

referred to as a group-oriented society. Takeo’s statement (in Choirunnisa, 2021) also validates 

the position of alcoholic beverages that have inspired many forms and ways of thinking of 

Japanese people in their daily lives, making the culture of drinking alcohol a matter of pride 

for the Japanese people. 

 

4. Theoretical Framework 

This paper uses the socio-cultural change approach as a ‘knife’ to analyze the problem 

formulation in this study. Social change is a phenomenon that has plagued humans 

throughout the history of human civilization, whose stages start from traditional primitive 

societies to reach complex modern levels (Handyka, 2023). In the context of cultural 

transformation, social change is a process in which social, economic, political, and cultural 

factors change the way people interact, think, and perceive the world around them, as well 

as the way they identify themselves in a cultural context (Rahayu & Syam, 2021). 
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The theoretical basis that the author uses is structural functionalism theory by Talcott 

Parsons. The main idea of structural functional theory is to view social reality as a relationship 

of community systems that are in balance, namely a unity consisting of interdependent parts, 

so that changes in one part are seen as causing other changes (Aprilia & Juniarti, 2022). Through 

this theory, Parsons offers the AGIL model, which is composed of four different subsystems, 

each of which has a function to solve problems that occur in society (Prasetya et al., 2021). 

Parsons claims that these four subsystems must exist in a society if it is to survive for a long 

time among them: 

1. A (Adaptation) is a system that refers to so that people can survive, they must be 

able to adjust themselves. 

2. G (Goal attainment) is a system that must be able to determine a goal that is 

achieved in accordance with what is designed. 

3. I (Integration) is a system that must organize the relationship between the parts that 

are its components. 

4. L (Latency) is a system that complements, maintains, and repairs both individual 

motivation and the cultural patterns that create and sustain motivation. 

 

 
 

Figure 5 Theoretical Framework (data processed by authors) 
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Based on the concepts previously described, the theoretical framework used in 

analyzing this problem can be seen in Figure 5. In the graph, authors divide it into three 

periods, 1990-1995, when alcohol consumption in Japan was still high; 1995-2020, when there 

was a transition to a decrease in alcohol consumption in Japan; and 2020-present, when 

alcohol consumption in Japan is decreasing. The transition in the consumption of alcoholic 

beverages in Japan signifies socio-cultural changes caused by three factors such as population 

imbalance, health awareness, and economic condition, which gave rise to a new dynamic in 

alcohol consumption in Japan. These factors have implications for the decline in alcohol 

consumption in Japan. 

As the decline in alcohol consumption in Japan becomes more evident, a new culture 

and habit of alcohol consumption is being created in Japan today. The emergence of a new 

Japanese culture and habit of consuming alcohol is one of the efforts to preserve the culture 

of drinking alcohol in Japan. This will be analyzed using the concept of structural functionalism 

theory by Talcott Parsons. Through Figure 6, it can be explained that the socio-cultural change 

in the case of declining alcohol consumption by Japanese people today is the result of AGIL 

(Adaptation, Goal attainment, Integration, and Latency), which are continuous with each other, 

creating a new balance in the form of ‘new Japanese drinking culture’. 

 

5. Research Method 

This research was conducted using qualitative methods, based on the analysis of socio-

cultural change proposed by Talcott Parsons. Qualitative research allows authors to explore 

little-known areas, gain access to thoughts, feelings, and lived experiences, and observe social 

processes so that authors gain a deeper and more complete understanding of the human 

Figure 6 Structural Functional Theory for Japan’s new alcohol drinking culture 

(data processed by authors) 
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social world (Kottmann & Reiher, 2020). This paper uses a phenomenological approach with 

the aim of exploring, understanding, and interpreting the meaning of phenomena, events, and 

their relationships with people in certain situations (Yusuf, 2014). Regarding the source of 

research data, authors used the literature study method by utilizing data from Ministry data 

such as Ministry of Finance Japan, National Tax Agency Japan, Ministry of Health, Labour and 

Welfare, National Police Agency, the as primer data and then books, scientific articles, and 

news sites as secondary data. Due to time and cost constraints, authors utilized interviews 

from news sites as supporting data. The literature study method was chosen because it can 

provide a comprehensive picture of Japanese people’s behaviour in the culture of drinking 

alcohol from various time periods. 

 

6. Results 

In this section, we will discuss the findings related to the factors that led to the change 

in Japanese people’s habit of consuming alcohol and analyze the change in Japanese people’s 

habit of consuming alcohol based on structural functionalism theory by Talcott Parsons. 

 

6.1 Factors contributing to Japan’s declining alcohol consumption rate 

The findings reveal what has contributed to the decline in alcohol consumption in 

Japan. In terms of the changes that have occurred over the period 1995-2020, the decline in 

alcohol consumption in Japan has been influenced by three main factors. 

1. Population Imbalance in Japan 

The current population of Japan has brought the country to a condition referred to as 

a super aging nation, which is characterized by a very large composition of elderly residents, 

leading to various problems, including threats to Japan's economic vitality (Iskandar, 2020). 

Although the number of people aged 65 and over in Japan is growing, it is not comparable to 

the number of people aged 15-64 in Japan, who, although their numbers are declining, 

outnumber the population aged 65 and over. Evidence of this is the graph obtained from the 

Ministry of Health, Labor and Welfare (published by nippon.com) in 2024 that illustrates the 

population imbalance in Japan, where the number of people aged 65 and above, marked in 

red, is less than the number of people aged 15-64, marked in orange. 
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The stagnant and even declining population of Japan indirectly affects the consumption 

of alcoholic beverages in Japan. The increasing number of young people who are starting to 

avoid alcoholic beverages has led to this activity being followed only by older adults (aged 

40 and above). Most Japanese residents aged 40 and above consume alcohol due to work-related 

needs. This is shown by research from Morikawa et al. (2014), which explains that Japanese 

residents aged 40-49 consume alcohol to cope with work-related stress. With higher employee 

mobility than ever before, the traditional Japanese lifetime employment system is experiencing 

fluctuations. Japan’s economic downturn has accelerated employee turnover. Moreover, the old 

methods commonly practiced in the work environment of Japanese companies are starting 

to be abandoned by the new generation. Most young employees—and those not so young—

disagree with overtime and drinking with their bosses (Manning, 2024). Japanese millennials not 

only experience a drastic decline in alcohol consumption, but they are also unafraid to state 

that they avoid alcohol (Schreiber, 2020). Despite these changes, drinking alcohol remains an 

important part of social and business culture in Japan. However, there is an increasing acceptance 

of individual choices and a more balanced approach to alcohol consumption (Martin, 2020). 

2. Increased Health Awareness 

The increasing health consciousness of the Japanese public is characterized by the decreasing 

frequency of drinking alcohol itself. A graph released by Ministry of Health, Labor and Welfare 

in 2016 (Figure 8) shows that the number of alcohol drinkers in Japan is only about 42.1% in 

various drinking durations, which means that more than 50% of Japanese people rarely or 

even do not drink alcohol anymore. 

Figure 7 Population Change for Three Key Age Groups in Japan 

Source: nippon.com (2024) 
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Figure 8 Comparison of the number of alcohol drinkers and non-drinkers in Japan 

Source: Ministry of Health, Labor and Welfare (2016) 

 

The next supporting data is the number of alcohol drinkers in terms of age. Ministry of 

Health, Labor and Welfare released a comparison of the number of alcohol drinkers by age 

group (male and female) in 1989 and 2019. As a result, for both men and women, the number 

of alcohol drinkers in the 20-29 age group (red bar graph) has decreased significantly compared 

to other age groups.  

 

Figure 9 Number of alcohol drinkers by age – Male and Female 

Source: Ministry of Health, Labor and Welfare (2022) 

 

The habit of Japanese people, especially young people, drinking less alcohol can be 

attributed to the trend among young people to reduce alcohol consumption and switch to  
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a healthier, alcohol-free lifestyle (Movendi International, 2020). This has led to the rise in 

popularity of both low- and non-alcoholic beverages. Suntory’s website (2023) explains that 

40% of Japanese people they surveyed now prefer low- or non-alcoholic beverages due to 

better taste and health awareness. Although alcohol is deeply embedded in people’s lives 

through tradition and culture, inappropriate consumption of alcoholic beverages can lead to 

health problems (Ministry of Health Labour and Welfare Japan, 2024). Taking into account 

health awareness and the desire to choose more sensible beverages, Japanese consumers are 

seeing an increasing interest in low-alcohol beverages. The increasing use of low-alcohol 

beverages indicates a significant shift from conventional drinking habits to choosing beverages 

with low or no alcohol content (Manning, 2024). Ministry of Health, Labour, and Welfare 

responded to the phenomenon of increased focus on health trends in society by issuing 

alcohol consumption guidelines that prioritize health and encourage responsible alcohol 

consumption in response to Ministry of Health, Labour, and Welfare. The guidelines are 

expected to assist people in determining the appropriate amount to drink and the drinking 

behaviour that suits their individual circumstances. 

3. Economic Condition in Japan 

Indirectly, the economic conditions that prevailed in Japan for more than two decades 

contributed to Japanese people’s interest in consuming alcohol. There are two main concerns 

regarding the influence of Japan’s economic conditions on the decline of alcohol consumption 

in Japan. The first is the Japan Economic Bubble phenomenon, a condition where the 

Japanese economy entered a period of severe recession as a result of excessive capital 

investment during the bubble period and the heating up of the real estate sector (Ministry of 

Finance Japan, 2012). Tsuru Tsuyoshi (in Nakagawa interview, 2024) explained that in the 1960s, 

almost the entire Japanese population of working age consumed alcoholic beverages until it 

reached its peak in 1990 and slowly experienced a decline in the population of Japanese 

people who drank alcohol, shrinking by 30%. The phenomenon of the Japan Economic Bubble 

in the late 1990s indirectly played a major role in the decline of alcohol consumption in Japan. 

This phenomenon had a major impact on the income of the Japanese people at that time, 

and in order for the needs of the Japanese people to be met amid economic difficulties, there 

were costs that needed to be cut, one of which was the cost of alcoholic beverages, which 

had an impact on the decline in the consumption and sales of alcohol in Japan. Second is 

the tax on alcoholic beverages. Alcoholic beverage tax is one of the sources of economic 
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revenue in Japan, which began to be imposed in 1901 (just before the Russo-Japanese War) 

on the grounds that these drinks are considered luxury goods that are not consumed at home 

but are provided in entertainment venues (Nikkei Japan, 2021). However, in 1999 alcoholic 

beverage tax revenues began to decline as the volume of taxable liquor had also declined 

(National Tax Agency, 2022). With the current popularity of non- and low-alcoholic beverages, 

National Tax Agency of Japan created a new alcoholic beverage tax policy called the 

unification tax that will be gradually implemented starting in 2020. With this policy, it is 

expected that the tax on alcoholic beverages and non/low-alcoholic beverages will be unified 

since alcoholic beverages currently face competition from non/low-alcoholic beverages. As 

shown in Figure 10, the tax on alcoholic beverages (beer) will gradually decrease while the 

tax on third beer (non-low-alcoholic beverages) will slowly increase until finally both types of 

beverages have the same tax. 

 

The decline in alcohol consumption in Japan has resulted in socio-cultural changes 

that can be seen in the following matrix. 

 

 

 

 

Figure 10 Tax Rate Unification for Alcohol Beverages 

Source: nippon.com (2020) 
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Matrix of Socio-Cultural Change of Japanese Society towards declining  

alcohol consumption in Japan 
 

No. Aspects of Change 
Socio-cultural Change 

Before After 

1. Population 

Imbalance in Japan 

Although Japan’s old and 

young populations have 

become more balanced, both 

age groups still drink alcohol. 

Currently, the young (productive) 

population in Japan is avoiding drinking 

alcohol due to several considerations, 

including social and health considerations. 

2. Increase Health 

Awarness 

Both the old and the young 

drink alcohol regularly for 

various lengths of time. 

As young people in Japan are avoiding 

alcohol for health reasons, the popularity 

of non-alcoholic drinks is increasing. 

3. Economic Condition 

in Japan 

The economy was in collapse 

at the time, with fluctuating 

incomes causing people to 

rethink drinking alcohol due to 

high prices and taxes. 

With the popularity of non/low-alcohol 

drinks, Japan’s NTA is now issuing a tax 

rate where drinks with normal alcohol 

content are taxed progressively lower, 

while non/low-alcohol drinks are taxed 

progressively higher. 
 

Through the matrix above, we can see the cause-and-effect relationship of the decline 

in alcohol consumption in Japan. As a result of the continuous decline in alcohol consumption 

in Japan, the culture of drinking alcohol in Japan has been transformed, and Japanese people 

are slowly discovering a new, more humane drinking culture. This indicates that the drinking 

culture in Japan is not something that can be eliminated, as it is seen as something that 

enriches people’s lives and a good communication tool between individuals (Asahi Beer, 2016). 
 

6.2 The Decline of Alcohol Consumptions in Japan from the Perspective of Talcott 

Parsons’ Structural Functional Theory 

The decline in alcohol consumption in Japan has been proven to have changed the 

old order of drinking culture that Japanese people used to follow. This change in habits, when 

viewed in a socio-cultural scope, can be seen holistically through an analysis of social change 

that emphasizes elements of stability, function, integrity, coordination, and consensus (Rohati 

et al., 2021). According to this view, the community system consists of many interrelated 

components, is symbiotic-mutualistic in nature, and tends towards balance but remains dynamic. 

In detail, this section analyzes the chronology of the decline of alcohol consumption in Japan 
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to create a new culture of drinking alcohol in Japan from the perspective of structural functional 

theory initiated by Talcott Parsons. Based on this theory, society is a social system that consists 

of parts or elements that are interrelated and united in balance. Changes that occur in one part 

will also bring changes to other parts (Rohati et al., 2021). Parsons considered that to create 

an orderly society, it can be analyzed through an action known as the AGIL scheme (Adaptation, 

Goal Attainment, Integration, Latency). The AGIL system offered by Talcott Parsons can explain 

if the changing culture of drinking alcohol in Japan is due to the continuous cause-and-effect 

relationship between various elements that slowly create a new culture without leaving its 

original identity, which is in accordance with the AGIL concept offered by Parsons. 

1. A (Adaptation) 

The decline in alcohol consumption in Japan, which has led to the formation of a new 

drinking culture in Japan, is one example of the adaptation process of Japanese people’s 

character in following the drinking culture. The adaptation of Japanese character that is 

evident in the new drinking culture in Japan can be seen in two ways. The first is in terms of 

the type of alcohol they drink. In the past, Japanese people used to drink high levels of 

alcohol, but nowadays Japanese people prefer non-alcoholic or low-alcohol drinks. This 

indicates that Japanese people have begun to adopt a healthy lifestyle but want to maintain 

their inherent drinking culture. The second thing is the duration of drinking alcohol. In the past, 

Japanese people could consume alcohol more than once a day, but nowadays Japanese 

people tend to limit the duration of their drinking. This is because Japanese people are 

increasingly aware of the dangers of excessive drinking, so they are wiser in consuming alcohol. 

2. G (Goal Attainment) 

The decline in alcohol consumption in Japan and the emergence of a new drinking 

culture in Japan are closely related to the achievement of the goals that Japanese society 

aims to attain. Basically, human behaviour always has a certain purpose. However, sometimes 

individual goals do not always align with the larger social environment’s goals. Therefore, 

individuals must adapt to the greater interests of groups or society (Rohati et al., 2021). When 

Japanese society has begun to adapt to new habits in the drinking culture in Japan, there is 

certainly a larger goal that is indirectly accumulating within each individual. It cannot be denied 

that the goal of the Japanese people wanting to live healthier is clearly visible from the chronology 

of the decline in alcohol consumption in Japan to the formation of a new drinking culture in Japan. 

But the main focus of the creation of the new drinking culture in Japan is that the Japanese 
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people want the alcohol-drinking culture to be preserved, but the effects of alcohol should 

not harm those around them. Therefore, the essence of the alcohol-drinking culture in Japan today 

is not merely gathering to drink as much alcohol as possible, but rather that the alcohol-drinking 

culture serves as a means to strengthen relationships among individuals, whether they are 

drinkers or non-drinkers. Everyone is entitled to experience the positive essence of this culture. 

3. I (Integration) 

The process of changing the drinking culture in Japan is an integration effort made by 

the actors involved to create a harmonized order regarding the drinking culture in Japan. 

Integration is needed to coordinate relationships between members to strengthen social 

solidarity. The integration process will run well if the components in the AGL element are 

connected, but if these components are not united, social solidarity will be destroyed if each 

component of a system shows individual interests (Rohati et al., 2021). This is in line with 

Parsons’ statement, which explains that the key to maintaining integrity is internalization and 

socialization (Sulistiawati & Nasution, 2022). Thus, the process of changing the culture of 

drinking alcohol in Japan is not the result of the hard work of a group of individuals alone, 

but this phenomenon is the result of integration between Japanese society, the Japanese 

government, and Japanese alcohol companies that continue to work together to reduce the 

negative impact of alcohol in Japan with various policies. Although the culture of drinking 

alcohol is highly valued in Japan, in order to make it more acceptable to everyone in Japan, 

all three parties must work together to reduce negative stereotypes about the culture of 

drinking alcohol. Even if it means sacrificing the amount of consumption and sales of alcohol, 

at least the negative stereotypes of drinking culture can be minimized in Japan, and the 

process of achieving balance will become easier. 

4. L (Latency) 

The process of changing the drinking culture in Japan is an attempt to achieve balance. 

For this balance to be realized, a system is needed that can enhance, complement, and 

maintain the cultural patterns in each element. In Japan, the culture of drinking alcohol is 

considered something that must be maintained because drinking alcohol is not only about 

culinary matters but also plays a social role in strengthening relationships between people 

and is considered a sacred drink (Ministry of Health Labour and Welfare Japan, 2022). Therefore, 

the Japanese society, government, and alcohol industry continue to work on preservation so 

that the new drinking culture in Japan can quickly reach its balance in the following ways: 
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a. From the government side, several ministries have issued various appeals to the 

public in the form of posters and even passed laws that regulate drinking levels. 

For example, the National Police Agency released posters on the dangers of drunk 

driving (National Police Agency Japan, 2017), and the Ministry of Health Labour and 

Welfare passed the Basic Law on Measures to Combat Alcohol-Related Health 

Hazards (Ministry of Health Labour and Welfare Japan, 2024). 

b. In terms of the Japanese alcohol industry, some Japanese beer companies created 

campaigns on healthy and humane drinking. One of the most famous drinking 

campaigns in Japan is from Asahi Beer, which carries the theme Sumadori (スマドリ) 

which means a new lifestyle where everyone can freely choose their drink according 

to the mood and occasion of the day (Asahi Beer, 2021). 

Through the explanation of AGIL aspects above, we can analyze that the decline of 

alcohol consumption in Japan that slowly changes the culture of drinking alcohol in Japan is 

a journey of Japanese people finding a new balance in the culture of drinking alcohol. The process 

towards a new balance in Japan’s drinking culture indicates that there is an effort between 

the actors involved (Japanese society, the Japanese government, and Japanese alcohol 

companies) indirectly cooperating with each other in an effort to preserve the culture of drinking 

alcohol that has become a hereditary culture in Japan. Supported by social change factors 

such as population inequality, health awareness, crime prevention, and economic conditions 

in Japan, these conditions influence the actions of the actors involved in the phenomenon. 

Indirectly, social change and the actors involved in this phenomenon transform each other 

and synergize in shaping a new drinking culture in Japan according to the situation and 

conditions that occur in the country. 

 

7. Conclusion 

The decline in alcohol consumption between 1990 and 2024 has led to a change in 

the drinking culture (Nomikai) in Japan. Today, Japan’s drinking culture is evolving with the dynamics 

of the country. Although the balance of the new drinking culture in Japan has not yet reached 

its peak, what is certain is that the old drinking culture is no longer relevant in Japan. With the current 

living conditions in Japan, Japanese society will continue to find ways and innovations to make 

the current drinking culture enjoyable for all and not bring any significant harm to everyone. 
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8. Further Consideration 

8.1 Limitations of this study 

This research is inseparable from several limitations that need to be recognized, including 

1. The object of research is general. 

Our research is general in nature, which means that not all areas in Japan have 

experienced changes in drinking culture. Through this research, the majority of the changes in 

drinking culture occurred in major cities in Japan, which means that it is possible that in rural 

areas drinking culture is still popular, and this requires further research.  

2. Limited data sources 

Due to limited time and funding, our research mostly utilized secondary data sources 

such as books, journals, and news articles as our research materials. We also tried to collect 

data from ministries in Japan, but we were unable to complete the whole process. In order 

for our research to be academically accountable, we took data from the ministry in Japan as 

primary data and elaborated on it with the secondary data that had been obtained so that 

the results of the research that we conveyed were tested for validity. 

3. Limited knowledge of Japanese. 

It cannot be denied that the author’s intermediate level of Japanese language ability 

is an obstacle in translating data sources written in Japanese. Therefore, in addition to utilizing 

the translator application, we also translate independently, and if we find difficulties in 

translating, we will discuss and interpret the data sources together. 

 

8.2 Suggestions for Future Research 

This research can be further developed in various aspects. First, research on changes 

in drinking culture can be conducted specifically in rural Japan to analyze whether people in 

rural Japan are experiencing changes in their drinking culture. Second, research on changes in 

drinking culture can be analyzed in other aspects, such as gender. Research can be developed 

by analyzing whether all women in Japan now avoid alcohol or only certain groups and 

whether the percentage of women avoiding alcohol more than men is the same in all regions 

or only certain regions. Finally, this research can be conducted using a mixed-method 

approach, i.e., through questionnaires, and the results of questionnaires can be elaborated 

with the results of literature studies so that the results of the data obtained are clearer and 

more detailed.  
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アニメを学習素材とした口頭表現能力向上を目指した授 
業実践とその成果に関する研究報告 

 

要旨 
 

 本稿では、学習者の学習意欲を喚起するためにアニメを学習素材とし、学習者が好きなアニメ、お

薦めしたいアニメをプレゼンテーション形式で発表するという、学習者の口頭表現能力の向上を目指

した、アウトプット中心の授業を実践した。授業実践後、ARCSモデルに基づく学習動機づけに関する

アンケート調査を実施した。本調査からは口頭表現能力向上の程度を明確に可視化することはできな

かったが、本実践が学習者の口頭表現能力の向上に有用であることを示唆する結果は認められた。 
その成果の最たる要因は、学習者にとって親しみがあり、興味の対象でもあるアニメを学習素材とし

たことが、彼らの発話意欲を駆り立てる動機になったためであると推測される。本実践に対する学習

者の評価はおおむね良好であったが、本調査からは本実践に対する負の要因が明らかにならなかった

ことが今後の課題としてあげられる。 
 
 
キーワード： アニメ、ARCS モデル、授業実践、プレゼンテーション  
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Survey and Practical Report on improving the skills of an oral presentation 

using Anime as learning materials 

 

Abstract 

 

This research investigates the efficacy of using anime as educational content to enhance 

second language oral presentation skills. Students were tasked with delivering presentations 

on their favorite anime, or anime they would recommend to their classmates. Following 

classroom practice, a survey was conducted using the ARCS model of motivation. While the 

survey did not explicitly measure the improvement in oral presentation skills, it indicated the 

effectiveness of this approach. Key findings suggest that leveraging anime, a subject of interest 

and familiarity to students, as learning material, had a significant impact on student motivation 

to engage in oral communication. Overall, the study yielded positive results, highlighting the 

potential of anime-based instruction in enhancing presentation skills. However, it also 

underscores the need to address any shortcomings or negative aspects in future iterations of 

the classroom practice. 

 

Keywords: anime, ARCS Model, classroom practice, presentation 
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1. はじめに 

 国際交流基金実施の 2021 年度日本語教育機関調査（国際交流基金、2023）によると、世界の日本

語教育機関に在籍する学習者が、学習目的・理由として挙げた項目のうち最も回答が多かったのは

「日本語そのものへの興味（60.1%）」であったが、僅差で「マンガ・アニメ・J-POP・ファッション

等への興味（59.9%）」が 2番手につけている（図 1参照）。 

 2000 年代に日本語教育においてアニメ・マンガをはじめとするポップカルチャーの影響が顕著に

なるとともに、アニメ・マンガに関係する研究や、アニメ・マンガを学習素材とした実践も散見され

るようになった。そして 2010 年代に入るとその影響力はさらに拡大し、今や日本語教育界において

「アニメ・マンガ」は、日本語教育のあらたな扉を開く大きなトレンドになっているといえる。 

 Tajima（2018）では、タイ国内の私立大学にてビジネス日本語学科に在籍する 1 年次（total 

number = 44）、2年次（total number = 43）、3年次（total number = 17）、計 104 名の学生を対象に、

アニメ・マンガへの興味・関心を測定するアンケート調査を実施し、クラスター分析の結果、71.2％

の学生がアニメ・マンガへの興味・関心を示した。鈴木（2011）では、71％の調査対象者（total 

number = 155）がアニメ・マンガへの興味・関心を示し、熊野（2010）は、萩野（2007）などの先行研

究を考察し、海外のさまざまな地域において、日本語学習を始めるきっかけの7割から8割がアニメ・

マンガであるという傾向が見られるとともに、日本語学習への肯定感や学習継続率の高さなど、アニ

メ・マンガの動機づけとしての役割も確認されていると報告している。前掲からも、日本語学習者の

アニメ・マンガへの興味・関心の高さがうかがえる。 

 そこで本稿では、学習者の発話意欲を駆り立てる動機として、彼らにとって身近でもあり、興味の

対象でもあるアニメを学習素材とし、学習者の口頭表現能力の向上を目指した。「聞き手がぜひその

アニメを視聴してみたいと思えるようなプレゼンテーション」を目標とし、好きなアニメ、お薦めし

たいアニメをプレゼンテーション形式で発表するという授業を実践し、授業実践後、ARCSモデルに基

づく学習動機づけに関するアンケート調査を実施し、実践の成果と課題を明らかにした。 

 

2. 研究の目的 

 本稿では、アニメを学習素材としたアウトプット中心の授業を実践し、学習者の口頭表現能力の向

上を目指すことを研究の目的とする。 

 

3. 先行研究 

 3.1 アニメ・マンガを活用した日本語教育 

 第 1 章でも言及したが、世界の日本語教育機関に在籍する学習者の日本語学習の目的・理由として、

就職、進学、文化など多様な項目がある中で、日本のポップカルチャーが上位に挙げられており、同

項目は 2015 年度、2018 年度調査では最も回答が多かった項目である（図 1 参照）。そこで本章では

日本のポップカルチャーの中でも子どもから大人まで世界的に認知度の高いアニメ・マンガに焦点を

当て、日本語教育とアニメ・マンガに関係するこれまでの研究・実践について概観、考察したい。 
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図 1 2021年度日本語学習の目的・理由（『海外の日本語教育の現状 2021年度海外日本語教育機関調

査より https://www.jpf.go.jp/j/project/japanese/survey/result/dl/survey2021/all.pdf』を参考に作成） 

 

 臼井（2017）によると、日本語教育でアニメーションに注目が集まり、関係する研究・実践が増え

たのは、2006 年の日本語教育学会で「映画・アニメ・マンガ ―  日本語教育の映像素材」というテー

マのもとシンポジウムが行われてからとしている。さらに臼井は日本語教育とアニメーションに関連

した先行研究を整理し、先行研究における問題点、現在の日本語教育とアニメーション研究が抱える

問題点を明らかにし、これらの問題点を解決するために取り組むべき課題を示した。日本語教育にお

けるアニメーション研究の問題点として、「作品分析」の分野についてはその作品数の少なさを挙

げ、「教材開発」については作品を教材化する際の権利の問題に言及し、「実践報告」については実

践の情報が十分に共有されていないことを問題とし、「学習者研究」においては量的調査では教材化

を前提とした表面的な研究が多いこと、質的研究では横断的研究が中心であり、アニメーションの関

わりを時間的経過の中で捉えるような縦断的研究がないことを挙げている。そしてこれらの問題点を

踏まえアニメーション研究全体の課題として、「アニメーションの活用意義」を見出すこととし、ア

ニメーションの活用意義については多方面から研究されるべきであると論じている。 

 次節では、長期に渡りアニメを素材とした研究・実践に取り組んでいる矢崎の近年の活動を紹介

し、さらに、本稿の目的でもある、学習者の口頭能力の向上に主眼を置いた「アニメ・マンガを題材

とした実践報告」の先行研究について、深く掘り下げたい。 

 

 3.2 アニメーションを用いた実践報告 

 矢崎（2009）は他者とのコミュニケーションを重視した教授法『アニメで日本語』を提案し、その

『アニメで日本語』を用いた長期的な研究を行っており、これまでにアニメを素材とした数多くの日

本語学習活動の研究・実践を発表している。当該活動は、アニメの視聴による仲間同士の共通体験を

もとに、日本語のコミュニケーション活動を展開するというものである。13のティーチング・ストラ

テジー (①「この人の名前は？」②「これはどの人？」③「これ、だれのもの？」④「これ、だれの

ことば？」⑤「だれが、なにを？」⑥「そのカード、だれのこと？」⑦「まちがいは、どこ？」⑧

「迷子文」⑨「どんな、じゅんばん？」⑩「クイズ大作戦」⑪「タイトルNo.1」⑫「登場人物にイン

タビュー！」⑬「このあと、どうなった？」) を活用し、海外の初等・中等教育段階の日本語学習者

を対象とし、楽しいゲーム活動をする中で必要な日本語技能を使うことになり、それが自ずと日本語

の学習へと結びついていくと講じている（矢崎、2009）。近年では、アニメを学習素材としたこれま

での実践報告の中からいくつかを選び、それぞれについてより詳細な考察を行い、当該の『アニメで

日本語』についても、アニメを学習素材としたこれまでの実践報告の中で、どのような位置づけであ
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るかを示している（矢崎、2019）。また、矢崎（2020）では、これまでの『アニメで日本語』の授業

実践を事例に、活動デザインの実際について考察を行っている。その中で、海外現地担当教員が行う

普段の知識伝達型授業（習得メタファー）とは大きく異なり、「日本人が行う特別な参加型アニメ授

業」（参加メタファー）という、『アニメで日本語』の活動自体が持つ「新寄性」に着目し、活動デ

ザインのあらたな方向性を示している。 

 また、日本語教育とアニメ・マンガの分野において、矢崎同様熊野も多くの論稿を発表している。

熊野・川嶋（2011）では、海外の現状や学習者のニーズ調査に基づき「(1)アニメ・マンガと日本語

学習をつなぐ」「(2)学習者の好きなアニメ・マンガの世界観を生かす」「(3)楽しく学べ、自律学習

につながる」をサイト開発の基本方針とし、E ラーニングサイト『アニメ・マンガの日本語』を開発

している。その『アニメ・マンガの日本語』の活用事例として、熊野（2012）はマドリード日本文化

センターにおいて実施した、1）ポップカルチャーイベントにおける活用、2）アニメ・マンガの日本

語授業、3）アニメ・マンガ活用のための教師向け研修会の事例を報告している。 

 以下に本稿の目的でもある「アニメを学習素材とした口頭表現能力の向上」を目指した授業実践に

関する先行研究 2編を紹介したい。 

 杉山・田中（2008）はアニメ・マンガを学習素材とし、日本の大学の夏期日本語講座を受講した多

国籍学習者 8 名を対象とし、口頭表現能力の向上を目指した、アウトプットに重点をおいた授業を実

践した。授業活動の内容は、好きなアニメ・マンガのキャラクター、内容、好きな理由など、学習者

が日本人とアニメ・マンガについての関わりを語り、最後に学習者が好きな題材を一つ選び、プレゼ

ンテーションを行うという流れになっている。学習者からの授業へのフィードバックは全体的に肯定

的な評価となっており、興味のあるものを題材としたことが、学習者の学習意欲を喚起したのではな

いかと推測している。 

 また、清水（2013）もアニメ・マンガを学習素材とし、口頭表現能力の向上を目指した授業を実践

している。東京都内の日本語学校に在籍する日本語中級後半、上級レベルの学習者 30 名（中国 25

名、香港 1名、韓国 2名、台湾 2名）を対象に、ピア・ラーニングの視点からグループ活動およびコ

ース運営に対する学習者の意識と評価について検証している。実践の内容は、好きな作品が共通して

いる学習者同士でグループを作り、作品概要、ストーリー、登場人物について説明し、作品の魅力や

特徴、登場人物たちの言葉遣い、セリフからわかるキャラクター分析などについて発表している。コ

ース終了時のアンケート調査の結果、グループ活動や学習者主体の活動に高い評価を得ている。 

 杉山・田中（2008）、清水（2013）の実践報告はともに、本稿の目的でもある「アニメを題材とし

た口頭表現能力の向上」と合致しており、本稿の方向性を指南している。ただし上記 2編は実践の内

容・方法・手順の詳細がなく、調査票およびインタビューの項目も明記されていないため、実践およ

び調査の情報を十分に共有できないという問題を抱えている。 

 

 3.3 プレゼンテーション形式の授業実践 

 本節では、プレゼンテーション形式の授業を展開する上で、学習者がより効果的で印象的な発表を

披露できるよう、彼らに指導するために必要な要素を捉えた論稿をいくつか紹介する。 

 山田（2012a）は大学の日本語プログラムで、自らが担当する「日本語プレゼンテーション」授業

の意義や役割について検討し、実践例を資料として提示した。その中で山田は、プレゼンテーション

の良し悪しを決定するのは「聞き手」であるとし、絶えず聞き手を意識して、聞き手に理解してもら

い、自分の話の糸が明確に伝わるようにしなくてはならないと述べている。そしてそのため には、教

師は話し方や説明の仕方、内容構成、発表原稿作成、スライド作成などのプ レゼ ンテー ションスキ

ルをよ り丁寧 に学習者に指導す る必要 があると指摘している（山田、2012a、p.171）。 

 また、稲葉（2011）も大学の日本語科目受講生と日本語補講受講生を対象に、アウトプット重視の

プレゼンテーション形式の授業を実践しており、「プレゼンテーションで大切なのは、（中略）聞き

手とコミュニケーションをとろうとする姿勢である」と述べるとともに、『聞き手の態度』も発表に

とって重要であることを指摘している。 

 高屋敷（2014）は日本語学習者自らの経験に基づいた「自国と日本の比較」を題材とし、クラスメ

ートを聞き手としたプレゼンテーション形式の授業実践を報告している。発表後には「自分が本当に
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話したい話題であれば、学生は自発的に学習活動を起こし懸命に伝えるための努力を惜しまない」と

の見解を示し、プレゼンテーション形式の授業における「話題の重要性」を示唆している。  

 3.4 ARCS動機づけモデル 

 本稿では、実践の成果と課題を明らかにするため、実践終了後のアンケート調査に ARCS 動機づけ

モデルを採用した。J.M.Keller が提唱する ARCS モデル（Keller、1979）は、教育活動の魅力を高め

るインストラクショナルデザインの手法であると同時に動機づけモデルでもあり、学習者の学習意欲

を「注意（Attention）：面白そうだな」「関連性（Relevance）：やりがいがありそうだな」「自信

（Confidence）：やればできそうだな」「満足感（Satisfaction）：やってよかったな」の 4側面と、

それぞれ 3つの下位の側面から捉えられている（鈴木 2010、p.47）。 

 
表 1 ARCS 動機づけモデルの要因下位分類 （鈴木 1995、p.54 を参考に作成） 

注意 

(Attention) 

A-1:知覚的喚起 

(Perceptual Arousal) 

生徒の注意を引きそれを持続するために、新奇な、驚きのある、

調和しない、または不確かな事象を授業に用いる。 

A-2:探求心の喚起 

(Inquiry Arousal) 

情報を求める行動を刺激するため、質問をしたり、問題を学習

者につくらせたりする。 

A-3:変化性 

(Variability) 

授業の要素を変化させることで、生徒の興味を維持する。 

関連性 

(Relevance) 

R-1:親しみやすさ 

(Familiarity) 

具体的な用語や、学習者の経験や価値観に関連している例や概

念を用いる。 

R-2:目的指向性 

(Goal Orientation) 

授業の目標や有効性を示す文章や例を用意し、達成目的を提示

するか学習者に目的を決めさせる。 

R-3:動機との一致 

(Motive Matching) 

生徒の動因プロフィールに合った教授方略を用いる。 

自信 

(Confidence) 

C-1:学習要求 

(Learning Requirement) 

生徒が成功の確率を予測できるように、目指すことは何かを示

し、評価の基準を提示する。 

C-2:成功の機会 

(Success Opportunities) 

学習中と学習後の条件において、意味のある成功の体験ができ

るような挑戦レベルを提供する。 

C-3:コントロールの個人化 

(Personal Control) 

学習を制御する機会とフィードバックを与えて、成功の原因を

自分自身に帰することを援助する。 

満足感 

(Satisfaction) 

S-1:自然な結果 

(Natural Consequences) 

現実の、あるいは現実に似た状況で、新しく習得した知識・技

能を使う機会を与える。 

S-2:肯定的な結果 

(Positive Consequences) 

望まれる状況を維持するように、情意的フィードバックや強化

を与える。 

S-3:公平さ 

(Equity) 

課題達成の結果や評価基準を一定に保つ。 

 
 そしてこの ARCS モデルに基づいて、教授者主導の授業やセミナーに対して学習者の反応を分析す

る CIS（Course Interest Survey）という測定ツールが開発されている（Keller、2009）。CIS の目

的は、学習者が特定の科目に関してどのように動機づけられたのかを測定することであり、ARCS モ

デルを構成する動機づけの概念や理論によって示される理論的根拠と対応するように設計されている

（Keller、2009）。 

 

 3.5 ARCS 動機づけモデルを活用した先行研究 

 前節にて紹介した ARCS 動機づけモデルを活用し、学習者の学習意欲の向上、学力保証に向けた授

業づくり、支援方略の策定を目指した実践研究は管見の限り多くみられる。 

 久保田（2010）は ARCS 動機づけモデルについて、モデルが想定する学習意欲に関わる注意・関連

性・自信・満足感の 4要因の妥当性を検討するとともに、横断的考察から 4要因と指導方略としての

下位分類の関係、さらには 4 要因と学習成果の関連性について考察した。北部九州の S 女子短期大

学、4 年制の K 大学、中国地方の H 高等専門学校専攻科の学生を対象に、経営系の講義の最終回に

ARCS 評価シートにより評価を求めた。因子分析の結果、おおむね ARCS モデルが想定する次元に分離

され、モデルの妥当性が示唆された。また、段階的回帰分析の結果、4 要因と指導方略としての下位
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分類の関係については全般的に高い説明率が示されたが、4 要因と学習成果の関連性については全般

的に高い説明率が得られなかったとしている。 

 山崎ほか（2022）は A 大学看護学科 2 学年 24 名を対象に、シュミレーション演習終了後に学習意

欲を測定するための興味度調査（CIS）を実施した。調査の結果、「注意」の側面では、興味を持ち

高い集中力で臨み、学生が熱心に取り組んでいたことから演習への意欲につながる注意喚起ができた

とし、「関連性」の側面では技術の習得だけでなく、自らの弱点や課題を明確に出来たことは今後の

実習での行動に関連していくとし、「自信」の側面では、他側面と比較し平均得点が低く、ミニ講義

や技術練習を繰り返し行う必要性を論じ、「満足」の側面では、臨床現場に類似した環境を設定した

ことで、高い満足度をえられたと推察している。 

 中井・中井（2022）は「支援方略」と「教材」の二つの視点から工夫した実践を行い、その授業成

果を単元テスト、観点別評価、児童による ARCS モデルに関するアンケートの三つから検討すること

で実践の成果と課題を明らかにした。小学校 4年生理科 2 実践と算数 1 実践の計 3 実践において、理

科の 2 実践は単元テスト、観点別評価の結果から授業成果を保証できた実践であったが、算数の実践

は単元テスト、観点別評価で課題を残す実践であったと評している。しかし、児童による ARCS モデ

ルに関するアンケートでは 3 実践すべてにおいて肯定的な評価を得たことから、授業づくりで工夫し

た支援方略と教材づくりは児童に肯定的に受け止められたとしている。 

 

4. 実践概要 

 本実践は、2023年度学期後期に、著者が勤務する大学において、著者が担当する科目のうちの3コ

マ（1 コマ 3 時間、週 1 回、計 9 時間）を特別コースとして利用する形で行われた。1 週目に下記項

目の「1) 教師によるデモンストレーション」を実施し、「2) 発表原稿、視覚資料の作成」の指示

を与え、作成は課題とし提出期限を設けた。そして2週目は「3) 発表原稿、視覚資料の誤りの指摘・

修正」を指示し、3週目に「4) 発表」を実施した。 

 「聞き手がぜひそのアニメを視聴してみたいと思えるようにすること」を目標とし、学習者は、当

授業のクラスメートを聞き手とし、プレゼンテーション形式で自分の好きなアニメ、お薦めしたいア

ニメを紹介した。以下に当授業の流れを記す。 

 

 1) 教師によるデモンストレーション 

 まずは教師（著者）が、日本のみでなく世界中でカルト的な人気を誇る「ジョジョの奇妙な冒険

（©荒木飛呂彦&LUCKY LAND COMMUNICATIONS/集英社）」を題材としデモンストレーションを行い、プ

レゼンテーションの全体像を学習者に例示した。発表後は、当プレゼンテーションの手順、方法、内

容構成、主な発表項目を学習者に示した。 

  以下に当プレゼンテーションの手順と発表項目を記す。 

 

  <1> 発表時に用いる未習の語彙・表現の導入 

      ↓ 

  <2> アニメ作品のタイトルの提示 

      ↓ 

  <3> この作品を選んだ理由 

      ↓ 

  <4> 作品の内容、あらすじ、登場人物の紹介 

      ↓ 

  <5> 好きな登場人物、お気に入りシーン、印象的なセリフ、オープニング・エンディング曲  

などの紹介 

      ↓ 

  <6> 作品の感想 

 

 学習者には上記の手順と発表項目を参考として、発表原稿と視覚資料（パワーポイント）を作成す

るよう指示した。発表時間は 6分から 8 分までと定めた。 
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 また、自分の紹介する作品がどれほど素晴らしく面白いものであるのかをクラスメートに訴え、彼

らがその作品を視聴したいと思えるようにするために、非言語行動も含めた発表時のパフォーマンス

の重要性についても学習者に教示した。 
 

 2) 発表原稿、視覚資料の作成 

 学習者には 2名 1組でペアを組んでもらい、お互いの嗜好を尊重した上で、紹介するアニメ作品を

選定してもらった。なお、本研究の調査対象者は奇数であったため、各々ペアを組んでもらうまえ

に、1人での発表を望む学生を 1人選んだ。 

 発表原稿と視覚資料の作成においては、ウィキペディアなどのインターネット上の文面のコピーア

ンドペーストは禁止とした。発表者と聞き手の双方が日本語学習者であることから、同じ日本語学習

者でもある聞き手の存在を意識し、自身の言葉で好きなアニメ作品を紹介することが重要であること

を学習者には伝えた。また、2 名 1 組による発表の割合は、お互いの発話時間がなるべく均等になる

よう指示した。 
 

 3) 発表原稿、視覚資料の誤りの指摘・修正 

 学習者には期日を定めて発表原稿、視覚資料を教師（著者）に提出するよう指示した。教師（著

者）は後日の授業にて、発表原稿と視覚資料の誤字・脱字、表記上の誤り、表現上の問題点を学習者

に指摘し、修正を指示した。原稿を見ながらの発表は許可したが、原稿を読むばかりで、聞き手への

意識が欠けることへの注意を促した。発表終了後、教師（著者）は学習者に誤読と、発話の技術的な

要点（声の大きさ、アクセント、イントネーション、ポーズ、スピードなど）と、非言語行動も含め

た発表時のパフォーマンスに関するフィードバックを与えた。また、発表内容についてのコメントも

与え、学習者には発表後の感想を簡単に述べてもらった。 
 

 上述の流れで授業を進行し、全学習者の発表終了後、彼らを対象にアンケート調査を実施した。 
 

5. 調査概要  

 5.1 研究デザイン  

 本稿では、集団としての特性を明らかにするための量的調査を採用し、データの収集と分析を行

い、結果を統合し推論を導く方法とした。タイ国内の私立大学にてビジネス日本語を専攻する初・中

級レベルの 3 年次のタイ人学生 35 名を対象とし、調査票による調査を実施した。 
 
 5.2 調査票作成 

 本稿では川上・向後（2012）によって作成された、34の質問項目からなるCIS日本語版を参照に調

査票を作成した。その際、項目分析により不適切項目とされた 2 項目を除外した。また、当アンケー

ト調査は実践終了直後に実施されたため、コース終了後の評価・成績に関する 3 つの質問項目を除外

し、さらに本調査の目的達成に沿わない質問項目 3 つを除外し、最終的に 26 項目からなる調査票を

作成した。また、調査対象者がタイ人大学生であることや、本実践の形態を考慮して、本質を変えぬ

よう質問項目の記述表現に修正を施した。 

 本調査はプレゼンテーション形式の授業終了直後に、35名の発表者を対象に実施された。回答依頼

時に，文書と口頭で調査目的と内容を説明し、同意が得られた 35 名全員の回答を回収した。回答は

いずれも無記名とし、協力が得られない場合であっても、なんら不利益を被ることはなく、データは

統計的に処理されることを明示した。全 26 項目からなる質問に関して、「まったくそう思わない」

を 1点、「そう思わない」を 2点、「どちらともいえない」を 3点、「そう思う」を 4 点、「まった

くそう思う」を 5 点とし、5 段階で評定を求め得点化した。タイ語版の作成にあたっては、バックト

ランスレーションを行い翻訳の適格性を確かめた。 
 
6. 結果と考察 

 6.1 因子分析 

 因子分析のまえに、全対象者のデータを基に項目分析を行い、各質問項目の天井効果と床効果を調

べた。その結果、天井効果が大きい項目「4.私はこのアニメの授業にとても満足している（5.30）」
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と床効果が大きい項目「14.このアニメの授業にはかなりがっかりしている（逆転項目）（0.54）」

を除外し、ARCS モデルに基づく学習動機づけに関する 24 項目の回答値について因子分析を行うこと

とした。 

 はじめに、最小の固有値は 1 として、主因子法による分析を行った。その結果、固有値の解釈上、

3 因子構造が妥当であると考えられた。そこで、3 因子構造と仮定し、再度主因子法・プロマックス

回転による分析を行った。2度の分析の結果、共通性が0.14以下と著しく低く、尚且つ因子負荷量が

いずれの因子においても 0.35 以下だった 2 つの項目「8.このアニメの授業で私がしなければならな

かった課題の量は適切であった」、「18.このアニメの授業でよい成績がとれるかどうかは私自身に

かかっている」と、因子負荷量がいずれの因子においても 0.35 以下だった項目「3.この授業の難易

度はやさしすぎも難しすぎもせず適切であった」、さらに複数の因子に負荷がかかった項目「17.こ

のアニメの授業で私は高い基準を立てて、それを達成しようとしていた」の 4項目を削除し、天井効

果と床効果が大きい 2つの項目と合わせて計 6 項目を削除した。 

 最終的に抽出された因子とその質問項目、 因子負荷量、及び因子間相関を表 2に示す。 

 

表 2 因子分析結果   

質問項目 
因子 

Ⅰ Ⅱ Ⅲ 

第 1 因子：授業の内容と方向性（ α=.857 ）    

11. 一生懸命やればよい成績がとれると信じていた .828 -.035 -.007 

6. この授業で学習した内容は、私にとって役に立つものであった .752 .148 .190 

26. この授業の内容は、私の期待や目的に沿っていた  .687 .186 -.005 

22. この授業で色々なことを学べたことに満足している  .675 -.146 -.311 

25. この授業をうまくやる自信があった  .653 -.139 .060 

2. 先生はこの授業の内容が重要だと感じさせていた  .639 .045 -.051 

第 2 因子：授業への関心と新奇性（ α=.826 ）    

9. 先生は私たちを熱中させるような方法を知っていた  -.067 .770 -.097 

16. この授業を楽しんだ  -.059 .748 -.163 

7. 先生からたくさん助言をもらえたので、今どれくらいわかっているのか確認できた  -.101 .717 .105 

10. 先生はいろいろなおもしろい教え方を使っていた  .167 .622 .118 

19. 先生は普段と違うことや驚くようなことをして授業をおもしろくした  .185 .597 .121 

1. 学生たちは授業の内容に興味を持っているようだった  -.056 .576 -.282 

13. 学生たちはこの授業に積極的に参加していた  -.015 .450 .123 

第 3 因子：授業への否定的・消極的姿勢（ α=.779 ）    

12. すでに知っていることと、この授業の内容がどのような関係があるのかわからなか

った  
.123 -.010 .771 

5. この授業の間、ぼーっとすることが多かった  .103 -.025 .684 

23. この授業には、注意をひきつけられることはほとんどなかった  -.223 .031 .655 

21. この授業から何か得るものがあるとは思わなかった  .037 .056 .578 

20. この授業の内容は私にとってあまりにも難しかった  -.136 .013 .540 

因子間相関 Ⅰ Ⅱ Ⅲ 

Ⅰ    -   

Ⅱ .531    -  

Ⅲ -.200 -.196    - 
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 6.2 分析結果  

 因子分析の結果、3 因子が抽出された。分析まえは、ARCS モデルの 4 因子構成（「注意

（Attention）」「関連性（Relevance）」「自信（Confidence）」「満足感（Satisfaction）」）と

なることを想定していたが、本アンケート調査は実践終了直後に実施されたため、コース終了後の 

評価、成績に関する質問項目を削除したことで、「満足感（Satisfaction）」の測定が不能であると

判断され除外されたと考えられる。また、第 3 因子に逆転項目が集中した要因としては、サンプル  

サイズが小さく（total number=35）、推定の精度に問題が生じたためではないかと推察できる。 

 川上・向後（2012）は 34 項目からなる CIS の日本語版を作成し、大学生を対象としたアンケート

調査を実施した（total number=185）。探索的因子分析の結果 4 因子 25 項目尺度が抽出されたが、

ARCS モデルの動機づけ理論を反映する 4 要素には分類されなかった。さらに川上・向後（2012）の

分析結果からは、本調査と同様に授業への否定的要因を示す「否定的」因子が抽出されたことから

も、本調査の 分析結果は許容できる範囲に収まっているといえる。 

 それぞれの因子間相関は、第 1 因子と第 2 因子の間では正の相関がみられたが、第 3 因子は第 1 因

子と第 2 因子との間に負の相関が確認された。 

 第 1 因子は 6 項目からなる。「6.役立つものであった」「26.期待や目的に沿っていた」「2.重要

だと感じさせていた」など、授業の内容に関する項目と、「11.一生懸命やればよい成績がとれる」

「25.うまくやる自信があった」など、学習者に成功の期待感をもたらすための、授業の方向性を明

示できたことを示唆する項目から構成されていることで、「授業の内容と方向性」と命名した。 

 第 2 因子は 7項目からなる。「16.授業を楽しんだ」「1.興味を持っている」「13.積極的に参加し

ていた」などの表現からは授業への関心がうかがえ、「9.熱中させるような方法」「10.おもしろい

教え方」「19.普段と違うことや驚くようなこと」などの新奇性をあらわす項目が並んだことから、

「授業への関心と新奇性」と命名した。 

 第 3 因子の 5 項目はいずれも逆転項目により形成されており、関連性の否定、学習意欲の欠如、難

度の高さへの不満など、授業に対しての負の要因が並んだことから「授業への否定的・消極的姿勢」

と名づけた。 

 各因子の寄与率は第 1 因子が 28.32％、第 2 因子が 12.16％、第 3 因子が 7.99％で、3 つの因子の

累積寄与率は 48.47％であった。因子分析後、尺度の信頼性を検討するため各因子のα係数を算出し

た結果、下位尺度の信頼性係数は、すべての値が 0.70 以上であり、尺度の内的整合性は高いと判断

できた。 

 さらに学習動機づけに関する 3 つの下位尺度に相当する項目の平均値を算出し、「授業の内容と方

向性」下位尺度得点（M = 4.30, SD = 0.58）、「授業への関心と新奇性」下位尺度得点（M = 4.62, 

SD = 0.41）、「授業への否定的・消極的姿勢」下位尺度得点（M = 4.06, SD = 0.77）とした。 

 

 6.3 考察 

 分析の結果、第 1 因子、第 2 因子、第 3 因子といずれにおいても高い得点が確認された。 

 まずは第 1因子の「授業の内容と方向性」だが、ARCSモデルを構成する 4要素のうち、おもに「関

連性（R）」と「自信（C）」の下位尺度となる質問項目により構成されている。 

「6.役立つものであった（M = 4.17, SD = 0.822）」「26.期待や目的に沿っていた（M = 4.23, SD 

= 0.770）」「2.重要だと感じさせていた（M = 4.43, SD = 0.655）」 など、肯定的な回答が並ん

だことから、授業の内容に関しては学習者のニーズを満たすことができたと推察される。このこと

は、ARCS モデルの「関連性（R）」の下位分類でもある「目的指向性（Goal Orientation）」が有効

に作用したと考えられ、本実践の目標でもある「聞き手がぜひそのアニメを視聴してみたいと思える

ようにすること」が、「口頭表現能力の向上」という本稿の目的を達成するための指標になり得たこ

とを示唆している。 

  そして、「11.一生懸命やればよい成績がとれる（M = 4.17, SD = 0.985）」「25.うまくやる自信

があった（M = 4.31, SD = 0.758）」は、学習者に適度な挑戦レベルを提供できたことを示唆してい

る。これは、「自信（C）」の下位分類でもある「成功の機会（Success Opportunities）」を学習者

に与えることができたと考えられ、学習者への見本として当実践のはじめに行った教師（著者）によ
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る例示発表が、学習者の日本語学習レベルに相応しく、学習者に「やればできそうだな」という自信

をもたらしたためであると推察される。 

 第 2因子の「授業への関心と新奇性」は、ARCSモデルの、おもに「注意（A）」と「関連性（R）」

の下位尺度となる質問項目により構成されている。 

 「16.授業を楽しんだ（M = 4.77, SD = 0.490）」「13.積極的に参加していた（M = 4.80, SD = 

0.406）」が高い得点を示しているが、学習者にとって身近でもあり、興味の対象となる学習素材を

提供できたためであると考えられる。これは、「関連性（R）」の下位分類でもある「親しみやすさ

（Familiarity）」と「動機との一致（Motive Matching）」が授業に有効に作用したと考えられ、発

話意欲を駆り立てる動機としての学習素材の重要性を示唆している。 

  さらに、「9.熱中させるような方法（M = 4.63, SD = 0.598）」「10.おもしろい教え方（M = 4.51, 

SD = 0.658）」「19.普段と違うことや驚くようなこと（M = 4.43, SD = 0.655）」「1.授業の内容

に興味を持っている（M = 4.77, SD = 0.426）」など、「注意（A）」の下位尺度となる質問項目が

並んだ。このことは、「注意（A）」の下位分類でもある「探求心の喚起（Inquiry Arousal）」「知

覚的喚起（Perceptual Arousal）」「変化性（Variability）」が授業に有効に作用したことを示唆

しており、新奇性のある教授が学習者の知的好奇心を喚起し、授業に興味をもたせ、学習者の注意を

維持することができたと考えられる。 

 最後に、第 3 因子の「授業への否定的・消極的姿勢」は、下位尺度となる質問項目がすべて逆転項

目となったが、結果からは本実践に対するネガティブな要因などは認めたくないという学習者の強い

姿勢がうかがえた。本調査からは本実践に対する負の要因がみられなかったことからも、本実践に対

する学習者の評価はおおむね良好であったといえる。 

 

7. おわりに 

 7.1 結論 

 本稿では、アニメを学習素材とし、学習者の口頭表現能力の向上を目指した授業を実践した。本調

査からはその成果の程度を明確に可視化することはできなかったが、本実践が学習者の口頭表現能力

の向上に有効であることを示唆する結果は認められた。その成果の最たる要因として、学習者にとっ

て身近でもあり、興味の対象でもあるアニメを学習素材としたことがあげられる。「聞き手がぜひそ

のアニメを視聴してみたいと思えるようなプレゼンテーション」を目標に掲げ、「自分の好きな作品

をだれかに知ってもらいたい、だれかと共有したい」との彼らの思いが、彼らの発話意欲を駆り立て

る動機になったと考えられる。上述の推察は、高屋敷（2014）が示唆した「プレゼンテーション形式

の授業における話題の重要性」と、杉山・田中（2008）の「興味のあるものを題材としたことが、学

習者の学習意欲を喚起したのではないか」との推測を十分に反映しているといえる。 

 その他の本実践の成果として、下記の 4 点があげられる。 

  ・授業の内容に関して学習者のニーズを満たすことができた 

  ・学習者に成功の期待感をもたらすための授業の方向性を明示できた 

  ・学習者の知的好奇心を喚起し、授業に興味をもたせ、学習者の注意を維持することができた 

  ・学習者に適度な挑戦レベルを提供できたことで、彼らに成功の機会を与えることができた 

   

 本実践の成果を ARCS モデルの観点からみると、特に第 2 因子である「授業への関心と新奇性」が

高い得点であったことからも、学習者の学習意欲を高める要素として、面白そうだなという「注意

（A）」の側面と、やりがいがありそうだなという「関連性（Relevance）」の側面の 2つが本実践に

大きく作用していることが確認できた。本実践における課題としては、「自信（C）」の側面をもう

少し高めることと、「満足度（S）」の測定を可能とすることの 2つがあげられる。 

 

 7.2 今後の課題 

 本稿では目的の一つとして「学習者の口頭表現能力の向上を目指す」を掲げたが、実践終了後の調

査結果からはその成果の程度を十分に可視化することができなかった。また、本調査では ARCS 動機
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づけモデルの 4要因のうちの一つである「満足感（Satisfaction）」の測定が不能であったため、本

実践の成果と課題をより明確にすることができなかった。さらには、本調査からは本実践に対する負

の要因を明らかにすることができなかったため、課題を浮き彫りにすることができなかった。よって

今後は、本稿では明らかにすることができなかった成果と課題について、アニメ・マンガに興味のあ

る学生と興味のない学生を数名選別し、個別対面式による半構造化インタビューを実施するなど、量

的・質的の折衷法を用いることによって、様々な側面を見いだせるのではないかと考える。また、事

前テスト(pre-test)、事後テスト(post-test)、長期にわたる半構造化インタビューの実施など、縦

断的研究を行うことによって、本稿では明らかにすることができなかった成果と課題を明示すること

ができるのではないかと考える。 

 本実践では授業時間の都合上、発表後の聞き手（クラスメート）との質疑応答の時間を設けること

ができなかった。今後は質疑応答の時間を設け、学習者間のさらなるインタラクションの活性化を図

りたい。 

 また、本実践では発表者でもある学習者への評価については具体的に体系化されていなかった。よ

って今後は、適切な評価項目を設定し採点法を定め評価の基準を設けることで、学習者を妥当に評価

し、彼らに「振り返り」の機会を与えることを課題としたい。 

 

 7.3 著作権法第 35条 

 本稿は既存のアニメを素材とした授業の実践となっているが、そこには著作権が存在し、法に抵触

する恐れもある。しかし、2018 年改正、2020 年 4 月 28 日施行の「改正著作権法第 35 条」の条文に

は、 

 

学校その他の教育機関において教育を担任する者及び授業を受ける者は、その授業の過程にお

ける利用に供することを目的とする場合には、その必要と認められる限度において、公表され

た著作物を複製し、若しくは公衆送信を行い、又は公表された著作物であつて公衆送信される

ものを受信装置を用いて公に伝達することができる。（中略） 
 
と明記されている。よって本稿でのアニメの使用が著作権侵害に該当することはないといえる。 
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กลวิธีการแปลคําศัพทเฉพาะทางเกี่ยวกับงานบริบาลผูสูงอายุจากภาษาญี่ปุนเปนภาษาไทย 
 

บทคัดยอ 

 

 บทความนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษากลวิธีการแปลคําศัพทเฉพาะทางในงานบริบาลผูสูงอายุจาก

ภาษาญี่ปุนเปนภาษาไทย รูปแบบการวิจัยเปนการวิจัยเชิงคุณภาพ ใชแนวคิดและทฤษฎีการแปลโดยยึดการ 

ถายทอดความหมายและวัฒนธรรมเพื่อวิเคราะหกลวิธีการแปลคําศัพทเฉพาะทางการแพทยในงานบริบาล 

ผูสูงอายุ โดยมีกลุมเปาหมายของผูใหขอมูลสําคัญคืออาสาสมัครชาวญี่ปุนจํานวน 2 คน จากโครงการ JICA 

(Japan International Cooperation Agency) ผูปฏิบัติหนาที่ดูแลสุขภาพผูสูงอายุ ณ ศูนยดูแลและฟนฟู

สุขภาพผูสูงอายุ สํานักงานสาธารณสุขจังหวัดนนทบุรี ขอบเขตการศึกษาระหวางเดือนตุลาคม พ.ศ. 2565 ถึง 

เดือนกุมภาพันธ พ.ศ. 2567  ใชวิธีคัดเลือกแบบเจาะจง เคร่ืองมือที่ใชในการวิจัยไดแก ตําราสําหรับการ

ปฏิบ ั ติงานของอาสาสมัครชาวญี ่ป ุ น はじめて学ぶ介護の日本語：基本のことば (คําศ ัพท พ ื ้นฐาน

ภาษาญี่ปุนสําหรับผูเริ่มตนทํางานบริบาลผูสูงอายุ) โดยใชกระบวนการลงมือแปลดวยตนเอง จากนั้นวิเคราะห

เนื้อหาที่แปลเพื่อศึกษากลวิธีการแปลคําศัพทเฉพาะทางการแพทยในงานบริบาลผูสูงอายุจากภาษาญี่ปุนเปน

ภาษาไทย ผลการวิจัยพบวา กลวิธีการแปลที่ใชมากที่สุด 3 อันดับแรกในงานวิจัยนี้คือ 1) แปลแบบตรงตัว  

2) แปลโดยใชคําท่ีนิยมในภาษาไทย และ 3) แปลโดยการเสริมคําอธิบาย  
 องคความรูและขอคนพบจากงานวิจัยน้ี มุงอธิบายถึงความสําคัญของกลวิธีการแปลคําศัพทเฉพาะทาง 

สําหรับงานบริบาลผูสูงอายุจากภาษาญี่ปุนเปนภาษาไทย โดยคาดวาจะสามารถนําไปพัฒนาการสื่อสารและ 

การแปลขอมูลเชิงสุขภาพและการแพทยเพื ่อเปนประโยชนในการทํางานรวมกันระหวางบุคลากรทาง 

การแพทยชาวญ่ีปุนและชาวไทยในบริบทของงานดูแลผูสูงอายุตอไปในอนาคต  

 

คําสําคัญ : กลวิธีการแปล, คําศัพทเฉพาะงานบริบาลผูสูงอายุ, การแปลภาษาญ่ีปุนเปนภาษาไทย 
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Translation Strategies of Technical Terms in Elderly Care  

from Japanese into Thai 

 

Abstract 

 

This article aims to study the translation strategies of technical terms in elderly care 

from Japanese to Thai. The research follows a qualitative design, using translation theories 

based on the transmission of meaning and culture to analyze the translation strategies of 

medical terminology in elderly care. The target group of key informants consists of two 

Japanese volunteers from the JICA (Japan International Cooperation Agency) project, who 

are involved in elderly health care at the Elderly Care and Rehabilitation Center, Nonthaburi 

Provincial Health Office. The study period spans from October 2022 to February 2024, and 

the data collection method was purposive sampling. The research tool is a manual used by 

the Japanese volunteers titled Hajimete manabu kaigo no nihongo: Kihon no kotoba (Basic 

Japanese Vocabulary for Beginners in Elderly Care Work). The research process involved 

translating the manual by the researcher and then analyzing the translated content to 

identify the translation strategies for medical terminology in elderly care from Japanese to 

Thai. The findings reveal that the top three most frequently used translation strategies in this 

research are: 1) direct translation 2) translation using common Thai terms and 3) translation 

with added explanations.  

The knowledge and findings from this study aim to emphasize the importance of 

translating specialized terms for elderly care from Japanese to Thai. It is expected that this 

research will contribute to the development of communication and translation of health 

and medical information, enhancing future collaboration between Japanese and Thai 

medical personnel in elderly care. 

 

Keywords: translation strategies, technical terms in elderly care, Japanese-Thai translation  
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1. บทนํา  

 ประเทศไทยกาวเขาสูสังคมผูสูงอายุต้ังแตป พ.ศ. 2548 จนถึงปจจุบันถือเปนอันดับ 2 ในกลุมประเทศ

อาเซียนรองจากประเทศสิงคโปร องคความรูเกี่ยวกับการดูแลและสงเสริมสุขภาพผูสูงอายุจึงเปนขอมูลที่มี

ความสําคัญและจําเปนตอการพัฒนาคุณภาพชีวิตและนโยบายการรับมือสถานการณสังคมผู สูงอายุใน 

ระยะยาว ประเทศไทยสามารถเรียนรู้และประยุกต์ใช้ข้อมูลเหล่านี้จากประสบการณ์ของประเทศญี่ปุ่นโดยคาดว่า

จะช่วยให้ระบบหรือนโยบายการดูแลผู้สูงอายุดําเนินการไปอย่างมีประสิทธิภาพมากข้ึน (วิชช์ เกษมทรัพย์, 2565)  

 ในป พ.ศ. 2565 องคกร JICA สงอาสาสมัครนักบริบาลผูสูงอายุชาวญี่ปุน 2 คน มาปฏิบัติหนาที่ดูแล

สุขภาพผูสูงอายุ ณ สํานักงานสาธารณสุขจังหวัดนนทบุรีเปนระยะเวลา 2 ป พบปญหาและอุปสรรคคือ

อาสาสมัครนักบริบาลผูสูงอายุชาวญี่ปุ นสื่อสารภาษาไทยไดเพียงเล็กนอย สํานักงานสาธารณสุข จังหวัด

นนทบุรีไดทําความรวมมือกับสาขาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ คณะศิลปศาสตร สถาบันการจัดการปญญาภิวัฒน  

จัดสอนภาษาไทยพ้ืนฐานใหแกอาสาสมัครชาวญ่ีปุนและชวยแปลตํารา はじめて学ぶ介護の 日本語：基本の

ことば  (คําศัพทพื้นฐานภาษาญี่ปุนสําหรับผูเริ่มตนทํางานบริบาลผูสูงอายุ) จากภาษาญี่ปุนเปนภาษาไทย   

ที่อาสาสมัครชาวญี่ปุ่นแนะนําว่ามีคําศัพท์เกี่ยวกับงานบริบาลผู้สูงอายุที่หลากหลายและครอบคลุมถึง 1,500 คํา 

พบวามีคําศัพทเฉพาะทางและสํานวนท่ีแปลหรือถายทอดออกมาแลวทําความเขาใจไดคอนขางยาก โดยเฉพาะ

หากผูรับสารเปนประชาชนทั่วไปที่ไมคุนเคยกับคําศัพทงานบริบาล ผูวิจัยจึงศึกษาแนวคิดและทฤษฎีการแปล

คําศัพทที่แปลไดยากและกลวิธีการแปลรูปแบบตาง ๆ เพื่อนํามาประยุกตในการแปลตํารา  はじめて 学ぶ介

護の日本語：基本のことば  ใหแกอาสาสมัครชาวญี่ปุ นโครงการ JICA เพื่อนําไปใชขณะปฏิบัติงานดูแล

ผู สูงอายุที ่ประเทศไทย และนํามาเขียนเปนงานวิจัย โดยเล็งเห็นวาจะเปนประโยชนตอวงการการแปล  

การส่ือสารระหวางบุคลากรทางการแพทยชาวญ่ีปุนและชาวไทยในบริบทของงานดูแลผูสูงอายุ  

 นอกจากนี้ สาขาวิชาภาษาญี่ปุ นธุรกิจ คณะศิลปศาสตร สถาบันการจัดการปญญาภิวัฒน ไดทํา 

ความรวมมือกับ Hanno Dementia Care โรงพยาบาลเฉพาะทางดานการดูแลผูสูงอายุที่มีภาวะสมองเสื่อม 

ประเทศญี่ปุน สงนักศึกษาชั้นปที่ 4 ที่สนใจงานดูแลผูสูงอายุ ฝกปฏิบัติงานที่ประเทศญี่ปุนเปนระยะเวลา  

1 ภาคการศึกษา ซึ่งทางสาขาฯ ไดจัดอบรมคําศัพทพื้นฐานภาษาญี่ปุนสําหรับงานบริบาลผูสูงอายุ โดยใช้ 

บทแปลภาษาไทยของตํารา はじめて 学ぶ介護の日本語：基本のことば  มาเปนสวนหน่ึงของส่ือการอบรม 
 

2. วัตถุประสงคการวิจัย  

2.1 เพ่ือศึกษากลวิธีการแปลคําศัพท์เฉพาะทางเก่ียวกับงานบริบาลผู้สูงอายุจากภาษาญ่ีปุ่นเป็นภาษาไทย  

2.2 เพ่ือศึกษาคําศัพทเฉพาะทางเก่ียวกับงานบริบาลผูสูงอายุภาษาญ่ีปุนท่ีแปลไดยาก 
 

3. เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของ 

3.1 ทฤษฎีและกลวิธีการแปลคําศัพท์ 

 พรรณี ภาระโภชน (2555) ไดศึกษาเรื่องกลวิธีและปญหาที่พบในการแปลคําศัพทภาษาอังกฤษที่ส่ือ

ความหมายถึงวัฒนธรรมญี่ปุน พบวาผลการศึกษาดานกลวิธีการแปลมี 3 วิธีดวยกัน คือ 1) การแปลตรงตัว 



Translation Strategies of Technical Terms in Elderly Care from Japanese into Thai 

 

 

 
43 

หมายถึง การใชคําที่มีความหมายเทียบเคียงไดกับคําศัพทภาษาอังกฤษและเปนที่เขาใจของผูอานฉบับแปลได้

ในทันที เชน “red rice” แปลไดวา “ขาวแดง” 2) การปรับเปนประโยคหรือวลี หมายถึง การแทนที่คําศัพท์

ภาษาอังกฤษด้วยวลีหรือประโยคสั้น ๆ เพื่อสื่อถึงวัฒนธรรมญี่ปุ่น เนื่องจากคําศัพท์เชิงวัฒนธรรมในภาษาอังกฤษ

มักอยูในรูปคํานามผสม เมื่อถายทอดเปนบทแปลจึงตองปรับเปนวลีหรือประโยคเพื่อใหสื่อความหมายชัดเจน

ยิ่งขึ้น เชน “rice cracker” แปลไดเปน “ขนมกรอบทําจากแปงขาวเจา” 3) การใชคําที่มีความหมายเฉพาะ 

หมายถึง การแทนที่คําดวยคําที่เปนหนวยยอยของคําศัพทในตนฉบับเพื่อเจาะจงความหมายใหชัดเจนยิ่งขึ้น 

โดยผูแปลจําเปนตองเขาใจในเนื้อหาและบริบทของวัฒนธรรมเปนอยางดี เชน “cherry tree” แปลไดวา  

“ตนซากุระ” ปญหาที่พบจากการศึกษาในครั ้งนี ้คือ การใชคําศัพทภาษาอังกฤษเพื ่อสื ่อความหมายถึง

วัฒนธรรมญี่ปุน อาจทําใหความหมายบางสวนขาดหายไป รวมถึงความหมายโดยนัยที่แฝงอยูในคําศัพทอาจ

กอใหเกิดความเขาใจท่ีคลาดเคล่ือน สงผลใหการส่ือความหมายถึงวัฒนธรรมดังกลาวในฉบับแปลไมถูกตอง 

 อธิษา งามศรี (2560) ไดศึกษาและรวบรวมกลวิธีการแปลคําศัพทท่ีไมสามารถหาคําแปลเทียบเคียงใน

ภาษาแปลได โดยเฉพาะคําศัพทที่เปนคําศัพทเฉพาะทางหรือเกี่ยวของกับวัฒนธรรมของประเทศภาษาตนทาง

โดยอาจารยนักทฤษฎีดานการแปลฝ งตะวันตก 5 คน (Baker, Newmark, Beekman, Collow และ 

Greadler) ดังน้ี 1) การใชคําที่มีความหมายกวางกวาหรือมีความหมายทั่วไป (Superordinate) หมายถึง  

การแปลโดยใชคําที่มีความเปนกลางทางอารมณ ลดความเฉพาะเจาะจงลงเมื่อเปรียบเทียบกับคําในตนฉบับ  

2) การใชคําที่มีความหมายเปนกลาง (Neutral) หมายถึง การใชคําใหสื่อถึงความหมายหรืออารมณความรูสึก

ใหนอยที่สุด เนนความหมายแบบเปนกลางเพื่อหลีกเลี่ยงความหมายที่คลาดเคลื่อนจากตนฉบับ 3) การใชคํา

แทนที่ทางวัฒนธรรมของภาษาฉบับแปล (Cultural substitution) หมายถึง การแทนที่คําทางวัฒนธรรมที่พบ

ในภาษาตนฉบับดวยคําทางวัฒนธรรมในภาษาฉบับแปลที่แมไมไดมีความหมายเหมือนกัน แตสามารถทําให้

ผูอานเกิดความรูสึกเดียวกันกับผูอานตนฉบับ 4) การใชคํายืม (Loan word) หมายถึง คําศัพทที่ไมไดมีอยูแต่

เดิมในภาษาแปลแตเปนคําศัพทใหมที่นําเขามาจากภาษาตนฉบับดวยความจําเปนเนื่องจากขาดคําที่จะใช้

แสดงความหมายหรือเนื ่องจากนิยมใชคําในภาษาอื่นทั ้งที ่มีคําใชอยู แลวในภาษานั้น 5) การถอดความ  

การเสริมคําอธิบายหรือการใสหมายเหตุ (Paraphrase, Gloss หรือ Notes) หมายถึง การแปลที่มุงเนนไปท่ี

การถายทอดความหมายของขอความตนฉบับใหตรงกับภาษาเปาหมาย โดยไมคํานึงถึงโครงสรางหรือ

วัฒนธรรมของภาษาตนฉบับ, การเพิ่มคําอธิบายหรือขอมูลนอกเหนือจากที่มีอยูในตนฉบับ 6) การถอดเสียง 

(Transcription) หมายถึง การยืมเสียงในภาษาตนฉบับมาเขียนในภาษาฉบับแปลถือเปนกลวิธีที่ทําใหผูอาน

ฉบับแปลมีความใกลชิดภาษาตนฉบับมากที่สุด 7) การละ (Omission) หมายถึง การที่ผูแปลตัดเนื้อหาที่อยูใน

ต้นฉบับออกจากบทแปล มักใช้เมื่อคําดังกล่าวไม่เป็นที่รู้จักในภาษาฉบับแปลและไม่ใช่เนื้อหาสําคัญ 8) การใช้

ภาพประกอบ (Illustration) หมายถึง การใชภาพวาดหรือรูปถายใสเพิ่มเติมนอกเหนือจากบทแปลเพื่อให

ผูอานฉบับแปลเห็นภาพและเขาใจความหมายดียิ่งขึ้น 9) การใชคําแปลที่เปนที่ยอมรับหรือเปนที่นิยมในภาษา

ฉบับแปล (Accepted standard translation) หมายถึง หมายถึงการเลือกใชคําแปลในภาษาฉบับแปลที่มีใช้

อยูแลวและคําแปลดังกลาวมีความหมายเปนที่เขาใจในภาษาฉบับแปลหรือนิยมใชในวัฒนธรรมของภาษาฉบับ
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แปล 10) การแปลโดยการสรางคําใหม (Making up a new word) หมายถึง การกําหนดคําใหมในภาษา

ปลายทาง โดยใชเมื่อไมมีคําในภาษาปลายทางอธิบายคําทางวัฒนธรรมที่พบในตนฉบับ 11) การแปลโดยการ

วิเคราะหองคประกอบ (Component-Based Translation) หมายถึง การแปลที่มุงเนนไปที่การวิเคราะห

องคประกอบตาง ๆ ของขอความตนฉบับ กอนที่จะนํามาแปลเปนภาษาเปาหมาย 12) การแปลโดยการทํา

เครื่องหมาย (Label) หมายถึง การทําเครื่องหมายในบทแปลใหรูวาคําดังกลาวแบงแยกออกมาจากคําอื่น ๆ 

ในบทแปล โดยเครื่องหมายที่ใชอาจจะเปนเครื่องหมายอัญประกาศเพื่อแสดงใหเห็นวาคําแปลใหมและคําแปล

ดังกลาวอาจถูกแทนท่ีไดในอนาคตหากมีการกําหนดคําแปลท่ีเหมาะสมกวา   

Nakamura et al. (2019) กลาวถึงกระบวนการแปลและปรับปรุงเครื่องมือประเมินผลลัพธแผนการ

ดูแลทางสังคม (แผนที่จัดทําขึ้นเพื่อชวยเหลือและสนับสนุนผูที่มีความตองการพิเศษ เชน ผูสูงอายุ ผูพิการ 

หรือผู ที ่มีปญหาสุขภาพใหสามารถดํารงชีวิตอยู ในสังคมไดอยางมีคุณภาพและพึ ่งพาตนเองได) จาก

ภาษาอังกฤษเปนภาษาญี่ปุน โดยชี้ใหเห็นถึงความทาทายในการแปลคําศัพทที่เกี่ยวของกับ “Quality of 

Life” และ “Social Care Outcomes” ซ่ึงมีความแตกตางทางวัฒนธรรมระหวางบริบทของสหราชอาณาจักร

และญี่ปุน กลวิธีการแปลที่ใชตองคํานึงถึงความหมายเชิงบริบท (Contextual meaning) และความเหมาะสม

ทางวัฒนธรรม รวมถึงการประชุมผูเชี่ยวชาญเพื่อหาฉันทามติสําหรับคําแปลที่เหมาะสมซึ่งอาจเปนกลวิธีที่ดี

ของการแปลแนวคิดและคําศัพทในสาขาการดูแลผูสูงอายุที่มีความซับซอนและตองอาศัยการปรับบริบททาง

วัฒนธรรม ไมใชเพียงแคการแปลคําตอคํา 
 

3.2 แนวคิดเก่ียวกับคําศัพทท่ีแปลยาก  

สมเกียรติ เชวงกิจวณิช (2559) ไดแบงกลุมคําภาษาญี่ปุนที่ผูแปลพึงพิจารณาความหมายของคําและ

บริบทในตนฉบับใหดีกอนเลือกคําแปล ดังน้ี 1) คําที ่มีความหมายเหมือนหรือคลายกัน（類義語）เชน 

ภาษาญี่ปุนใชคําวา 死ぬ ในภาษาพูด และคําวา 死亡する ในภาษาเขียน ภาษาไทยก็มีคําวา “ตาย” และ 

“เสียชีวิต” ในกรณีเชนนี้ ผูแปลพึงเลือกใชคําแปลใหสอดคลองกับระดับของภาษาในตนฉบับ 2) คําซึ่งมีที่มา

จากภาษาตางประเทศ（外来語）เชน จากภาษาอังกฤษ เยอรมัน หรือภาษาอ่ืน ๆ ซ่ึงบางคร้ังมีการนํามาใชใน

ความหมายที่แตกตางไปจากภาษาเดิมทําใหเปนปญหาไมนอยสําหรับผูแปลชาวไทย เชน คําว่า「クーラー」

หากแปลเปน “คูลเลอร” หรือ “เครื่องทํานํ้าเย็น” ยอมไมถูกตอง เนื่องจากในภาษาญี่ปุ ่น「クーラー」 

หมายถึง “เครื่องปรับอากาศ” 3) คําเลียนเสียงและทาทาง（擬音語・擬態語）เชน「犬がワンワンほえ

る」 หากแปลเปน “สุนัขเหา วัง วัง” หรือการแปลเสียงออดสัญญาณเขาเรียน 「キーンコーンカーン」 

เปน “คิง คอง คาง” หรือ “กิ้ง กอง แกง” ผูอานบทแปลชาวไทยไมนาจะเขาใจหรือเขาใจยาก 4) คําที่แปล

แบบถอดอักษร เฉพาะที่ชาวไทยใชจนเปนที่ยอมรับกันทั่วไปแลว เชน ซากุระ คาราโอเกะ ชื่อสถานที่ เชน 

โตเกียว โอซากา สนามบินนาริตะหรือชื่อบริษัทที่เปนทางการ เชน ไซโก โตโยตา ฮอนดา อยางไรก็ตาม ผูแปล

พึงระวังวาบางครั้งชื่อในภาษาญี่ปุนอาจออกเสียงไมตรงกับที่นิยมออกเสียงในภาษาไทย เชน 「セイコー」

และ 「マツダ」 ไมควรแปลแบบถอดอักษร (ทับศัพท) วา “เซโค” และ “มัตสึดะ”เน่ืองจากสองคําน้ีหมายถึง
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บริษัท “ไซโก” ผูผลิตนาิกา และ “มาสดา” บริษัทรถยนต และในกรณีเปน 5) คําศัพทเฉพาะไมควรแปลโดย

การทับศัพทแตควรแปลความหมายเปนภาษาไทย เชน ศัพทเฉพาะทางหรือชื่อหนวยงาน หากมีเอกสารที่ออก

โดยหนวยงาน โดยเฉพาะหนวยงานราชการท่ีเก่ียวของและนาเช่ือถือ ผูแปลควรหาเอกสารเหลาน้ันมาใชศึกษา

ประกอบการแปล เชน ช่ือกระทรวง ทบวงตาง ๆ ของญ่ีปุน  

Huang et al. (2023) ไดศึกษาและวิเคราะหคําศัพทเฉพาะทางดานการบริบาลของญี ่ปุน  

โดยพิจารณาจากความถ่ีในการใชและระดับความคุนเคยของคําศัพทสําหรับผูเรียนภาษาญ่ีปุนเพ่ือวัตถุประสงค์

เฉพาะ (Japanese for Specific Purposes - JSP) โดยเฉพาะดานการบริบาล (Japanese for Nursing-care 

Purposes - JNP) งานวิจัยนี ้ชี ้วาคําศัพทเฉพาะทางดานการบริบาลในญี่ปุ นครอบคลุมหลายสาขาวิชา  

ทั้งการแพทย์ จิตวิทยา สังคมวิทยา และกฎหมาย ซึ่งแตกต่างจากภาษาที่ใช้ในชีวิตประจําวันอย่างมาก คําบางคํา 

เชน “barrier-free” (バリアフリー), “day service” (デイサービス), “heat shock” (ヒートショック) 

วาเปนคํายืมจากภาษาอังกฤษที่คนญี่ปุนเขาใจ แตผูเรียนภาษาญี่ปุนเปนภาษาที่สองอาจไมเขาใจหรือใชผิด 

งานวิจัยน้ีเสนอใหมีการพัฒนาหลักสูตรการเรียนการสอนเกี่ยวกับงานบริบาลโดยมุงเนนเรียนรูคําศัพทท่ี

ผูเช่ียวชาญใชบอยและประชาชนท่ัวไปไมคุนเคย  

งานวิจัยขางตนทําใหผูวิจัยไดตระหนักถึงความสําคัญของการแปลคําศัพทที่ผูกโยงกับวัฒนธรรม  

ความเชื่อ หรือระบบของประเทศนั้น ๆ ซึ่งขอมูลเหลาน้ีอาจนําไปใชพัฒนากลยุทธการแปลที่เหมาะสม เชน 

การใหคําอธิบายเพิ่มเติม การทับศัพทพรอมคําอธิบาย หรือการปรับบริบททางวัฒนธรรมหรือการสรางคําแปล

ที่เปนมาตรฐาน อยางไรก็ตาม จากการทบทวนวรรณกรรมพบวางานวิจัยที่เกี่ยวของกับการแปลงานดาน

สุขภาพหรืองานดูแลผูสูงอายุยังมีผูศึกษาอยูอยางจํากัด ผูวิจัยจึงยังไมไดยึดกรอบงานวิจัยของนักวิจัยทานใดมา

ใช้ในงานวิจัยช้ินน้ี ผู้วิจัยมีความประสงค์จะลงมือแปลคําศัพท์ด้วยตนเอง จากน้ันจึงให้คํานิยามแก่กลวิธีการแปล 

ที ่ตนใชและนํามาเทียบกับงานวิจ ัยของนักว ิจ ัยที ่ได ท ําการทบทวนวรรณกรรมและวิเคราะหว ามี 

ความสอดคลองหรือแตกตางกันอยางไร โดยผูวิจัยคาดวางานวิจัยชิ้นนี้จะเปนประโยชนตอวงการแปลและ 

การลามในสายอาชีพท่ีเก่ียวของกับสุขภาพและการดูแลผูสูงอายุตอไปในอนาคต 
 

4. ขอบเขตงานวิจัย  

 งานวิจัยนี้ศึกษากลวิธีการแปลคําศัพทงานบริบาลผูสูงอายุจากตํารา はじめて 学ぶ介護の日本語： 

基本のことば    (คําศัพทพื้นฐานภาษาญี่ปุนสําหรับผูเริ่มตนทํางานบริบาลผูสูงอายุ) ที่มีการแบงหมวดหมู่ 

คําศัพทเฉพาะทางการแพทยแยกเปนหัวขอครอบคลุมทุกประเด็นสําคัญที่เกี่ยวของในการทํางานบริบาลดูแล

ผูสูงอายุ รวมท้ังหมด 1,500 คํา 
 

5. ระเบียบวิธีวิจัย  

5.1 ผูวิจัยลงมือแปลคําศัพททีละคํา รวมทั้งหมด 1,500 คํา โดยสืบคนขอมูลและความหมายของ

คําศัพทจากพจนานุกรมออนไลน (国語辞典、和英辞典、日タイ辞典), พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน

พ.ศ. 2554 และเว็บไซตท่ีเก่ียวของกับการแพทยและงานบริบาลผูสูงอายุ  
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 5.2 หลังจากไดคําแปลของคําศัพทแตละคํา ผูวิจัยวิเคราะหวาคําแปลดังกลาวใชกลวิธีการแปลแบบใด

หากเปนคําแปลที่แปลยาก ไมสามารถแปลไดทันที ตองใชเวลาหาขอมูลมากหรือเรียบเรียงคําแปลนาน ผูวิจัย

จะทําสัญลักษณและจัดกลุมคําดังกลาววาเปนคําที่แปลยาก ทั้งน้ี คําศัพทภาษาญี่ปุนบางคําอาจแปลเป็น

ภาษาไทยไดหลายคํา ทําใหคําศัพทนั้นมีกลวิธีการแปลไดมากกว่า 1 วิธี อยางไรก็ตามในงานวิจัยนี้ผูวิจัยจะ 

เลือกคําแปลท่ีเหมาะสมเพียงคําเดียว เพ่ือใหทุกคํามีกลวิธีการแปล 1 วิธีเทากัน  

 5.3 สงมอบบทแปลแกลามการแพทย (ภาษาไทย-ญี่ปุน) และบุคลากรทางการแพทยผูปฏิบัติงานใน 

โรงพยาบาลเอกชนท่ีมีผูปวยชาวญ่ีปุนใชบริการเพ่ือตรวจสอบความถูกตองของคําแปลภาษาไทย   

 5.4 ภายหลังจากลามและบุคลากรทางการแพทยตรวจสอบความถูกตองของคําแปลภาษาไทยและ 

สงคืนบทแปลใหแกผูวิจัยแลว ผูวิจัยพิจารณาวามีคําใดที่ถูกแกไขโดยลามและบุคลากรทางการแพทยและ 

คําแปลดังกลาวใชกลวิธีใดในการแปล จากน้ันนํามาแกไขการนับความถ่ีของกลวิธีการแปล 

  

6. ผลการวิจัย  

 ภายหลังจากลงมือแปลคําศัพทเฉพาะทางเกี่ยวกับงานบริบาลผูสูงอายุ ผูวิจัยพบวาตนเองมีรูปแบบ

การใชกลวิธีการแปล 9 แบบเรียงลําดับกลวิธีท่ีใชแปลจากมากไปนอย ดังตอไปน้ี 

 6.1 กลวิธีการแปลคําศัพทเฉพาะทางเก่ียวกับงานบริบาลผูสูงอายุ 

  6.1.1 แปลแบบตรงตัว หมายถึง การแปลคําตอคําหรือแปลโดยอางอิงความหมายจาก

พจนานุกรมไดทันที ตัวอยางเชน                    

おむつ       แปลวา ผาออม 

深呼吸する  แปลวา หายใจเขาลึก ๆ (深 แปลวา ลึก呼吸する แปลวา หายใจ)                  

  6.1.2 แปลโดยการใชคําที่นิยมในภาษาไทย หมายถึง การแปลคําศัพทที่สามารถแปลตรงตัวได้

โดยท่ีผูรับสารคนไทยอานแลวเขาใจแตเปนคําท่ีคนไทยไมนิยมใช ตัวอยางเชน  

   円座クッション  แปลตรงตัวคือ หมอนน่ังวงกลม  

   ความหมาย : หมอนรองนั่งรูปวงกลมมีรูตรงกลางใชสําหรับนั่งเพื่อบรรเทาอาการปวดจาก

แผลกดทับหรืออาการริดสีดวงทวาร  

   คําแปล : เบาะโดนัทรองกน (เปนคําท่ีคนไทยนิยมใช)  

  6.1.3 แปลโดยการเสริมคําอธิบาย หมายถึง การแปลคําศัพทที ่สามารถแปลตรงตัวไดแต่

ความหมายอาจยังไมครบถวนจึงตองเสริมคําอธิบาย ตัวอยางเชน 

   検査する แปลตรงตัวคือ การตรวจสอบ, การทดสอบ  

   ความหมาย : ในทางการแพทยหมายถึง การตรวจวิเคราะหทางวิทยาศาสตรการแพทยใน

หองปฏิบัติการเพ่ือวินิจฉัยโรค เชน การตรวจเลือด, การตรวจปสสาวะ, การตรวจเอกซเรย 

   คําแปล : การตรวจสอบทางหองปฏิบัติการ (คําท่ีขีดเสนใตคือคําอธิบายเสริม)  
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  6.1.4 แปลโดยใช้คําศัพท์บัญญัติหรือคําศัพท์เฉพาะทางการแพทย์ หมายถึง การแปลคําศัพท์เฉพาะ

ทางการแพทย์ภาษาญ่ีปุ่นท่ีสามารถเทียบเคียงได้กับคําศัพท์เฉพาะหรือคําศัพท์บัญญัติในภาษาไทย ตัวอย่างเช่น     

   成年後見制度  แปลตรงตัวคือ ระบบคุมครองผูบรรลุนิติภาวะ 

   ความหมาย : ระบบการดูแลผูมีภาวะการตัดสินใจบกพรอง เชน ผูปวยอัลไซเมอร, ผูปวย

จิตเวช โดยการแตงต้ังผูแทนหรือผูปกครองเพ่ือทําหนาท่ีเปนตัวแทนในการตัดสินใจหรือทํานิติกรรมตาง ๆ 

   คําแปล : ระบบแตงต้ังผูอนุบาล (เปนคําศัพทบัญญัติทางกฎหมายไทย)  

  6.1.5 แปลโดยการใชคํายืมจากภาษาตางประเทศ หมายถึง การแปลคําศัพทที่มีหรือไมมีคําแปล

ในภาษาไทยแตคนไทยนิยมใชแบบทับศัพท ตัวอยางเชน 

   視床下部 แปลตรงตัวไดวา สมองสวนท่ีอยูใตสวนถายทอดสัญญาณประสาท   

   ความหมาย : สวนของสมองที่อยูดานลางสมองสวนหนา ทําหนาที่ควบคุมความตองการ

พ้ืนฐานของรางกายและการสรางฮอรโมนหลายชนิด  

   คําแปล : ไฮโปทาลามัส (Hypothalamus) 

  6.1.6 แปลโดยการอธิบายความ หมายถึง การแปลคําที่แปลตรงตัวไมได จึงแปลโดยอธิบายตาม

ความหมายที่แทจริงของคํานั้นหรือคําศัพทนั้นเปนคําประสม วลี สํานวน（熟語）ที่ตองขยายความโดยการ

อธิบาย ตัวอยางเชน 

    深爪する  แปลตรงตัวคือ ทําใหเล็บลึก  

   ความหมาย : ตัดเล็บส้ันเกินจนลึกเขาไปถึงเน้ือ จนทําใหผิวหนังรอบ ๆ เล็บอักเสบ      

   คําแปล : ตัดเล็บส้ันเขาเน้ือ          

  6.1.7 แปลโดยการสรุปความ หมายถึง การแปลคําที่สามารถแปลตรงตัวไดแตความหมายยังไม่

ชัดเจนหรือมีรายละเอียดมากจึงแปลโดยการสรุปจากนิยามของคําศัพทดังกลาว ตัวอยางเชน 

   福祉用具  แปลตรงตัวคือ อุปกรณสําหรับงานสังคมสงเคราะห  

   ความหมาย : อุปกรณสําหรับชวยเหลือหรืออํานวยความสะดวกใหผูสูงอายุหรือผูปวย

สามารถใชชีวิตประจําวันได เชน ไมเทา, วีลแชร, เตียงพิเศษ, ทางลาด ซ่ึงใกลเคียงกับคําวา “กายอุปกรณ” ใน

ภาษาไทย แตคําวากายอุปกรณ ไมรวมถึง เตียงพิเศษ, ทางลาด  

   คําแปล : อุปกรณอํานวยความสะดวกผูสูงอายุ 

  6.1.8 แปลโดยการใชคําที่มีความหมายกวางกวาภาษาตนฉบับ หมายถึง การแปลคําศัพทท่ี

ความหมายในภาษาตนฉบับ (ภาษาญี่ปุน) ไมมีในภาษาปลายทาง (ภาษาไทย) แตมีคําที่ความหมายใกลเคียง

และครอบคลุมความหมายของภาษาตนทางของคําน้ันแลว ตัวอยางเชน 

   五分粥 แปลตรงตัวคือ ขาวตม 5 สวน  

   ความหมาย : เปนวัฒนธรรมการตมขาวแบบญ่ีปุนท่ีเรียกขาวตมตามอัตราสวนปริมาณขาว

ตอปริมาณน้ํา เชน ขาว 5 สวน น้ํา 5 สวน (ความขนกําลังดี)  

   คําแปล : ขาวตม   
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  6.1.9 แปลโดยการสรางคําใหม่ หมายถึง การแปลคําศัพทที่ไมมีในภาษาไทย ผูแปลจึงกําหนด 

คําใหมข้ึนมาเพ่ือทําใหผูรับสารเขาใจความหมายไดงาย ตัวอยางเช่น 

   入浴剤  แปลตรงตัวไดวา สารสําหรับแชน้ํา 

   ความหมาย : ผลิตภัณฑสําหรับใสลงในอางอาบนํ้ารอนเพื่อใหนํ้ามีกลิ่นหอม ผอนคลาย 

(ไมมีคุณสมบัติชะลางหรือทําความสะอาด ไมใชสบู) 

   คําแปล : ผงหอมแชน้ํารอน         

 ระหวางแปลคําศัพทเฉพาะทางเกี่ยวกับงานบริบาลผูสูงอายุ ผูวิจัยพบคําศัพทที่ตองระวังในการเลือก

คําแปลหรือเปนคําศัพทท่ีแปลยาก โดยแบงเปนประเภทไดดังน้ี  

 

 6.2 คําศัพทท่ีตองระวังในการเลือกคําแปลหรือเปนคําศัพทท่ีแปลยาก  

  6.2.1 คําศัพทท่ีมีความหมายเหมือนหรือคลายกัน  

  1) คําท่ีเก่ียวกับช่ืออวัยวะ 

คําศัพท ์ ความหมาย กลวิธีการแปล/คําแปล 
手 สวนที่ยื่นออกมาจาก

รางกาย (แขน, มือ) 

แปลตรงตัว แขน, มือ 
上肢 แปลโดยการใชคําศัพทเฉพาะทางการแพทย ์ รยางคบน 

 

คําวา 肢 หมายถึง สวนที่ย่ืนออกมาจากรางกาย เชน แขนและขา เปนคําศัพทท่ีเฉพาะทาง 

กายวิภาคศาสตร ในภาษาไทยคือคําวา รยางค ซึ่งเปนคําศัพทที่ผูอานที่ไมคุนเคยกับศัพททางการแพทยอาจไม่

เขาใจวาหมายถึงอะไร จึงอาจตองพิจารณาบริบทอีกคร้ังวาผูรับสารเปนใครกอนเลือกคําแปล 
 

คําศัพท ์ ความหมาย กลวิธีการแปล/คําแปล 
首 กลามเนื้อคอดานนอก แปลแบบเสริมคําอธิบาย/คอดานนอก 
喉 คอดานในปาก, ลําคอ แปลแบบเสริมคําอธิบาย/ดานในลําคอ 

 

คําศัพททั้ง 2 คํานี้สามารถแปลเปนภาษาไทยวา คอ อยางไรก็ตาม คําว่า 首 หมายถึง คอ (ดาน

นอก, กลามเนื้อคอ) 喉 หมายถึง คอ (ดานในปาก, ลําคอ) ผูวิจัยมีความเห็นวาหากเปนการแปลเฉพาะคําศัพท์ 

ไมไดมีบริบทใด ๆ มาเก่ียวของ ควรใชกลวิธีการแปลแบบเสริมคําอธิบายเพ่ือใหผูรับสารทราบถึงความแตกตาง  
 

2) อาการของโรค/สภาพรางกาย 

คําศัพท ์ ความหมาย กลวิธีการแปล/คําแปล 
安静 การนอนหรือพักนิ่ง ๆ เงียบ ๆ (เมื่อเจ็บปวย) แปลโดยการสรุปความ/นอนพักฟน 
休息 การหยุดทํางานเพื่อไปพักผอนกายใจ แปลโดยการสรุปความ/หยุดพักจากงาน 
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คําศัพท์ 2 คํานี้ มีคําแปลภาษาไทยและภาษาอังกฤษเหมือนกัน แปลวา พักผอน/Rest ซึ่งเปน 

คําแปลที่มีความหมายกวาง อาจทําใหผูแปลเขาใจวาทั้ง 2 คํานี้สามารถใชแทนกันไดแตหากพิจารณาจาก

คําอธิบายภาษาญ่ีปุนพบวามีความหมายในรายละเอียดท่ีแตกตางกันและไมสามารถใชแทนกันได้ 

3) ช่ืออาชีพ/ช่ือแผนกทางการแพทย 

คําศัพท ์ ความหมาย กลวิธีการแปล/คําแปล 
介護福祉士 นักบริบาลผูสูงอายุที่มีใบอนุญาตประกอบวิชาชีพ

ระดับประเทศของญี่ปุน 

แปลโดยการเสริมคําอธิบาย/ 

นักบริบาลผูสูงอายวุิชาชีพ 
介護従事者 บุคลากรที่ปฏิบัติหนาที่เกี่ยวกับการดูแลผูสูงอาย ุ

(ยังไมมใีบอนุญาตประกอบวิชาชีพระดับประเทศ) 

แปลโดยการสรุปความ/ 

นักบริบาลผูสูงอาย ุ

 

 คําศัพททั้ง 2 คํานี้หมายถึง “นักบริบาลผูสูงอายุ” แตเมื่อคนหาขอมูลเพิ่มจะพบความแตกตาง

ของคําศัพททั้ง 2 คํานี้ โดยคําว่า 介護福祉士 เปนคําศัพทเฉพาะที่บัญญัติโดยกระทรวงสาธารณสุข แรงงาน

และสวัสดิการของประเทศญี่ปุ นหมายถึง “นักบริบาลผูสูงอายุที่ผานการสอบใบอนุญาตประกอบวิชาชีพ

ระดับประเทศที่จัดโดยรัฐบาลญี่ปุน” สวนคําวา 介護従事者 เปนคําศัพทที่มีความหมายกวางกวา หมายถึง 

“บุคลากรที่ปฏิบัติหนาที่เกี่ยวกับการดูแลผูสูงอายุ” ซึ่งรวมถึงนักบริบาลที่ยังไมมีใบอนุญาตประกอบวิชาชีพ

ระดับประเทศของญ่ีปุนแตอาจมีผลการสอบวัดระดับขององคกรท่ีเก่ียวของอ่ืน ๆ  

 

คําศัพท ์ ความหมาย กลวิธีการแปล/คําแปล 
心療内科 
 

 

 

精神神経科 

แผนกรักษาโรคที่เกิดจากความเครียดที่สงผลตอรางกาย เชน  

เครียดแลวทําใหเกิดอาการนอนไมหลับหรือปวดทอง 

แผนกรักษาโรคที่เกิดจากความผิดปกติทางจิตใจ เชน โรควิตกกังวล 

โรคซึมเศรา โรคประสาทหลอน โรคติดยาเสพติด 

แปลโดยการใชคําศัพทเฉพาะ

ทางการแพทย/  

แผนกจิตเวช 

婦人科 
 

産婦人科 

แผนกรักษาโรคเฉพาะสตร,ี สุขภาพของระบบสืบพันธุเพศหญิง  

แผนกดูแลหรือรักษาโรคเกี่ยวกับการตั้งครรภ, การคลอด 

แปลโดยการใชคําศัพทเฉพาะ

ทางการแพทย/แผนกสูตินารีเวช 

 

ชื่อแผนกสูตินารีเวชในโรงพยาบาลบางแหงที่ประเทศญี่ปุนมีการแยกแผนกชัดเจนเปนแผนก

รักษาโรคเฉพาะสตรีและแผนกดูแลเก่ียวกับการต้ังครรภ ในขณะท่ีประเทศไทยมักรวมกันเปนแผนกเดียว 

4) อุปกรณการแพทย 

คําศัพท ์ ความหมาย กลวิธีการแปล/คําแปล 
止血帯 สายรัดสําหรับใชหามเลือดบาดแผลฉกรรจจากการ

บาดเจ็บที่รุนแรงหรือจากอุบัติเหตุ 

แปลตรงตัว/ 

สายรัดหามเลือด 
駆血帯 สายรัดสําหรับใชรัดแขนเมื่อเจาะเลือดตรวจทาง

หองปฏิบัติการ 

แปลโดยการเสริมคําอธิบาย/ 

สายรัดสําหรับเจาะเลือดตรวจ 
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 ท้ัง 2 คําน้ีมีคําแปลภาษาอังกฤษเหมือนกันคือ Tourniquet แปลวา “สายรัดหยุดเลือด” และใน

ภาษาไทยก็ใชคําทับศัพทจากภาษาอังกฤษเหมือนกันทั้ง 2 คํา คือ ทูนิเก ที่หมายถึงสายรัดสําหรับเจาะเลือด

ตรวจ แตหากคนหาขอมูลเพิ่มเติมจะพบความแตกตางของคําศัพท 2 คํานี้ ดังนี้ 止血帯 หมายถึง สายรัด

สําหรับใชหามเลือดบาดแผลฉกรรจจากสงครามหรือจากอุบัติเหตุ สวน 駆血帯 นั้นหมายถึง สายรัดสําหรับใช้

รัดแขนเมื่อเจาะเลือดตรวจทางหองปฏิบัติการ อยางไรก็ตาม ในทางการแพทยบางครั้งสามารถใชคําศัพทท้ัง            

2 คําน้ีทดแทนกันไดโดยหมายถึง สายรัดสําหรับเจาะเลือดตรวจ 

 

คําศัพท ์ ความหมาย กลวิธีการแปล/คําแปล 
義歯 ฟนปลอม มีหลายประเภท เชน ฟนปลอมแบบถอดได, 

สะพานฟน, รากฟนเทียม เปนตน  

แปลแบบตรงตัว/ฟนปลอม 

入れ歯 ฟนปลอมแบบถอดได (หากแปลตรงตัวจะแปลวา ฟน

สําหรับยัดใสเขาไป) 

แปลโดยการเสริมคําอธิบาย/ 

ฟนปลอมแบบถอดได 

 

คําศัพทท้ัง 2 คําน้ีหากคนหาคําอธิบายในภาษาญ่ีปุนจะหมายถึง ฟนปลอม โดยท่ัวไปสามารถใช้

แทนกันได อยางไรก็ตาม หากคนหาขอมูลเพ่ิมเติม จะพบวา義歯 มีความหมายกวางกวา 

 

6.2.2 คําศัพทเฉพาะของงานบริบาลในภาษาญ่ีปุนท่ีไมมีคําศัพทเฉพาะในภาษาไทย 

คําศัพท ์ ความหมาย กลวิธีการแปล/คําแปล 
不定愁訴 ความรูสึกวาตนเองไมสบายแตหาสาเหตุไมพบ แมไปตรวจ

รางกายที่โรงพยาบาลแลวก็ไมพบความผิดปกต ิ

แปลโดยการสรุปความ/ 

อาการไมสบายแตไมทราบสาเหต ุ

 

คํานี้เปนคําศัพทเฉพาะทางการแพทยภาษาญี่ปุน หมายถึง ความรูสึกวาตนเองไมสบาย (เชน 

ปวดหัว, นอนไมหลับ, เหนื ่อยตลอดเวลา) แมไปตรวจรางกายที ่โรงพยาบาลแลวก็ไมพบความผิดปกติ  

เม่ือสอบถามบุคลากรทางการแพทยพบวาไมมีคําศัพทน้ีในภาษาไทย 

  

คําศัพท ์ ความหมาย กลวิธีการแปล/คําแปล 
整容 การรักษาความสะอาดสวนตัวและการจัดการบุคลิกภาพ

ภายนอกใหเรียบรอยและถูกสุขอนามัย 

แปลโดยการสรุปความ/ 

การดูแลสุขอนามัยของรางกาย 

  

คําน้ีแปลตรงตัวไดวา การจัดระเบียบ ซึ่งมีความหมายคอนขางกวาง ในบริบทของงานบริบาล 

หมายถึง การจัดการบุคลิกภาพภายนอกและสุขอนามัย (ความเรียบร้อยของทรงผม, เล็บ, การแปรงฟัน, ล้างหน้า) 

ซ่ึงในภาษาไทยไมมีคําศัพทเฉพาะ  
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6.2.3 คําเลียนเสียง-เลียนสภาพ 

คําศัพท ์ ความหมาย กลวิธีการแปล/คําแปล 
がんがんする 

 
ปวดหัวมากเหมือนมีเสียงดังกองอยูในหัว  แปลโดยใชคําที่นิยมในภาษาไทย/ 

ปวดหัวจนจะระเบิด 
むずむずする ความรูสึกเหมือนมีแมลงหรืออะไรบางอยางดิ้น

ยั้วเยี้ยบนผิวหนัง 

แปลโดยใชคําที่นิยมในภาษาไทย/ 

คันยุบยิบ 

 

6.2.4 คําศัพทท่ีมาจากภาษาตางประเทศแตมีความหมายตางจากคําในภาษาเดิม 

คําศัพท ์ ความหมาย กลวิธีการแปล/คําแปล 
リネン 

(Linen) 
ความหมายในภาษาอังกฤษ : ผาลินิน 

ความหมายในภาษาญี่ปุน : เครื่องนอนตาง ๆ ของผูปวย  

เชน ผาปูที่นอน, ปลอกหมอน 

แปลโดยใชคําที่นิยมในภาษาไทย/

ชุดเครื่องนอน 

アイシング 

(Icing) 
ความหมายในภาษาอังกฤษ : นํ้าตาลโรยหนาขนม  

ความหมายในภาษาญี่ปุน : การใชนํ้าแข็งลดอาการบวม 

แปลโดยใชคําที่นิยมในภาษาไทย/

ประคบเย็น 

 

 คําศัพทภาษาญี่ปุนบางคําที่แมใชคําทับศัพทจากภาษาอังกฤษแตเมื่อตรวจสอบความหมายแล้ว

พบวาความหมายในภาษาญ่ีปุนแตกตางจากความหมายในภาษาอังกฤษ  

 

6.2.5 คําศัพทท่ีเก่ียวของกับวัฒนธรรมหรือระบบตาง ๆ ของประเทศญ่ีปุน 

คําศัพท ์ ความหมาย กลวิธีการแปล/คําแปล 
全粥 ขาวตมที่ตมจนนํ้าหายไปเกือบทั้งหมดเหลือแตขาว 

(ขนมาก) 

แปลโดยการสรุปความ/ขาวตมขน 

五分粥 ขาวตมที่ใชขาว 5 สวน นํ้า 5 สวน (ขนพอดี) แปลโดยการใชคําที่มีความหมายกวางกวา/ขาวตม 

 

คําศัพท 2 คําน้ีเปนคําศัพทเกี่ยวกับวัฒนธรรมการกินของญี่ปุน แปลตรงตัว คือ 全粥  = ขาวตม

ลวน, ขาวตมทั ้งหมด 五分粥 = ขาวตม 5 สวน ซึ ่งเปนคําแปลท่ีผู รับสารอานแลวไมอาจเขาใจไดทันที  

ซ่ึงเม่ือหาขอมูลเพ่ิมเติมพบวาขาวตมญ่ีปุนมีช่ือเรียกตามปริมาณขาวตอปริมาณน้ํา  

 

คําศัพท ์ ความหมาย กลวิธีการแปล/คําแปล 
介護保険 ระบบประกันสังคมของประเทศญี่ปุนที่จะจายเงินสําหรับการ

ดูแลใหแกผูสูงอายุที่มีอายุ 65 ปขึ้นไป หรือผูที่มีอายุระหวาง 

40-64 แตปวยเปนโรคที่ทําใหมีความจําเปนตองไดรับการ

ชวยเหลือ 

แปลโดยการสรุปความ/ 

ประกันการดูแลผูสูงอาย ุ 
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คํานี้หมายถึงประกันสังคมของประเทศญี่ปุนที่จายเงินใหแกผูสูงอายุที่มีอายุ 65 ปขึ้นไป หรือผูท่ี

มีอายุระหวาง 40-64 แตปวยเปนโรคที่ทําใหจําเปนตองไดรับการชวยเหลือ (มีบริการดูแลถึงบาน, ไดรับ

อุปกรณสําหรับชวยเหลือตนเอง เปนตน) เมื่อคนหาขอมูลเพิ่มเติมพบวาไมมีคําศัพทคํานี้ในภาษาไทยเนื่องจาก

ประเทศไทยไมมีระบบประกันประเภทเดียวกัน 

 
7. สรุปและอภิปรายผลการวิจัย  

7.1 กลวิธีการแปลคําศัพทเฉพาะทางเก่ียวกับงานบริบาลผูสูงอายุ 

ตารางท่ี 1 แสดงความถ่ีและรอยละของกลวิธีการแปลคําศัพทเฉพาะทางเก่ียวกับงานบริบาลผูสูงอายุจํานวน  

1,500 คํา เรียงตามลําดับจากมากไปนอย  

กลวิธีการแปลที่ใช ความถี่ รอยละ 

1. แปลแบบตรงตัว 549 36.6 

2. แปลโดยใชคําที่นิยมในภาษาไทย 278 18.5 

3. แปลโดยการเสริมคําอธิบาย 197 13.1 

4. แปลโดยการใชคําศัพทบัญญัติหรือคําศัพทเฉพาะทางการแพทย/งานบริบาล 164 10.9 

5. แปลโดยการอธิบายความ 155 10.3 

6. แปลโดยการสรุปความ 87 5.8 

7. แปลโดยการใชคํายืมจากภาษาตางประเทศ 51 3.5 

8. แปลโดยการใชคําที่มีความหมายกวางกวาภาษาตนฉบับ 15 1.0 

9. แปลโดยการสรางคําใหม ่ 4 0.3 

รวม 1,500 100 

 

กลวิธีการแปลที่ใชมากที่สุด 3 วิธีในงานวิจัยชิ้นนี้คือ อันดับ 1 การแปลแบบตรงตัวรอยละ 36.6  

คิดเปนประมาณ 1 ใน 3 ของกลวิธีที่ใชทั้งหมด สอดคลองกับงานวิจัยของ สุพรรณี อาศัยราช และ ทรงพล  

ศุขสุเมฆ (2564) ที่กลาววาตําราดานสุขภาพเปนงานเขียนที่ไมใชวรรณกรรม (non-literary writing) จึงไมใช

ภาษาที่แสดงความรูสึกหรือมีนัยแอบแฝงมากนัก สวนใหญใชคําศัพทเฉพาะทางที่มีความหมายตรงไปตรงมา 

มีวัตถุประสงคเพื่อใหผูอานหรือผูใชงานนําความรูและขอมูลไปใชประโยชนจึงตองแปลอยางชัดเจน สําหรับ

กลวิธีการแปลโดยใชคําที่นิยมในภาษาไทย เปนกลวิธีที่ใชมากเปนอันดับ 2 คิดเปนรอยละ 18.5 เชนคําวา  

口蓋垂  ท่ีแปลแบบตรงตัวไดวา “สวนที่หอยลงมาจากเพดานปาก” ซึ่งเปนคําแปลที่สามารถเขาใจไดแตคน

ไทยเรียกคํานี้วา “ลิ้นไก” สอดคลองกับกลวิธีการแปลที่เรียกวา Accepted standard translation หรือการ

ใชคําแปลที่เปนที่ยอมรับหรือเปนที่นิยมในภาษาฉบับแปล หมายถึง การเลือกใชคําแปลในภาษาฉบับแปลที่มี

ใชอยูแลวและคําแปลดังกลาวมีความหมายเปนที่เขาใจในภาษาฉบับแปลหรือนิยมใชในวัฒนธรรมของภาษา

ฉบับแปล (อธิษา งามศรี, 2560) และคําศัพทภาษาญี่ปุนในงานบริบาลผูสูงอายุหลายคําตองเสริมคําอธิบาย

เนื่องจากไมมีในภาษาไทย จึงมีการใชกลวิธีการแปลโดยการเสริมคําอธิบายเปนอันดับ 3 คิดเปนรอยละ 13.1 
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ตัวอยางเชน คําวา弄便する แปลไดวา “เลนอุจจาระ” (การนําอุจจาระมาปายรางกายตนเอง ส่ิงของหรือผนัง

หองโดยไมรูตัวเพราะเปนโรคสมองเส่ือม) ผูวิจัยแปลโดยเสริมคําอธิบายเปน “เลนอุจจาระโดยไมรูตัวจากภาวะ

สมองเส่ือม” เน่ืองจากผูรับสารอาจไมทราบวาการเลนอุจจาระหมายถึงพฤติกรรมแบบใด    

 สําหรับกลวิธีแปลโดยการใชคําศัพทบัญญัติหรือคําศัพทเฉพาะทางการแพทยและงานบริบาลพบเป็น

ลําดับที่ 4 คิดเปนรอยละ 10.9 ตัวอยางเชน 意識混濁する แปลตรงตัวคือ “สติขุนมัว” เมื่อคนหาความหมาย

เพ่ิมเติมจากพจนานุกรมและเว็บไซตทางการแพทยของญ่ีปุน พบวาหมายถึง ภาวะท่ีระดับสติสัมปชัญญะลดลง

เหมือนมีหมอกในศีรษะ ทําใหการรับรูความเปนไปรอบตัวลดลงกวาเดิม ตรงกับภาษาทางการแพทยคือระดับ

สติสัมปชัญญะลดลง ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ สมเกียรติ เชวงกิจวณิช (2559) ที่กลาววาศัพทเฉพาะทาง

หรือชื่อหนวยงาน หากมีเอกสารที่ออกโดยหนวยงานหรือหนวยงานราชการที่เกี่ยวของและนาเชื่อถือ ผูแปล

ควรหาเอกสารเหลาน้ันมาใชศึกษาประกอบการแปล  

สําหรับกลวิธีการแปลแบบอื่น ๆ ที่ผูวิจัยนิยามดวยตนเองในงานวิจัยฉบับนี้คือ กลวิธีการแปลโดย  

การสรุปความจากคําอธิบายและการแปลโดยการเขียนคําอธิบายความใหม หมายถึง การที ่ผู แปลอาน 

ความหมายหรือนิยามศัพทของคําดังกลาวเปนภาษาญี่ปุนจากนั้นทําความเขาใจและตีความเพื่อแปลเปน  

ภาษาไทยใหเหมาะสม ตัวอยางเชน คําวา 労働者災害補償保険 หมายถึง ระบบประกันสังคมที่จัดตั้งขึ้นโดย  

รัฐบาลญี่ปุ นเพื่อใหความชวยเหลือแกผู ใชแรงงานและครอบครัวในกรณีที่เกิดการบาดเจ็บ เจ็บปวยหรือ 

เสียชีวิตระหวางทํางานหรือระหวางเดินทางไปทํางาน ผูวิจัยแปลคําน้ีโดยสรุปใหมเปน “ประกันอุบัติภัยจาก  

การทํางาน” หรือคําวา 喘鳴 ที่พบในคนเปนหอบหืด แปลตรงตัวคือ “เสียงหายใจเปนหวง ๆ” แปลโดยการ 

เขียนคําอธิบายใหมเปน “การหายใจแบบมีเสียงหวีด” สอดคลองกับงานวิจัยของณัฐศรัณย บํารุงศรี และ 

จตุวิทย แกวสุวรรณ (2559) ที่กลาววาการแปลคําศัพทบางประเภทในแตละภาษานั้นไมสามารถแปลตรงตัว 

ได ตองอาศัยการทําความเขาใจความหมายโดยนัยของคําศัพทนั้นกอน ซึ่งสอดคลองกับวิธีการแปลแบบถอด 

ความ (Paraphrase) ที่หมายถึง การแปลที่มุงเนนไปที่การถายทอดความหมายของขอความตนฉบับใหตรงกับ   

ภาษาเปาหมายโดยไมคํานึงถึงโครงสรางหรือวัฒนธรรมของภาษาตนฉบับในงานวิจัยของ อธิษา งามศรี (2560)   

 สําหรับการแปลโดยการใชคํายืมจากภาษาตางประเทศ ตัวอยางเชน 歩行器 ที่หมายถึง อุปกรณชวย

เดิน ผูวิจัยแปลโดยใชคํายืมจากภาษาอังกฤษวา “walker, วอลคเกอร” เนื่องจากในภาษาไทยนิยมเรียกทับ

ศัพทมากกวา สอดคลองกับงานวิจัยของ อธิษา งามศรี (2560) ที่กลาววาการใชคํายืม (Loan word) หมายถึง 

คําศัพทที่ไมไดมีอยูแตเดิมในภาษาแปลแตเปนคําศัพทใหมที่นําเขามาจากภาษาตนฉบับดวยความจําเป็น

เน่ืองจากขาดคําท่ีจะใชแสดงความหมายหรือเน่ืองจากนิยมใชคําในภาษาอ่ืนท้ังท่ีมีคําใชอยูแลวในภาษาน้ัน 

และกลวิธีท่ีใชนอยมากที่สุด 2 ลําดับสุดทายคือ การแปลโดยการใชคําที่มีความหมายกวางกว่า

ภาษาตนฉบับและการแปลโดยการสรางคําใหม ซึ่งมักเปนคําที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรมที่หาคําแปลไดคอนข้าง

ยาก แตก็พบไมมากนัก โดยผูวิจัยวิเคราะหวาศาสตรงานบริบาลเปนสวนหนึ่งของศาสตรการแพทยจึงคอนขาง

มีความเปนสากล คําศัพทสวนใหญจึงสามารถแปลไดเปนภาษาปลายทาง 
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7.2 คําศัพทเฉพาะทางเก่ียวกับงานบริบาลผูสูงอายุท่ีตองระวังในการแปลหรือแปลยาก 

ตารางท่ี 2  แสดงความถี่ของประเภทคําศัพทที่ตองระมัดระวังในการเลือกคําแปลหรือแปลยากและกลวิธี 

ท่ีมักใชในการแปลคําศัพทดังกลาว 

ประเภทคําศัพท ์ ความถี่ (คํา) กลวิธีการแปลที่มักใชในการแปล 

1. คําศัพทที่มีความหมายเหมือนหรือคลายกัน   244 แปลแบบตรงตัว 

แปลโดยการเสริมคําอธิบาย 

2. คําศัพทเฉพาะทางการแพทยและงานบริบาล

ที่ไมมีบัญญัติเปนคําศัพทเฉพาะในภาษาไทย     

53 แปลโดยการอธิบายความ  

แปลโดยการสรุปความ 

3. คําศัพทที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรมและระบบ

ตาง ๆ ของประเทศญี่ปุน 

40 แปลโดยการใช้คําที่มีความหมายกว้างกว่าภาษาต้นฉบับ 

แปลโดยการสรางคําใหม ่

4. คําเลียนเสียง-เลียนสภาพ 37 แปลโดยใชคําที่นิยมในภาษาไทย 

5. คําศัพทที่มาจากภาษาตางประเทศแตมี

ความหมายตางจากคําในภาษาเดิม 

24 แปลโดยการอธิบายความ 

 

 คําศัพทที่มีความหมายเหมือนหรือคลายกัน มักเปนคําศัพทที่เกี่ยวของกับชื่ออวัยวะ, อาการของโรค

หรือสภาพรางกายรวมถึงในหมวดอื่น ๆ คือมีทั้งคําศัพททั่วไปที่คนนิยมใชและคําศัพทเชิงวิชาการ เชนคําว่า    

上肢 และ 手 ทั้ง 2 คํานี้แปลตรงตัวได้ว่า “แขน” อย่างไรก็ตามคําว่า上肢 เป็นคําศัพท์ทางการแพทย์จึงสามารถ

เทียบได้กับคําว่า “รยางค์บน” ซึ่งเป็นคําศัพท์เฉพาะทางกายวิภาคในภาษาไทย ดังนั้น การแปลคําว่า 上肢 จึงควร

แปลว่า “รยางค์บน” ไม่ควรแปลว่า “แขน” สอดคล้องกับข้อแนะนําของ สมเกียรติ เชวงกิจวณิช (2559) ที่แนะนํา

ใหผูแปลควรพิจารณาความหมายและบริบทของคําในตนฉบับใหดีกอนแปล สวนชื่ออาชีพทางการแพทย เชน 

คําวา “นักบริบาลผูสูงอายุ” และ “นักบริบาลผูสูงอายุวิชาชีพ” ที่ใชกลวิธีการแปลโดยเสริมคําอธิบายเกี่ยวกับ

การมีใบประกอบวิชาชีพระดับประเทศของญ่ีปุนเน่ืองจากยังไมมีระบบการสอบดังกลาวในประเทศไทย  

 คําศัพทเฉพาะทางการแพทยและงานบริบาลญี่ปุนที่ไมมีในภาษาไทย ในงานวิจัยนี้พบคอนขางมาก 

ผูวิจัยวิเคราะหจากรูปแบบคําศัพท์ พบวาโดยมากเปนคําประเภท 熟語  (คําประสมหรือสํานวนที่ประกอบดวย

ตัวอักษรคันจิตั้งแต 2 ตัว ขึ้นไป ทําใหคําศัพทกระชับและมีประสิทธิภาพในการสื่อสารและสามารถสรางคํา

ใหมไดงาย) ดังน้ัน เม่ือตองแปลเปนภาษาไทย ผูวิจัยจึงพยายามแปลคําศัพทกลุมน้ีดวยกลวิธีการอธิบายเพ่ือให้

ครอบคลุมความหมายของคําตนทางภาษาญี่ปุนใหไดมากที่สุดแตก็ระวังไมใหคําแปลยาวจนเกินไป สอดคลอง

กับงานวิจัยของ พรรณี ภาระโภชน (2555) ที่กลาววาคําศัพทเชิงวัฒนธรรมในภาษาอังกฤษมักอยูในรูปคํานาม

ผสม เม่ือถายทอดเปนบทแปลจึงตองปรับเปนวลีหรือประโยคเพ่ือใหส่ือความหมายชัดเจนย่ิงข้ึน   

คําศัพทที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรมญี่ปุน พบมากในหมวดหมูการดูแลโภชนาการและการชวยเหลือ 

การใชชีวิตประจําวัน เชน คําวา 白湯 แปลตรงตัวคือ “นํ้ารอนขาว” หมายถึง นํ้าบริสุทธิ์ที่นํามาตมจนเดือด 

เปนคําศัพทแสดงภูมิปญญาของชาวญี่ปุนที่นิยมดื่มนํ้าตมเดือดที่ตั้งทิ้งไวจนอุณหภูมิลดเหลือประมาณ 50 

องศาแลวดื่มโดยเชื่อวาดีตอสุขภาพ ผูแปลจึงแปลโดยการสรุปความจากคําอธิบายไดวา “นํ้าอุนตมสุก” 
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อยางไรก็ตาม คําวานํ้าอุนตมสุก แมจะเปนคําที่กระชับและพยายามรักษาความหมายดั้งเดิมของภาษาตนทาง

แตผูรับสารอาจไมทราบวาเปนนํ้าดื่มที่ดีตอสุขภาพเนื่องจากไมมีพื้นฐานความเขาใจในวัฒนธรรมดังกลาวของ

ญี่ปุนสอดคลองกับงานวิจัยของ พรรณี ภาระโภชน (2555) ที่ศึกษาเรื่องกลวิธีและปญหาที่พบในการแปล

คําศัพทภาษาอังกฤษที่สื ่อความหมายถึงวัฒนธรรมญี่ปุ น พบวาการใชคําศัพทภาษาอังกฤษเพื่อสื่อความ

หมายถึงวัฒนธรรมญี่ปุนทําใหความหมายบางสวนรวมถึงความหมายโดยนัยที่แฝงอยูในคําศัพทขาดหายไป 

ผูวิจัยจึงมีความคิดเห็นวาควรมีการเพ่ิมเชิงอรรถหรือวงเล็บเพื่อเสริมความเขาใจ รวมถึงอาจตองมีจัดการ

ประชุมผูเชี่ยวชาญหากตองแปลตําราเกี่ยวกับความรูทางการแพทยเพื่อหาฉันทามติสําหรับคําแปลที่เหมาะสม

และมีการปรับบริบททางวัฒนธรรมตามท่ีงานวิจัยของ Nakamura et al. (2019) ไดมีการต้ังขอสังเกตไว  

ในภาษาญี่ปุนมีกลุมคําเลียนเสียง-เลียนสภาพสําหรับบรรยายลักษณะทาทางหรือความรูสึกเจ็บปวย

ของมนุษย เชน どきどきする แสดงเสียงหัวใจเตนตึกตัก ในขณะที่ภาษาไทยก็มีคําสัทพจนหรือคําเลียนเสียง

เพื่อแสดงสภาพรางกายเชนกันแมจะไมมากเทาในภาษาญี่ปุน ตัวอยางเชน ทองรองโครกคราก อยางไรก็ตาม

พบวาในภาษาไทยไมมีคําเลียนสภาพเหมือนในภาษาญี ่ปุ น เชน よたよたする ที ่แสดงสภาพการเดิน

กระยองกระแยงของผูสูงอายุ โดยคําวา กระยองกระแยง ในภาษาญี่ปุนจัดเปนคําเลียนสภาพเนื่องจากมี

ความหมายแสดงสภาพของรางกายคือ “ไมแข็งแรงทําใหเดินไมถนัด” ดังนั้น การแปลคําเลียนเสียง-เลียน

สภาพจากภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทยผู้วิจัยจึงมักใช้การเทียบกับสํานวนที่คนไทยนิยมใช้ เช่น คําว่า むずむずする  

อาการคันเหมือนมีแมลงไตบนผิว สามารถแปลโดยใชคําท่ีคนไทยนิยมใชกับอาการแบบน้ีไดวา “คันยุบยิบ”  

คําศัพทที่มาจากภาษาตางประเทศแตมีความหมายตางจากคําในภาษาเดิม ในงานวิจัยนี้พบมากใน

หมวดของอุปกรณการแพทย/อุปกรณที่ใชดูแลรางกาย เชน คําวา リネン มาจากภาษาอังกฤษคําวา Linen 

แปลตรงตัววา “ผาลินิน” แตความหมายในงานบริบาลผูสูงอายุ หมายถึง ปลอกหมอน ผาปูเตียง หรือผาหม

ของผูสูงอายุในสถานพยาบาล ผูวิจัยจึงแปลโดยการใชคําที่เปนที่นิยมใชในภาษาไทย คือ “ชุดเครื่องนอน” 

ซึ่งหากแปลตรงตัวอาจทําใหเขาใจผิดได้ สอดคลองกับงานวิจัยของ สมเกียรติ เชวงกิจวณิช (2549) และ

งานวิจัยของ Huang et al. (2023) ที่กลาววาคําศัพทเฉพาะทางดานการบริบาลในญี่ปุนครอบคลุมหลาย

สาขาวิชา ท้ังการแพทย จิตวิทยา สังคมวิทยาและกฎหมาย ซึ่งแตกตางจากภาษาที่ใชในชีวิตประจําวัน เชน 

“barrier-free” (バリアフリー), “day service” (デイサービス), “heat shock” (ヒートショック)  

แมเปนคํายืมจากภาษาอังกฤษท่ีคนญ่ีปุนเขาใจ แตผูเรียนภาษาญ่ีปุนเปนภาษาท่ีสองอาจไมเขาใจหรือใชผิด            
 

8. ขอเสนอแนะ 

 ปจจุบันมีการนําเทคโนโลยี AI มาใชในวงการแปลรวมถึงธุรกิจการแปลอยางแพรหลาย งานวิจัยคร้ัง

ตอไปจึงควรศึกษาขีดจํากัดของ AI วาสามารถแปลคําศัพทเฉพาะทาง 専門用語 เชน คําศัพทเฉพาะทาง

การแพทยหรือคําศัพทประเภท 多義語 ที่มีหลายความหมายไดมากนอยเพียงใด โดยขอมูลของงานวิจัยอาจ

เปนประโยชนในการพัฒนาเทคโนโลยี AI สําหรับงานแปลในอนาคต โดยเฉพาะการแปลเอกสารปริมาณมากใน

ระยะเวลาท่ีจํากัด เปนตน  
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กรณีศึกษาการลงทุนของญี่ปุนและจีนในประเทศไทย 

 
บทคัดยอ 

 

แมจีนและญี่ปุ นจะมีศักยภาพทางเศรษฐกิจสูง แตขอจํากัดดานความสัมพันธทางการเมืองและ 

ภูมิรัฐศาสตรยังคงเปนอุปสรรคตอการลงทุนโดยตรงระหวางกัน สงผลใหแนวคิด “ความรวมมือในตลาด

ประเทศที่สาม” (Third-party Market Cooperation : TMC) กลายเปนกลไกสําคัญในการสรางความรวมมือ

ทางเศรษฐกิจระหวางกัน โดยงานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อวิเคราะหลักษณะการลงทุนของทั้งสองประเทศใน

ประเทศไทยภายใตกรอบ TMC โดยใชระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพผานการวิเคราะหขอมูลจากเอกสารท่ี

เก่ียวของ 

ผลการศึกษาชี้วา จีนและญี่ปุนมีแนวทางการลงทุนที่ตางกันอยางชัดเจน โดยที่ญี่ปุนเนนการลงทุนใน

ภาคการผลิตโดยคํานึงถึงมาตรฐานและคุณภาพ ขณะที ่จ ีนใหความสําคัญกับโครงสรางพื ้นฐานและ 

ความรวดเร็วในการดําเนินงาน แมความรวมมือในไทยจะยังไมเขารูปแบบ TMC อยางเต็มตัว แตถือเปน 

“ความรวมมือแฝงการแขงขัน” ซึ่งตางฝายมีบทบาทและกลยุทธเฉพาะตน ประเทศไทยเปนเปาหมายสําคัญ

เนื่องจากทําเลที่ตั้งเชิงยุทธศาสตร โครงสรางพื้นฐาน และนโยบายภาครัฐที่เอื้อตอการลงทุน ขอเสนอแนะคือ

การสงเสริมบทบาทของไทยในฐานะพื้นที่ความรวมมือ เพื่อเสริมสรางศักยภาพทางเศรษฐกิจและการเชื่อมโยง

ระดับภูมิภาคอยางย่ังยืน 

 

คําสําคัญ : ความรวมมือระหวางประเทศ, การลงทุน, จีนและญ่ีปุน, ตลาดประเทศท่ีสาม, ประเทศไทย 
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Economic Diplomacy and Third-Party Market Cooperation:  

A Case Study of Japan–China Collaboration in Thailand 

 

Abstract 

 

Despite their strong economic potential, China and Japan face persistent obstacles to 

direct investment due to complex political relations and geopolitical tensions. As a result, 

the concept of Third-party Market Cooperation (TMC) has emerged as a strategic mechanism 

for promoting economic collaboration through joint investments in third countries. This study 

aims to analyze the investment patterns of China and Japan in Thailand within the TMC 

framework, employing a qualitative research methodology based on document analysis. 

The findings reveal clear differences in investment approaches: Japan focuses on 

manufacturing, particularly in the automotive and electronics sectors, emphasizing standards 

and quality, while China prioritizes infrastructure projects such as high-speed rail and ports, 

leveraging cost advantages and implementation speed. Although current investment in 

Thailand does not yet fully reflect formal TMC cooperation, it can be characterized as 

“competitive cooperation,” with China driving investment under the Belt and Road Initiative 

(BRI), and Japan emphasizing trilateral investment based on high standards. Thailand’s 

strategic location, supportive infrastructure, and investment-friendly policies make it an 

attractive destination. The study suggests that enhanced TMC engagement could generate 

long-term benefits for Thailand, including improved economic competitiveness, job creation, 

reduced logistics costs, and stronger regional connectivity in Southeast Asia. 

 

Keywords: international cooperation, investment, China-Japan, the third market, Thailand 
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1. บทนํา 

ความสัมพันธระหวางจีนและญี่ปุนในเชิงประวัติศาสตรมีลักษณะผันผวนและเต็มไปดวยความขัดแยง 

โดยเฉพาะกรณี “เหตุการณสังหารหมูที ่นานกิง”1 ในป ค.ศ. 1937 ซึ่งถือเปนจุดเปลี ่ยนสําคัญที่ทําให้

ความสัมพันธ์ระหว่างทั้งสองประเทศเสื่อมถอยลงอย่างรุนแรง (Ezra, 2019) บาดแผลทางประวัติศาสตร์ดังกล่าว

สงผลตอทัศนคติของประชาชนทั้งสองประเทศ และยังสะทอนออกมาในเชิงนโยบายระหวางรัฐ ซึ่งนําไปสูการ

หลีกเลี่ยงการพึ่งพาซึ่งกันและกันในหลายมิติ ทั้งดานการเมือง สังคม และเศรษฐกิจ ในชวงครึ่งหลังของ

ศตวรรษที่ 20 ญี่ปุนจึงหันมาใหความสําคัญกับการขยายการลงทุนไปยังภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต 

โดยเฉพาะประเทศกําลังพัฒนาอยางไทย อินโดนีเซีย และเวียดนาม การลงทุนของญี่ปุนในไทยมีบทบาทสําคัญ

ในการผลักดันการเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศ โดยเฉพาะผานโครงการเขตพัฒนาพื้นที่ชายฝงทะเล

ตะวันออก (Eastern Seaboard Development Program: ESB)2 ซึ่งตอมา ในป ค.ศ. 2015 ไดพัฒนาข้ึน

เปนโครงการเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก (Eastern Economic Corridor: EEC) (Zhao, 2018; Wei & 

Tang, 2024)  

ในทางกลับกัน จีนในยุคหลังการเปดประเทศภายใตนโยบาย “Belt and Road Initiative (BRI)”  

ไดใชกลยุทธการลงทุนเชิงรุกในประเทศกําลังพัฒนา โดยเนนการระดมทุน เทคโนโลยี และการสรางโครงสราง

พื้นฐานขนาดใหญ อาทิ ระบบรถไฟความเร็วสูง ทาเรือ นิคมอุตสาหกรรม และโครงสรางดานพลังงาน  

ซึ่งสามารถใหตนทุนตํ่าและดําเนินการไดรวดเร็ว สงผลใหจีนขยายบทบาททางเศรษฐกิจในภูมิภาคเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใตไดอยางกวางขวาง รวมถึงประเทศไทย ลาว และกัมพูชา (กรมการขนสงทางราง, 2566; 

Zhao, 2018) และยังไดนํามาซึ่งปญหาหนี้เสีย (Debt Trap Diplomacy) ที่เกิดจากการลงทุนของจีน กรณี

ประเทศลาว ในความรวมมือรถไฟความเร็วสูงจีน-ลาว (Himmer & Rod, 2022) การเปลี่ยนแปลงเชิง

ยุทธศาสตรครั้งสําคัญเกิดขึ้นในป ค.ศ. 2018 เมื่อผูนําญี่ปุนขณะนั้นคือ นายชินโซ อาเบะ ไดเดินทางเยือนจีน

อยางเปนทางการ ไดนําไปสูการลงนามในบันทึกความเขาใจวาดวย “ความรวมมือในตลาดประเทศที่สาม 

(Third-party Market Cooperation: TMC)” ระหวางจีนและญี่ปุ น (Jin, 2021) ถือเปนจุดเปลี่ยนของ

ความสัมพันธที่เปลี่ยนจากการแขงขันโดยตรง สูการพยายามสรางกลไกความรวมมือใหมระหวางสองประเทศ 

โดยเฉพาะในบริบทของประเทศท่ีสาม เชน ประเทศไทย 

 
1 เหตุการณสังหารหมูนานกิง เกิดขึ้นหลังกองทัพญี่ปุนบุกยึดเมืองนานกิง (เมืองหลวงของจีนในขณะนั้น) ระหวางสงครามจีน-ญี่ปุนครั้งที่ 2 กอนจะ

ปลดอาวุธทหารจีนเพื่อจับเปนเชลย และเขนฆาดวยวิธีตาง ๆ จนมีผูเสียชีวิตในเหตุการณนี้ราว 300,000 คน และมีการขนานนามวา “การขมขืน

นานกิง” ถึงแม้ว่าเหตุการณ์นี้จะผ่านมานานแล้ว แต่ยังคงสะท้อนให้เห็นถึงความเลวร้ายของสงคราม ความป่าเถื่อนของเพื่อนมนุษย์ และความเกลียดชัง

ที่มีตอคนตางเชื้อชาติไดเปนอยางด ี
2 โครงการพัฒนาพื้นที่ชายฝงทะเลภาคตะวันออก (Eastern Seaboard Development Program : ESB) ซึ่งเปนการพัฒนาพื้นที่อุตสาหกรรมใน

เขตพื้นที่ 3 จังหวัดไดแก จังหวัดชลบุรี จังหวัดระยอง และจังหวัดฉะเชิงเทรา เพื่อเปนการกระจายกิจกรรมทางดานเศรษฐกิจและอุตสาหกรรม 

ออกสู่ภูมิภาคเพื่อลดความแออัดและการกระจุกตัวของเขตอุตสาหกรรมในพื้นที่กรุงเทพมหานคร และจังหวัดใกล้เคียง และผลักดันให้เกิดการพัฒนา

ฐานเศรษฐกิจ และฐานการผลิตอุตสาหกรรมแหงใหมของประเทศ ปจจุบันคือพื้นเขตเศรษฐกิจพิเศษภาคตะวันออก หรือ Eastern Economic 

Corridor: EEC  



Economic Diplomacy and Third-Party Market Cooperation:  

A Case Study of Japan–China Collaboration in Thailand 

 

61 

อยางไรก็ดี แมทั้งจีนและญี่ปุนจะมีเปาหมายรวมในการเสริมสรางความแข็งแกรงทางเศรษฐกิจและ

การเชื ่อมโยงระหวางภูมิภาค แตลักษณะการลงทุนของทั้งสองประเทศในประเทศไทยกลับแตกตางกัน 

อยางชัดเจน โดยญี่ปุนยังคงเนนการลงทุนในภาคอุตสาหกรรมการผลิต เชน ยานยนตและอิเล็กทรอนิกส  

เพื่อใชไทยเปนฐานการผลิตระดับโลก ขณะที่จีนใหความสําคัญกับการลงทุนดานโครงสรางพื้นฐาน พลังงาน 

และการคา เชน โครงการรถไฟความเร็วสูงและทาเรือในพื้นที่ EEC (สํานักงานคณะกรรมการนโยบายเขต

พัฒนาพิเศษภาคตะวันออก, 2561; สถาบันการขนสง, 2562; รัฐบาลไทย, 2567) ขอมูลจากกรมพัฒนาธุรกิจ

การคา กระทรวงพาณิชย (อางถึงใน TNN, 2567) ระบุวา ในไตรมาสแรกของป ค.ศ. 2024 ญี่ปุนยังคงเปน 

นักลงทุนตางชาติอันดับหนึ่งในประเทศไทย ดวยมูลคารวม 19,006 ลานบาท ขณะที่จีนอยูในอันดับที่สี่ดวย

มูลค่า 2,886 ล้านบาท อย่างไรก็ตาม เมื่อพิจารณาการลงทุนเฉพาะในพื้นที่ EEC จะพบว่าจีนมีการลงทุนเกือบจะ

เทากับญี่ปุน โดยมีมูลคาการลงทุน 924 ลานบาท เทียบกับญี่ปุนที่ 995 ลานบาท ภาพรวมความสัมพันธ 

เชิงเศรษฐกิจของจีนและญี่ปุนในประเทศไทยจึงสะทอนลักษณะของ “การแขงขันเชิงยุทธศาสตรภายใตกรอบ

ความรวมมือ (Strategic competition under cooperative frameworks)” กลาวคือ แมท้ังสองประเทศจะ

มีโอกาสในการรวมมือกันในบางโครงการ เชน รถไฟความเร็วสูงเชื่อมสนามบิน แตก็ยังคงมีการแขงขันในเชิง

ผลประโยชน เทคโนโลยี และวิสัยทัศนการพัฒนา นอกจากน้ี ยังมีปจจัยทาทายรวมกัน เชน กฎระเบียบภาครัฐ

ของไทยท่ีซับซอน ความไมแนนอนดานเศรษฐกิจและการเมืองภายในประเทศ 

จากบริบทดังกลาว งานวิจัยนี้จึงมีความสําคัญในการวิเคราะหลักษณะความรวมมือและความสัมพันธ์

ทางเศรษฐกิจระหวางจีนกับญี่ปุนภายใตกรอบแนวคิด TMC โดยมุงศึกษาวาเหตุใดประเทศไทยจึงกลายเปน

พื้นที่ยุทธศาสตรที่ทั้งสองประเทศเลือกเขามาลงทุนรวมกัน รวมถึงการประเมินผลกระทบเชิงเศรษฐกิจ โอกาส 

และความทาทายที่ประเทศไทยจะไดรับจากความรวมมือนี้ ซึ่งผลการศึกษาไมเพียงแตจะมีคุณคาตอการ

กําหนดนโยบายภาครัฐในการสงเสริมการลงทุนและพัฒนาโครงสรางพื้นฐานเทานั้น แตยังชวยภาคเอกชนใน

การตัดสินใจทางธุรกิจ ประเมินความเส่ียง และวางแผนกลยุทธอยางมีประสิทธิภาพอีกดวย 

 

2. วัตถุประสงคของการวิจัย 

การวิจัยน้ีมีวัตถุประสงคสําคัญ 3 ประการดวยกันคือ  

2.1 วิเคราะหลักษณะความรวมมือทางเศรษฐกิจและการลงทุนระหวางจีนกับญี่ปุนภายใตแนวคิด 

ความรวมมือในตลาดประเทศที่สาม (Third-party Market Cooperation: TMC) โดยมุงเนนกรณีศึกษา

ประเทศไทย  

2.2 ศึกษาปจจัยเชิงยุทธศาสตรที่ทําใหประเทศไทยกลายเปนประเทศเปาหมายในการรวมลงทุน

ระหวางจีนและญี่ปุน และเปรียบเทียบแนวทางการลงทุนของทั้งสองประเทศในบริบทของความรวมมือและ

การแขงขัน  

2.3 ประเมินแนวโนม ผลกระทบ และประโยชนที่ประเทศไทยจะไดรับจากความรวมมือจีน–ญี่ปุนใน

โครงการลงทุนรวมในฐานะประเทศท่ีสาม 
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3. การทบทวนวรรณกรรม  

3.1 แนวคิด ทฤษฎีท่ีเก่ียวของ 

3.1.1 ความรวมมือในตลาดประเทศที่สาม (Third-party Market Cooperation: TMC): แนวคิด 

พัฒนาการ และขอถกเถียงเชิงนโยบายระหวางประเทศ 

แนวคิดเรื่อง “ความรวมมือในตลาดประเทศที่สาม (Third-party Market Cooperation: TMC)” 

ไดรับความสนใจมากขึ้นในฐานะรูปแบบใหมของความรวมมือระหวางประเทศ เปนแนวคิดเชิงนโยบายระหวาง

ประเทศที่เกิดขึ้นจากความพยายามในการสงเสริมความรวมมือทางเศรษฐกิจระหวางสองประเทศ โดยเฉพาะ

ประเทศที่มีศักยภาพทางดานเทคโนโลยีและเงินทุนในเอเชีย เชน จีน ญี่ปุน เกาหลีใต กับประเทศที่กําลัง

พัฒนาที่มีทรัพยากรและความตองการการลงทุนจากตางประเทศในการพัฒนาประเทศของตน (Zhang, 

2025) TMC ไดถูกใหความสําคัญในปจจุบันเปนอยางมาก โดยเฉพาะภายใตบริบทของยุทธศาสตร “หนึ่งแถบ 

หนึ่งเสนทาง (Belt and Road Initiative: BRI)” ของจีน ซ่ึงเนนการระดมทรัพยากรจากหลายฝายเพื่อดําเนิน

โครงการในประเทศที่สาม อาทิ ประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต แอฟริกา หรือภูมิภาค CLMV ที่มีความ

ตองการในการพัฒนาโครงสรางพ้ืนฐานและเศรษฐกิจ (Zhang, 2025; Zheng, 2019) 

Zhang (2025) อธิบายวา TMC เปนเครื่องมือทางการทูตเศรษฐกิจ (Economic Diplomacy) ที่ชวย

เชื่อมโยงประเทศผูพัฒนา (เชน ญี่ปุ นหรือยุโรป) กับจีน ในการรวมกันดําเนินโครงการในประเทศที่สาม  

ซึ่งเปรียบเสมือนเวทีใหมของ “การรวมกําลังการผลิต” เขากับ “เทคโนโลยีขั้นสูง” เพื่อบรรลุผลประโยชน์

รวมกัน ขณะที่ Zheng (2019) ยํ้าวาความรวมมือในลักษณะนี้มิใชเพียงกลยุทธดานการคาเทานั้น แตยังเปน

แนวทางใหมในการปรับโครงสรางความสัมพันธทางเศรษฐกิจระหวางประเทศที่สะทอนพลังของ “การบริหาร

ความเส่ียงรวม” และ “การระดมทุนขามชาติ” 

Jin (2021) ไดทําการวิเคราะห TMC ผานกรอบของผลกระทบเชิงเสริม (Synergistic Effects) ที่เกิด

จากความรวมมือของสามฝาย โดยชี้วาโมเดลนี้สงผลในลักษณะ “1 + 1 + 1 > 3” กลาวคือ ผลลัพธที่เกิดจาก

ความรวมมือจะสูงกวาผลรวมของการดําเนินงานโดยลําพังของแตละฝาย โดยเฉพาะในดานการปรับโครงสราง

การผลิตระดับภูมิภาค ความเชื่อมั่นทางการเมืองระหวางประเทศ และการรวมกลุมเศรษฐกิจในเอเชียแปซิฟก 

แตเมื่อพิจารณาในระดับมหภาคและจุลภาค Xiong (2022) ไดขยายมุมมองเพิ่มเติมวา ความรวมมือในตลาด

ประเทศที่สามชวยสงเสริมการพัฒนาอยางยั่งยืนในมิติพลังงาน สิ่งแวดลอม และเทคโนโลยี รวมถึงเพ่ิม

ศักยภาพการแขงขันของภาคธุรกิจและลดความเสี่ยงทางการเมือง โดยเฉพาะการสราง “ขอไดเปรียบทาง

เทคโนโลยีรวม” ระหวางบริษัทตางชาติและทองถ่ิน 

อยางไรก็ดี ประเด็นถกเถียงสําคัญคือ “ความแตกตางดานมุมมองเชิงยุทธศาสตร” ของประเทศท่ี

รวมมือ โดย Zhu (2020) วิเคราะหกรณีจีน–ญี่ปุนวา จีนถือวา TMC เปนสวนหนึ่งของ BRI อยางเปนระบบ 

และคาดหวังใหพันธมิตรยอมรับกรอบยุทธศาสตรดังกลาว ขณะที่ญี่ปุนกลับมองวาเปนความรวมมือเฉพาะกิจ 

โดยแยกออกจากกรอบ BRI และเนนผลประโยชนทางเศรษฐกิจของตนเปนหลัก ความแตกตางน้ีอาจนําไปสูขอ

ขัดแยงเชิงโครงสรางในการวางแผนและดําเนินโครงการรวม โดยการศึกษาของ Mathieu (2019) เสนอการ
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วิเคราะหเชิงวิพากษตอ TMC วาแมจะมีขอตกลงความรวมมือจํานวนมากระหวางจีนกับประเทศพัฒนาแลว 

แตในทางปฏิบัติกลับพบวา 1) โอกาสที่แทจริงของบริษัทตางชาติในการเขาถึงโครงการยังจํากัด 2) ขอตกลง

จํานวนมากยังขาดความชัดเจนในดานสิทธิประโยชน และ 3) ความพยายามของประเทศพัฒนาแลวในการ

ยกระดับมาตรฐานโครงการจีนยังไมสามารถสรางแรงกดดันท่ีมีผลไดอยางแทจริง  

นอกจากน้ี Yan (2023) ไดจัดระเบียบเชิงโครงสรางของ TMC วาเปน “สามเหล่ียมแหงผลประโยชน” 

ที่ประกอบดวยจีน (ผูลงทุนหลัก) ประเทศพัฒนาแลว (ผูมีเทคโนโลยีขั้นสูง) และประเทศที่สาม (ผูรับการ

พัฒนา) โดยชี้วาเปาหมายของกรอบแนวคิดนี้อยูที่การสรางความเชื่อมโยงระดับลึกผานการลงทุนโครงสราง

พื้นฐาน พลังงาน เทคโนโลยี และการเงิน ซึ่งจะนําไปสูการแบงปนรายไดและการบริหารความเสี่ยงอยางมี

ประสิทธิภาพในระยะยาว ในเชิงกรณีศึกษา Yao (2024) วิเคราะหความรวมมือจีน–ยุโรปในแอฟริกา และ

เสนอวา โมเดล TMC ประสบผลสําเร็จเมื่อภาครัฐมีบทบาทเชิงรุกในการออกแบบกลไกสนับสนุน เชน กองทุน

สนับสนุน ความคุมครองความเสี่ยง และการประสานกับองคกรเอกชนในประเทศที่สาม ความสําเร็จดังกลาว

ยังข้ึนอยูกับการกําหนดเปาหมายรวม ความไววางใจ และกลไกติดตามท่ีเนนความย่ังยืน 

โดยสรุป การศึกษาวิจัยเกี่ยวกับความรวมมือในตลาดประเทศที่สามชี้ใหเห็นวา แมโมเดลนี้มีศักยภาพ

ในการยกระดับความรวมมือทางเศรษฐกิจระหวางประเทศ แตยังเผชิญกับขอจํากัดจากความแตกตางดาน

มุมมองของประเทศท่ีเก่ียวของ รวมถึงโครงสรางเชิงอํานาจท่ีไมสมดุล อยางไรก็ตาม กรอบแนวคิดน้ียังสามารถ

นํามาใชเปนเครื ่องมือวิเคราะหกรณีศึกษาเฉพาะ เชน ความรวมมือจีน–ญี่ปุ นในประเทศไทย ซึ่งทําให้ 

ประเทศไทยมีสถานะเปน “ประเทศที่สามเชิงยุทธศาสตร” ที่สําคัญในสมการความสัมพันธระดับภูมิภาค  

โดยกรอบแนวคิดน้ีสามารถสรุปและอธิบายไดดังรูปภาพตอไปน้ี  
 

 
ภาพท่ี 1 กรอบแนวคิดความรวมมือในตลาดประเทศท่ีสาม  

(Conceptual Framework: Third-party Market Cooperation: TMC) 

ท่ีมา : วิเคราะหโดยผูวิจัย  
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แผนภาพที่แสดงดานบนน้ี ไดอธิบายกรอบแนวคิดเชิงโครงสรางสามเหลี่ยมที่สะทอนความรวมมือใน

ตลาดประเทศที่สาม (Third-party Market Cooperation: TMC) ซึ่งมีองค์ประกอบหลัก 3 ฝ่าย ดังนี้ 1) จุดยอด

สามเหลี่ยมคือ จีน ทําหนาที่เปนผูริเริ่ม (Initiator) มีบทบาทสําคัญดานทุน กําลังการผลิต และการผลักดัน

นโยบายโดยใชกลไก BRI เปนเครื่องมือหลักในการดําเนินความรวมมือระหวางประเทศ 2) มุมซายคือ ประเทศ

กําลังพัฒนา (Developing Country or Third-Party Market) ซึ ่งเปนพื ้นที ่เปาหมายของการลงทุน  

มีทรัพยากร กําลังคน หรือความตองการการพัฒนา มีบทบาทเปน “พื้นที่ปฏิบัติการรวม” (Platform for 

Implementation) 3) มุมขวาคือ ประเทศที่พัฒนาแลว (Developed Country or Partner Country) ซึ่งจะ

เปนกลุมประเทศพัฒนาแลว เชน ญี่ปุ น เกาหลีใต สหภาพยุโรป ออสเตรเลีย ฯลฯ ใหการสนับสนุนดาน

เทคโนโลยี มาตรฐาน ระบบการเงิน และการจัดการ มีความสามารถในการยกระดับคุณภาพและความยั่งยืน

ของโครงการร่วม และ 4) ตรงกลางคือ กลไกหลัก (Core Mechanism) ซึ่งเป็นในรูปแบบของ “1 + 1 + 1 > 3” 

กลาวคือ ความรวมมือเชิงสามฝายน้ีกอใหเกิด “ผลกระทบเชิงเสริม” (Synergistic Effects) ไมเพียงแตแบงปน

ความเสี่ยงและผลตอบแทน แตยังสงเสริมการบูรณาการเชิงโครงสรางระหวางประเทศ สรางความรวมมือขาม

พรมแดนท่ีเนนการพัฒนาท่ีย่ังยืน 

กรอบแนวคิดนี ้เปนกรอบวิเคราะหเชิงกลยุทธ เพื ่อที ่จะใชประเมินบทบาทของแตละฝายและ

ความสัมพันธ์ในเชิงปฏิบัติ สามารถใช้วิเคราะห์กรณีศึกษาเฉพาะ เช่น โครงการในไทย แอฟริกา CLMV ฯลฯ ได้ 

ท้ังน้ียังสามารถรองรับข้อถกเถียงเก่ียวกับการลงทุนของจีนในประเทศต่าง ๆ ผ่านนโยบาย BRI เช่น ความแตกต่าง

ดานมุมมองของประเทศพัฒนาแลวตอ BRI หรือขอจํากัดดานการมีสวนรวมของบริษัทตางชาติภายใตแนวคิด

ความรวมมือในตลาดประเทศท่ีสาม 

3.1.2 สภาพการณการลงทุนของจีนและญ่ีปุนในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตและไทย 

พัฒนาการของความรวมมือและการแขงขันระหวางจีน–ญี่ปุนในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตน้ัน

เริ่มตั้งแตปลายศตวรรษที่ 20 โดยความสัมพันธระหวางจีนและญี่ปุนในเชิงเศรษฐกิจนั้นมีพัฒนาอยางตอเนื่อง 

โดยเฉพาะในบริบทของเอเชียตะวันออกเฉียงใต ซึ่งทั้งสองประเทศตางใชยุทธศาสตรการลงทุนโครงสราง

พื้นฐานเพื่อเสริมสรางอิทธิพลของตนในภูมิภาคนี้ Zhao (2018) ชี้วา จีนมุงเปาไปที่เปาหมายเชิงภูมิรัฐศาสตร

และเศรษฐกิจผานโครงการ Belt and Road Initiative (BRI) และธนาคาร AIIB (Asian Infrastructure 

Investment Bank) ในขณะที่ญี่ปุนเนนมาตรฐานคุณภาพสูงและการถายทอดเทคโนโลยีผาน Partnership 

for Quality Infrastructure (PQI) และธนาคาร ADB (Asian Development Bank) ซึ่งสงผลใหเกิด 

การแขงขันอยางเขมขนในโครงการโครงสรางพื้นฐาน เชน โครงการรถไฟความเร็วสูงจาการตา–บันดุง และ

ไทย–ลาว และการศึกษาของ Tarumi (2022) มองว่าแม้ญี่ปุ่นและจีนจะมีประวัติความขัดแย้ง แต่ความสัมพันธ์

ดานวัฒนธรรมและเศรษฐกิจระหวางสองประเทศยังคงแนนแฟน ผานการแลกเปลี ่ยนทางวัฒนธรรม  

การทองเท่ียว และความชวยเหลือในชวงภัยพิบัติและโรคระบาด เชน การแลกเปล่ียนเวชภัณฑและการสงมอบ

หนากากอนามัยท่ีกลายเปนสัญลักษณเชิงวัฒนธรรมระหวางประเทศในชวง COVID-19 
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ในขณะเดียวกัน Lin (2023) และ Wang (2024) ไดวิเคราะหการแขงขันทางเศรษฐกิจระหวางจีนและ

ญี่ปุนในดานการลงทุนโครงสรางพื้นฐาน โดยเฉพาะในอุตสาหกรรมรถไฟความเร็วสูง และชี้ใหเห็นถึงการ

แพรกระจายของแนวทางการใชเศรษฐกิจเปนเครื่องมือทางการเมือง (Economic Statecraft) ระหวางสอง

ประเทศ ซ่ึงมีผลกระทบตอโครงสรางการคาและความรวมมือดานการพัฒนาในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต

(ชินดนัย ธีระพันธุพิเชฏฐ, 2561) โดยไดแยกออกเปน 3 ประเด็นสําคัญคือ 1) เปนการแพรกระจายของ

แนวทางเศรษฐกิจเปนเครื่องมือทางการเมือง โดยที่จีนไดใชโครงการ BRI เปนเครื่องมือหลักในการสงออก

มาตรฐานการพัฒนาและโครงสรางพ้ืนฐานไปยังตางประเทศ ซ่ึงกระตุนใหญ่ีปุนตอบโตดวยการเปดตัวโครงการ 

Partnership for Quality Infrastructure (PQI) เพ่ือรักษาความเปนผูนําในดานน้ี 2) เปนการรวมศูนยอํานาจ

ทางการเมืองของญ่ีปุน ภายใตการนําของนายกรัฐมนตรีชินโซ อาเบะ ญ่ีปุนไดเพ่ิมบทบาทของรัฐในการสงออก

โครงการโครงสรางพื ้นฐาน โดยมีการรวมศูนยอํานาจภายในสํานักงานนายกรัฐมนตรีและปรับปรุง 

การประสานงานระหวางหนวยงานตาง ๆ เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพในการแขงขันกับจีน และ 3) สงผลกระทบตอ

ประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต โดยที่การแขงขันที่เพิ่มขึ้นระหวางจีนและญี่ปุนอาจเปดโอกาสใหประเทศ

ในภูมิภาคมีทางเลือกมากขึ้นในการเลือกผูใหบริการโครงสรางพื้นฐานและบริการตาง ๆ แตอยางไรก็ตาม  

หากการแขงขันนี้ยังคงดําเนินตอไปในระยะยาว ประเทศเหลานี้อาจตองเผชิญกับการพึ่งพาเทคโนโลยีและ

การเงินจากมหาอํานาจท้ังสอง ซ่ึงอาจสงผลตอความเปนอิสระและเสถียรภาพทางเศรษฐกิจของตน 

อยางไรก็ดี บทความของ Wang (2022) และ Wei & Tang (2024) ระบุวา ความแตกตางเชิง

เป้าหมายระหว่างจีนที่เน้นภูมิเศรษฐศาสตร์ (Geo-economic) กับญี่ปุ่นที่เน้นลัทธิพาณิชย์นิยม (Mercantilism) 

ทําใหการแขงขันไมรุนแรงถึงขั้นเผชิญหนาโดยตรง และยังเปดโอกาสใหทั้งสองประเทศมีแนวโนมที่จะรวมมือ

กันในบางกรณี โดยเฉพาะในประเทศท่ีสามอยางไทย ซ่ึงมีโครงสรางพ้ืนฐานท่ีพรอมและต้ังอยูในจุดยุทธศาสตร

ของภูมิภาค โดยเครื่องมือสําคัญที่สะทอนยุทธศาสตรของจีนในระดับสถาบัน คือการกอตั้งธนาคาร AIIB ซ่ึง 

José Miguel Alonso-Trabanco (2019) และบทความ “The Asian Infrastructure Investment Bank 

(AIIB): Financial Vector of China’s Geopolitical Interests?” ไดชี้วา AIIB ไมไดมีเพียงเปาหมายเพ่ือ

สนับสนุนการเงินโครงการโครงสรางพื้นฐานเทานั้น แตยังเปนเครื่องมือในการเพิ่มอิทธิพลของจีนในระดับ

ภูมิภาคและลดบทบาทของสถาบันตะวันตก เชน ธนาคารโลกหรือ ADB ความรวมมือเชิงสถาบันระหวาง AIIB 

กับ ADB จึงถูกมองวาเปน “พื้นที่ปลอดภัย” สําหรับจีนและญี่ปุนในการสรางสมดุลทางภูมิรัฐศาสตร โดยไม่

จําเปนตองเผชิญหนาทางการเมืองโดยตรง 

สําหรับประเทศไทยนั้น ญี่ปุ นถือไดวาเปนนักลงทุนรายสําคัญในประเทศไทยมาอยางยาวนาน  

โดยเนนหนักในภาคการผลิตและอุตสาหกรรมท่ีใชเทคโนโลยีข้ันสูง Xiao (2018) และ Harwit (2013) ตางช้ีวา 

การลงทุนของญี่ปุนมีความโดดเดนในการถายทอดเทคโนโลยี สงเสริมการจางงาน และสอดคลองกับบริบท 

การพัฒนาของไทย โดย Ichikawa et al. (1991) วิเคราะหวาญี่ปุนเปนผูเลนหลักที่มีบทบาทในการยกระดับ

เศรษฐกิจไทย โดยเฉพาะในพื้นที่เขตเมืองและภาคอุตสาหกรรมที่ใชแรงงานที่มีทักษะ แตอยางไรก็ดี ปญหาท่ี

เกิดขึ้นคือ การกระจุกตัวของการลงทุนในเขตเมืองอาจไมไดชวยลดความเหลื่อมลํ้าในชนบทได และยังขาดการ
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ประเมินผลกระทบระยะยาวด้านโครงสร้างเศรษฐกิจและสังคม ซึ่ง Ichikawa เสนอให้มีการวิเคราะห์เปรียบเทียบ

ระหวางแนวทางการพัฒนาแบบประเทศอุตสาหกรรมใหม (Newly Industrializing Country: NIC) กับ

ประเทศเกษตรอุตสาหกรรมใหม (Newly Agro-Industrializing Country: NAIC) เพื่อหาทิศทางที่เหมาะสม

กับบริบทของไทย 

ในทางกลับกัน การลงทุนของจีนในประเทศไทยมีพัฒนาการอยางตอเนื่องหลังจากนโยบาย “สี่การ

ปฏิรูปสมัยใหม” ของเติ้ง เสี่ยวผิง ซึ่งมุงผลักดันใหนักลงทุนจีนออกไปลงทุนในตางประเทศ โดยการศึกษาของ 

Suvakunta (2015) ช้ีวา แรงจูงใจของจีนคือการเขาถึงตลาดและทรัพยากร ขณะที่ประเทศไทยมีจุดแข็งดาน

ภูมิศาสตรและโครงสรางพื้นฐานที่เอื้อตอการกระจายสินคาไปยังอาเซียน เชนเดียวกับ He (2020) ที่ไดเนนถึง

ความจําเปนที่จีนตองเพิ่มประสิทธิภาพในดานการเมือง เศรษฐกิจ เทคโนโลยี และวัฒนธรรม เพื่อแขงขันกับ

ญี่ปุนอยางยั่งยืน โดยเฉพาะในตลาดที่มีศักยภาพสูงอยางไทย และตั้งแตป ค.ศ. 2018 เปนตนมา ประเทศไทย

ในฐานะประเทศที่สามภายใต TMC (ประเทศทดลองของจีนและญี่ปุน) ถึงแมความรวมมือระหวางจีนและ

ญี่ปุนจะถูกวิเคราะหในบริบทของอาเซียนโดยรวม แตยังมีขอจํากัดในงานวิจัยเกี่ยวกับ “บทบาทเฉพาะของ

ประเทศไทย” ในฐานะประเทศเปาหมายที่ทั้งจีนและญี่ปุนรวมลงทุน โดยเฉพาะในกรอบแนวคิด TMC ซ่ึง 

Takeuchi (2014) ระบุวา งานวิจัยสวนใหญยังไมวิเคราะหเชิงลึกถึงปจจัยที่ทําใหไทยกลายเปนพื้นที่นํารอง

ของความรวมมือรูปแบบใหมน้ี ท้ังในดานนโยบายภาครัฐ ระบบกฎหมาย ส่ิงจูงใจทางเศรษฐกิจ และทรัพยากร

เชิงพื้นที่และแนนอนวาการวิเคราะหเชิงลึกเกี่ยวกับปจจัยเฉพาะของไทยที่เอ้ือตอการเปน “ประเทศที่สาม”  

ในความรวมมือ TMC นั้นยังมีความจําเปนอยางมาก เพื่อที่จะสามารถเห็นถึงสภาพการณที่เกิดขึ้นจริงใน

ประเทศไทยที่เปนประเทศที่รับการลงทุน จําเปนที่จะตองมีการประเมินผลกระทบทางเศรษฐกิจ สังคม และ

การเมืองในระยะยาวจากโครงการรวมทุนของจีนและญี่ปุนในไทย รวมไปถึงการเปรียบเทียบผลกระทบของ

แนวทางการลงทุนแบบญี่ปุนกับจีน โดยเฉพาะในพื้นที่ที่อยูนอกเมืองหรือพื้นที่ยุทธศาสตร เชน EEC และ

สุดทายบทบาทของประเทศไทยในการเปนผูกําหนดทิศทางการพัฒนา ไมใชเพียงแคผูรับการลงทุนแตเพียง

อยางเดียวเทาน้ัน 

 

4. ระเบียบวิธีวิจัยและการดําเนินการวิจัย  

การวิจัยน้ีเป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) และใช้การวิจัยเชิงเอกสาร (Documentary 

Research) โดยมุงเนนการวิเคราะหเนื้อหาเชิงลึกจากเอกสารและขอมูลทุติยภูมิที่เกี่ยวของ อาทิ บทความ

วิชาการ หนังสือ รายงาน งานวิจัย วิทยานิพนธ และบทวิเคราะหเชิงนโยบายทั้งฉบับภาษาไทย ภาษาจีน และ

ภาษาอังกฤษ โดยมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาลักษณะและแนวทางการลงทุนของจีนและญี่ปุนในประเทศไทย

ภายใตแนวคิดความรวมมือในตลาดประเทศที่สาม (Third-party Market Cooperation: TMC) วิเคราะห

ปจจัยเชิงยุทธศาสตรของประเทศไทยที่สงผลใหไทยกลายเปนประเทศเปาหมายของการลงทุนภายใต 

ความรวมมือ TMC ของญ่ีปุนและจีน ทําการประเมินผลประโยชนรวมกันของท้ังสามฝาย (จีน ญ่ีปุน ไทย) และ

แนวโนมของความรวมมือเชิงกลยุทธในอนาคตในบริบทของประเทศไทย 
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โดยขอบเขตของการวิจัยนี้แบงออกเปน 3 สวนดวยกันคือ 1) ดานเนื้อหาของการวิจัย เนนการศึกษา

ความรวมมือดานการลงทุนระหวางจีนและญี่ปุนในประเทศไทย ภายใตกรอบความคิด TMC โดยพิจารณา

แนวโน้ม รูปแบบ กลไก และผลกระทบของความร่วมมือดังกล่าว 2) ด้านพื้นท่ี มุ่งศึกษากรณีของประเทศไทย

โดยเฉพาะในเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก (EEC) และเขตอุตสาหกรรมไทย-จีน จังหวัดระยอง 3) ดานเวลา 

จะใชขอมูลในการวิเคราะหครอบคลุมชวงเวลาตั้งแตป ค.ศ. 2015 ถึงปจจุบัน (2025) โดยแหลงขอมูลและ

วิธีการเก็บขอมูลของการวิจัยนี้ใชขอมูลทุติยภูมิ (Secondary Data) จากแหลงตาง ๆ ไดแก บทความวิจัยทาง

วิชาการจากวารสารนานาชาติ รวมถึงรายงานและบทวิเคราะห์จากองค์กรระหว่างประเทศ เช่น ADB, AIIB, JICA 

เอกสารเชิงนโยบายจากหน่วยงานรัฐไทย เช่น BOI สกพอ. กรมการขนส่งทางราง วิทยานิพนธ์ระดับมหาบัณฑิต

และดุษฎีบัณฑิต รวมถึงบทความวิชาการจากตางประเทศในฉบับภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และภาษาจีน 

ในสวนของการวิเคราะหขอมูลนั้น จะใชขอมูลที่ไดจากการสืบคนจะถูกนํามาวิเคราะหเชิงเนื้อหา 

(Content Analysis) เพื่อระบุหัวขอหลัก รูปแบบความรวมมือ ปจจัยที่เกี่ยวของ และผลกระทบที่เกิดขึ้น โดย

ใชกรอบแนวคิด “TMC” เปนเครื่องมือในการจัดหมวดหมูและตีความขอมูล มุงวิเคราะห 3 มิติหลัก ไดแก 

ความรวมมือเชิงกลยุทธระหวางจีนและญี่ปุ น (Strategic Synergy) บทบาทของประเทศไทยในฐานะ 

“ประเทศที่สาม” (Host Country Role) และผลกระทบและผลประโยชนรวมกัน (Mutual Gains & Risks) 

ซ่ึงการอภิปรายผลและการสังเคราะหขอคนพบน้ันจะถูกอภิปรายโดยเปรียบเทียบกับแนวคิดเดิมในวรรณกรรม 

และพิจารณาบริบททางเศรษฐกิจ การเมือง และความมั่นคงของภูมิภาค จะมีการระบุช่องว่างขององค์ความรู้เดิม 

(Research Gap) จากนั้นทําการสรุปผลการศึกษาและเสนอแนวทางการดําเนินนโยบายสําหรับภาครัฐไทย

และเอกชนในการใชประโยชนจากความรวมมือ TMC ใหเกิดประโยชนสูงสุด 
 

กรอบแนวคิดในการวิจัย 

 
 

ภาพท่ี 2 ความรวมมือของจีนกับญ่ีปุนในตลาดประเทศท่ีสาม (ประเทศไทย) 

ท่ีมา : ประมวลโดยผูวิจัยจากแนวคิด TCM ภาพท่ี 1 

!

!

!

!"#$%&
'($)*+,-.I&

0%1%$&
'($)*+,-.I&"#$%F'()(*+,!

-.I'0I10!"23456,!
7I89.I)6!

"4'9.9I.(1,7I8I%9.+
,:9'I'%$!";44<66!

2!3&
3*4"%$#+5&

36,6%7&
8*$*9,&

2"%#7%$J&
';*4#1#*$,I&

"=$L(?1%$L,!
@(1AB(1%$,!
2()9%9$L!"CID,!

<E466!



Thammasat Journal of Japanese Studies Vol. 42 No. 2 (July – December 2025) 

 

 

68 

 จากกรอบแนวคิดในภาพที่ 2 นี้ ถูกปรับประยุกตมาจากกรอบแนวคิด TMC สามเหลี่ยมจากภาพที่ 1 

ไดนําเสนอในรูปแบบโครงสรางสามเหลี่ยมกลับหัว (Inverted Triangle Model) โดยอธิบายไดดังตอไปนี้คือ 

ดานบนซาย คือ จีน (China) ผูลงทุนที่มีศักยภาพดานทุน (capital) แรงจูงใจเชิงภูมิรัฐศาสตร และโครงการ

ระดับรัฐ เชน BRI และ AIIB ดานบนขวา คือ ญี่ปุ น (Japan) ผูลงทุนที่มีความไดเปรียบดานเทคโนโลยี 

มาตรฐาน และแนวทาง PPP ผานโครงการ PQI และการสนับสนุนจาก JICA, JBIC, ADB สวนดานลางฐานคือ 

ไทย (Thailand) ประเทศที่สาม (Third Party) ซึ่งทําหนาที่เปนผูรับทุนและไดรับผลประโยชน จากโครงการ

ความรวมมือ และวงกลมตรงกลางคือ “กลไกความรวมมือ” (TMC Mechanism) ซึ ่งแสดงใหเห็นถึง 

การบรรจบกันของผลประโยชนและทรัพยากรจากจีนและญี่ปุนโดยที่ไทยเปนพื้นที่บูรณาการ ซึ่งกลไกความ

รวมมือนี้จะเกิดขึ้นไดผานขอตกลงระดับรัฐ-รัฐ และรัฐ-เอกชน เชน โครงการรวมพัฒนาใน EEC การรวมทุน

ระหวางบริษัทจีน-ญี่ปุนในนิคมอุตสาหกรรมไทย-จีน โดยที่แผนภาพนี้สามารถใชเปนกรอบวิเคราะหหลัก 

(Theoretical Lens) ของงานวิจัย โดยใหมุมมองการพึ่งพาอาศัยกันเชิงยุทธศาสตรในบริบทสามฝาย สามารถ

ใชแผนภาพนี้เชื่อมโยงกับวัตถุประสงคที่ 2 และ 3 ของงานวิจัย ไดแกการวิเคราะหปจจัยที่ไทยกลายเปน

เปาหมาย และการประเมินผลประโยชนรวมของสามประเทศ 

 

5. ผลการศึกษา 

5.1 ลักษณะความรวมมือทางเศรษฐกิจและการลงทุนระหวางจีนกับญี่ปุนในประเทศไทยภายใต

แนวคิดความรวมมือในตลาดประเทศท่ีสาม (Third-party Market Cooperation: TMC)  

5.1.1 จากปญหาทางประวัติศาสตรสูความรวมมือในประเทศท่ีสาม 

ในชวงปลายศตวรรษที่ 20 จนถึงตนศตวรรษที่ 21 ความสัมพันธระหวางจีนและญี่ปุนอยูในภาวะ

ซับซอน โดยมีลักษณะเปน “ความรอนทางการเมืองแตมีความเย็นทางเศรษฐกิจ” หรือในบางชวงกลับกัน  

ซึ่งสะทอนใหเห็นถึงการชะลอตัวของความรวมมือดานการคาและการลงทุน (Takeuchi, 2014) ภายหลัง

สงครามเย็น ทั้งสองประเทศยังมีเปาหมายเชิงยุทธศาสตรในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตที่แตกตางกัน 

กลาวคือ จีนมุงสรางอิทธิพลทางการเมือง ขณะที่ญี่ปุนใหความสําคัญกับผลประโยชนทางเศรษฐกิจในอาเซียน 

(สุทิน สายสงวน, 2551; Cao, 2024) แตอยางไรก็ตาม ทั้งจีนและญี่ปุนตางมีความสัมพันธทางเศรษฐกิจท่ี 

แน่นแฟ้นกับอาเซียนมาอย่างยาวนาน โดยญี่ปุ่นเป็นผู้ลงทุนหลักตั้งแต่ช่วงทศวรรษ 1970 ผ่านนโยบาย “การทูต

เศรษฐกิจ” ขณะที่จีนเริ่มขยายบทบาทในอาเซียนอยางรวดเร็วตั้งแตทศวรรษ 1980 เปนตนมา จนกลายเปน 

คูคารายใหญท่ีสุดของภูมิภาคในเวลาตอมา โดยมีประเทศไทยเปนประเทศยุทธศาสตรสําคัญในฐานะศูนยกลาง

ของภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตและผูนําทางการเมืองในอาเซียน  

เพื่อแกไขความขัดแยงเชิงทรรศนะระหวางกัน แนวคิด “ความรวมมือในตลาดประเทศที่สาม (Third-

party Market Cooperation: TMC)” ระหวางจีนและญี่ปุนไดถูกพัฒนาขึ้นจากความพยายามของทั้งสอง

ประเทศในการขยายบทบาททางเศรษฐกิจสูเวทีระหวางประเทศ โดยเฉพาะในกลุมประเทศกําลังพัฒนา 

แนวคิดนี้ไดสรางรากฐานความรวมมือทางเศรษฐกิจ การคา และการแขงขันดานอิทธิพลในภูมิภาคเอเชีย
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ตะวันออก โดยในระยะเริ่มแรก ความรวมมือเนนการพัฒนาโครงการโครงสรางพื้นฐานในประเทศที่สาม  

ซึ่งตางฝายตางมีผลประโยชนรวมกันในการเสริมสรางสถานะและความมั่นคงทางเศรษฐกิจในระดับภูมิภาค 

การริเริ ่มความรวมมือดังกลาวมีจุดเริ ่มตนเชิงนโยบายที่สําคัญในป ค.ศ. 2018 จากการเจรจาระหวาง

นายกรัฐมนตรีชินโซ อาเบะ ของญี่ปุน และประธานาธิบดีสี จิ้นผิง ของจีน โดยทั้งสองฝายเห็นพองที่จะลด

ระดับความตึงเครียดในความสัมพันธทางเศรษฐกิจ และหันมาใชความรวมมือเชิงสรางสรรคในการดําเนิน

โครงการรวมในประเทศที่สาม เชน เอเชียตะวันออกเฉียงใต แอฟริกา และบางพื้นท่ีของยุโรป เชน โปแลนด

และอิตาลี (Zhang, 2024) 

ภายใตกรอบแนวคิด TMC นี้ จีนและญี่ปุนไดมุงเนนการบูรณาการจุดแข็งของแตละประเทศในการ

ลงทุนระหวางประเทศ โดยจีนมีบทบาทหลักในการสนับสนุนดานเงินทุน การบริหารจัดการโครงการ และ

แรงงานที่มีตนทุนตํ่า ขณะที่ญี่ปุนใหความสําคัญกับการนําเสนอเทคโนโลยีขั้นสูง มาตรฐานสากล และระบบ

บริหารจัดการที่มีประสิทธิภาพ ทั้งสองฝายมีจุดมุงหมายรวมในการขยายอิทธิพลทางเศรษฐกิจและสงเสริม

ภาพลักษณของตนในฐานะผูนําระดับภูมิภาค ในกรณีของประเทศไทย ซึ่งทําหนาที่เปน “ประเทศที่สาม” 

(Wei & Tang, 2024; Zhao, 2018) ภายใตกรอบแนวคิดนี้ ประเทศไทยไดรับประโยชนจากทั้งเงินทุนและ

เทคโนโลยี โดยโครงการตาง ๆ เชน รถไฟความเร็วสูง ทาเรือนํ้าลึก และนิคมอุตสาหกรรมในพื้นที่ EEC เปน

ตัวอยางของการรวมมือที่เกิดขึ้นจริง (สํานักงานคณะกรรมการนโยบายเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก, 2561) 

ไทยในฐานะประเทศเจาภาพยังมีบทบาทในการสนับสนุนดานนโยบาย กฎหมาย และโครงสรางพื้นฐานที่เอ้ือ

ตอการลงทุน ตลอดจนการจัดสรรทรัพยากรบุคคลและที่ดินที่เหมาะสมใหกับนักลงทุนจากทั้งสองประเทศ 

ความรวมมือระหวางจีนและญี่ปุ นในประเทศไทยภายใตกรอบ TMC จึงสะทอนใหเห็นถึงการเสริมสราง

ศักยภาพรวมกันในมิติของการพัฒนาเศรษฐกิจ เทคโนโลยี และความมั่นคงระดับภูมิภาค อีกทั้งยังแสดงใหเห็น

ถึงรูปแบบของการพึ่งพาอาศัยซึ่งกันและกันในเชิงยุทธศาสตร์ เป็นตัวอย่างสําคัญของ “ความร่วมมือเชิงกลยุทธ์” 

ระหวางมหาอํานาจทางเศรษฐกิจในตลาดประเทศที่สาม ซึ่งมีศักยภาพในการสงผลเชิงบวกตอประเทศเจาภาพ

ในระยะยาว (รัฐบาลไทย, 2567) 

5.1.2 ลักษณะเฉพาะในการลงทุนของจีนและญ่ีปุนในประเทศไทย 

การลงทุนของจีนและญี่ปุ นในประเทศไทยมีลักษณะเนนไปที่โครงสรางพื้นฐาน เทคโนโลยี และ

อุตสาหกรรมที่สําคัญ มีทั้งความเหมือนและแตกตางกัน โดยเฉพาะในเขตเศรษฐกิจพิเศษภาคตะวันออก 

(Eastern Economic Corridor: EEC) ซึ่งเปนพื้นที่สําคัญสําหรับการพัฒนาเศรษฐกิจระยะยาวของไทย 

สามารถจําแนก 2 ดานสําคัญไดดังตอไปน้ี 

1) ดานโครงสรางพื้นฐาน ทั้งสองประเทศไดรวมมือกันพัฒนาโครงการรถไฟความเร็วสูงของไทย  

ซึ่งเปนการสรางระบบขนสงที่ทันสมัยและมีบทบาทสําคัญในการเชื่อมโยงเศรษฐกิจภายในประเทศและภูมิภาค 

ไดแก (1) โครงการรถไฟความเร็วสูงเชื่อม 3 สนามบินผานกรุงเทพฯ ไปยังภาคตะวันออก (ฉะเชิงเทรา ชลบุรี 

และระยอง) ซึ่งเปนศูนยกลางเศรษฐกิจและการผลิตของประเทศไทย โครงการนี้มีบริษัทในประเทศญี่ปุ่น  

เช่น ฮิตาชิ (Hitachi) เข้าร่วมพัฒนาระบบและเทคโนโลยี มีมูลค่าการลงทุนประมาณ 224,544.36 ล้านบาท  
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(2) โครงการรถไฟความเร็วสูงเชื ่อมกรุงเทพฯ กับภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ปจจุบันอยู ในชวงของการ

ดําเนินการกอสรางระยะแรก (กรุงเทพฯ-นครราชสีมา) มีระยะทางประมาณ 253 กิโลเมตร โดยโครงการ

ดังกลาวจะใชเทคโนโลยีและวิศวกรรมจากประเทศจีน มีมูลคาการลงทุนจากจีนประมาณ 179,413 ลานบาท 

และจะมีการเชื่อมตอไปยังจังหวัดหนองคาย เพื่อเชื่อมตอกับรถไฟของลาวและจีนในอนาคต (สํานักงาน

คณะกรรมการนโยบายเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก, 2561; เพชรนิภา โดมินิค แลม, 2562) และ  

(3) โครงการรถไฟความเร็วสูงกรุงเทพฯ กับภาคเหนือ โดยปจจุบันระยะแรก (กรุงเทพฯ-พิษณุโลก) ระยะทาง

ประมาณ 380 กิโลเมตร ไดรับอนุมัติจากรายงานการประเมินผลกระทบสิ่งแวดลอมเปนที่เรียบรอยแลว แตอยู

ระหวางการหารือรูปแบบการลงทุน (หงษฟา ทรัพยบุญเรือง และ จินตวัฒน ศิริรัตน, 2563) ซึ่งการลงทุน

เหลานี้สะทองถึงการแขงขันเชิงอํานาจระหวางจีนและญี่ปุนในประเทศไทยและการที่ญี่ปุนพยายามจะรักษา

อํานาจและผลประโยชนในพ้ืนท่ีเอเชียตะวันออกเฉียงใตดวย (จินตวัฒน ศิริรัตน์, 2560)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
 

ภาพท่ี 3 แผนภูมิแสดงมูลคาการลงทุนดานโครงสรางพ้ืนฐาน (โครงการรถไฟความเร็วสูง) ในประเทศไทย 

ท่ีมา : มติชนออนไลน (2566) 

 

2) ดานอุตสาหกรรม ในป พ.ศ. 2566 ประเทศไทยไดรับการยื่นขอรับการสงเสริมการลงทุนจาก 

นักลงทุนตางชาติรวมทั้งสิ้น 1,394 โครงการ คิดเปนมูลคารวม 663,239 ลานบาท เพิ่มขึ้นจากปกอนหนา

อยางมีนัยสําคัญ (กองความรวมมือการลงทุนตางประเทศ, 2566) จากขอมูลดังกลาว ญ่ีปุนยังคงเปนหน่ึงในนัก

ลงทุนหลักของประเทศไทย โดยมุงเนนการลงทุนในอุตสาหกรรมยานยนต อิเล็กทรอนิกส และการผลิตขั้นสูง 

ซึ่งสอดคลองกับนโยบายการสงเสริมอุตสาหกรรมเปาหมายของประเทศไทย และภาพรวมของการลงทุน

โดยตรงจากญี่ปุนในประเทศไทยในป พ.ศ. 2566 มีมูลคารวมประมาณ 19,434.14 ลานบาท ขณะที่จีนให

ความสําคัญกับการพัฒนาเทคโนโลยีดิจิทัล เชน 5G การผลิตอัจฉริยะ และพลังงานสะอาด ซึ่งการลงทุน

โดยตรงของจีนในประเทศไทยมีมูลคารวมประมาณ 52,986.59 ลานบาท จากขอมูลดังกลาวจะเห็นไดวา  

ทั้งญี่ปุ นและจีนใหความสําคัญกับโครงการพลังงานสะอาด เชน พลังงานแสงอาทิตยและพลังงานลมเพ่ือ

224,544.36

179,413
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โครงการรถไฟความเร็วสูงเชื่อม 3 

สนามบิน 

โครงการรถไฟความเร็วสูง

กรุงเทพฯ-นครราชสีมา 

มูลคาการลงทุนดานโครงสรางพื้นฐาน (รถไฟความเร็วสูง) ในประเทศไทย 

จํานวนเงินของการลงทุนดานโครงสรางพ้ืนฐาน (ลานบาท) 
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สงเสริมการพัฒนาที่ยั่งยืน ซึ่งสอดคลองกับนโยบายของประเทศไทยในการสงเสริมการใชพลังงานสะอาดและ

ลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก นอกจากนี้ ทั้งสองประเทศยังให้ความสําคัญกับโครงการพลังงานหมุนเวียน  

เพื่อส่งเสริมการพัฒนาที่ยั่งยืน การลงทุนของจีนและญี่ปุนในประเทศไทยจึงชวยเสริมสรางโครงสรางพื้นฐานท่ี

ทันสมัย ขยายศักยภาพทางเศรษฐกิจ และสรางโอกาสการพัฒนาในระยะยาวใหกับประเทศไทย (สํานัก

ยุทธศาสตรองคกร, 2566) สามารถแสดงการลงทุนจากจีนและญี่ปุ นในประเทศไทยเปน 4 ไตรมาสได  

ดังตอไปน้ี 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 4 แผนภูมิแสดงการลงทุนรายไตรมาสจากจีนและญ่ีปุนในประเทศไทย3 

ท่ีมา : กองความรวมมือการลงทุนตางประเทศ (2566) 
 

ถาหากพิจารณาจากการลงทุนดานโครงสรางพื้นฐานและอุตสาหกรรมสามารถวิเคราะหไดดังตาราง

ตอไปน้ี 
  

ตารางท่ี 1 ประเด็นเปรียบเทียบนโยบายดานการลงทุนของญ่ีปุนและจีนในประเทศไทยในปจจุบัน 

ประเด็นเปรียบเทียบ จีน ญี่ปุน 
มิติหลักของการลงทุน โครงสรางพื้นฐาน (เชน รถไฟความเร็วสูง, 

ยานยนตไฟฟา EV, พลังงาน, เทคโนโลยี 5G, 

Smart City) 

อุตสาหกรรมการผลิตขั้นสูง (ยานยนตไฟฟา 

EV, เครื่องจักรกล, อิเล็กทรอนิกสขั้นสูง) 

รูปแบบการลงทุน สวนใหญเปนความรวมมือรัฐตอรัฐ (G2G) 

หรือบริษัทรัฐวิสาหกิจของจีน เชน CRRC, 

CCCC, Huawei 

เอกชนญี่ปุนลงทุนโดยตรงผานบริษัทแม เชน 

Toyota, Hitachi, Mitsubishi และผาน 

JETRO 
เครื่องมือที่ใช เชื่อมโยงกับ Belt and Road Initiative 

(BRI), ขอตกลงทวิภาค,ี ธนาคารเพื่อการ

ลงทุนของจีน 

ผ่าน Partnership for Quality Infrastructure 

(PQI), JICA, และความรวมมือสามฝาย 

(Third-party market cooperation) 

 
3 หมายเหตุ : ตัวเลขที่ติดลบ คือ ในชวงเวลานั้น ๆ มีการเพิ่มการลงทุนตํ่ากวาการลดการลงทุน ในขณะที่ ตัวเลขบวก คือ มีการเพิ่มการลงทุนใน

รูปแบบตาง ๆ สูงกวาการลดทุน 

ไตรมาส ( ไตรมาส ) ไตรมาส * ไตรมาส + 

ญี.ปุ่ น 7,248.16 -9,737.82 7,491.67 14,432.13

จีน 10,755.91 15,862.95 10,363.23 16,004.50
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การลงทุนจากจีนและญี่ปุนในประเทศไทย  (ลานบาท )

ญี.ปุ่ น จีน 
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ประเด็นเปรียบเทียบ จีน ญี่ปุน 

ลักษณะเชิงกลยุทธ เนน “การวางรากฐานระยะยาว” ดาน

โครงสรางพื้นฐาน เศรษฐกิจดิจิทัล และการ

เชื่อมโยงภูมิภาค 

มุง “ยกระดับหวงโซการผลิต” และผนวกไทย

เขากับ supply chain ญี่ปุนในภูมิภาค 

พื้นที่เปาหมาย EEC, ภาคอีสาน (รถไฟความเร็วสูงกรุงเทพ–

หนองคาย), Smart Logistics 
EEC, เขตนิคมอุตสาหกรรมยานยนต, 

โรงงานผลิตชิ้นสวนอิเล็กทรอนิกส 
ทาทีและแนวโนม การลงทุนเชิงรุกและใชรัฐหนุนธุรกิจ หรือ

รัฐวิสาหกิจ เชน China Railway No.10 
ระมัดระวังแตตอเนื่อง มีมาตรฐานสูงในการ

ลงทุน 

ท่ีมา : วิเคราะหโดยผูวิจัยจากประเด็นขอท่ี 1) ดานโครงสรางพ้ืนฐาน และ 2) ดานอุตสาหกรรม 

 

จากตารางท่ี 1 ทั้งจีนและญี่ปุนใหความสําคัญกับประเทศไทยในฐานะศูนยกลางอาเซียน มีการลงทุน

ในพื้นที่ยุทธศาสตรเดียวกัน ไดแก EEC และโครงสรางพื้นฐานเชื่อมโยงระหวางประเทศ ทั้งสองประเทศ  

ใชความรวมมือเพื่อเสริมอิทธิพลและผลประโยชนทางเศรษฐกิจในภูมิภาค โดยที่จีนลงทุนผาน “รัฐ” เปนตัว

ขับเคลื่อนหลัก เนนโครงการใหญ ใชเงินทุนสูง เชน รถไฟความเร็วสูง ศูนยกลางขอมูล เปนตน มุงเนน

โครงสรางพื ้นฐานและดิจิทัล สวนญี่ปุ นใช “เอกชน” เปนกลไกหลัก ลงทุนในอุตสาหกรรมจริง พัฒนา

เทคโนโลยีและนวัตกรรมตอยอด เนนอุตสาหกรรมการผลิตและโลจิสติกสอัจฉริยะ  

5.1.3 ผลประโยชนท่ีท้ังสามประเทศไดรับจากลงทุนภายใตกรอบความรวมมือในตลาดประเทศท่ีสาม 

จากขอมูลการรวมมือลงทุนในประเทศไทยของจีนและญี่ปุนในขอที่ 5.1.2 ทั้งดานโครงสรางพื้นฐาน

และอุตสาหกรรมนั้นแสดงใหเห็นวาจีนและญี่ปุนตางไดรับประโยชนหลายประการจากการลงทุนในประเทศ

ไทย รวมถึงประเทศไทยเองก็ไดรับผลประโยชนรวมดวยเชนกัน ซึ่งเปนไปตามกรอบแนวคิด TCM Core 

Machanisam ในภาพท่ี 1 คือ 1 + 1 + 1 > 3 โดยที่ทั ้ง 3 ฝายไดประโยชนรวมกัน (Mutual Benefit) 

สามารถวิเคราะหและอธิบายในดานตาง ๆ ดังตอไปน้ี 

1) ดานเศรษฐกิจ ความรวมมือในการลงทุนระหวางจีนและญี่ปุนในประเทศไทยเปนตัวอยางที่สําคัญ

ของการเชื่อมโยงเศรษฐกิจในเอเชียตะวันออกเฉียงใต การลงทุนในโครงการตาง ๆ เชน โครงการโครงสราง

พื้นฐานและการพัฒนาอุตสาหกรรมสามารถสรางผลกระทบเชิงบวกตอเศรษฐกิจไทยไดอยางมีนัยสําคัญ  

เห็นไดจากการลงทุนของจีนในโครงการ BRI ที่มีเปาหมายเพื่อพัฒนาโครงสรางพื้นฐานและเรงความรวมมือ

ทางเศรษฐกิจกับประเทศตาง ๆ (สํานักงานสงเสริมการคาในตางประเทศ ณ เมืองชิงตาว, 2567) โดยเฉพาะ

ประเทศไทยที่เปนจุดยุทธศาสตรสําคัญในการขยายตลาดเศรษฐกิจในภูมิภาค (กรมประชาสัมพันธ์, 2566) 

ขณะเดียวกัน ญี่ปุ นที ่มีความเชี ่ยวชาญดานเทคโนโลยีและการพัฒนาโครงสรางพื ้นฐานที่มีคุณภาพสูง 

(ตรรกวิทย ม่ิงขวัญ, 2563) ในปจจุบันจึงไดมีแผนการลงทุนในโครงการระบบขนสงในประเทศไทย ซ่ึงตอนน้ีได

วางแผนลงทุนรถไฟความเร็วสูงสายภาคเหนือของประเทศไทยเพื่อเพิ่มประสิทธิภาพในการเดินทาง กลาวคือ 

การความรวมมือน้ีไมเพียงแตจะเปนแรงผลักดันสําคัญตอการพัฒนาเศรษฐกิจของไทย ลดความเหล่ือมล้ํา และ

ยกระดับคุณภาพชีวิตประชาชนในประเทศไทยที่เปนประเทศผูรับทุนแลว ความรวมมือน้ียังชวยเสริมสราง
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ความเชื่อมโยงกับโครงการ BRI โดยการลงทุนพัฒนาโครงสรางพื้นฐานในประเทศไทยเปนสวนชวยใหจีน

สามารถขยายตลาดเศรษฐกิจของตนเพื่อเข้าถึงตลาดใหม่ ๆ และมีการเติบโตทางการตลาดสูง (ผู้จัดการออนไลน์, 

2567) และเชื่อมโยงเศรษฐกิจระหวางภูมิภาค ขณะเดียวกัน ญี่ปุนเองก็ยังไดรับประโยชนจากการลงทุนใน

ประเทศไทยผานการเปนผูนําในดานเทคโนโลยีและอุตสาหากรรมที่ทันสมัย โดยใชวิธีการถายทอดเทคโนโลยี

องคความรูเฉพาะดานโดยตรงจากผูเขามาลงทุนใหแกคนไทย (ประชาชาติธุรกิจ, 2566) ซึ่งสามารถชวยให

ญี่ปุนกระจายความเสี่ยงทางเศรษฐกิจและยังสามารถรักษาความไดเปรียบในตลาดที่กําลังจะเติบโตในอนาคต

อีกดวย โดยที่ไทยยังไดใชประโยชนจากการลงทุนของญี่ปุนเปนขอตอรองกับการลงทุนของจีน โดยใชเกณฑ

มาตรฐานการลงทุนของญ่ีปุนท่ีมีมายาวนานในไทยเปนท่ีต้ัง 

2) ดานการเมือง การลงทุนระหวางจีนและญี่ปุ นในประเทศไทยผานกรอบแนวคิดความรวมมือ

ดังกลาว มีผลกระทบตอความสัมพันธทางความสัมพันธระหวางประเทศในภูมิภาคเปนอยางมาก โดยเฉพาะ

อยางย่ิง ท่ีเม่ือพิจารณาถึงการสรางสมดุลระหวางสองมหาอํานาจ การท่ีจีนและญ่ีปุนเขามาลงทุนในไทยชวยให้

ไทยสามารถรักษาบทบาทในการเปนประเทศผูเปนกลางในการเจรจาทางการเมืองระหวางประเทศ อีกทั้งการ

รวมมือกันในดานการลงทุนภายใตกรอบแนวคิดความรวมมือนี้ ยังเปนจุดเริ่มตนของความสัมพันธระหวาง

ประเทศที่แข็งแกรง โดยเฉพาะในบริบทของเอเชียตะวันออกเฉียงใต ประเทศไทยสามารถใชสถานะทาง

ภูมิศาสตรของตนเปนสะพานเชื่อมระหวางจีนและญี่ปุน เนื่องจากไทยและญี่ปุนมีความสัมพันธและผูกพันกัน

ในทุกระดับ ตั้งแตระดับราชวงศ ภาคธุรกิจ ไปจนถึงประชาชน (กรมประชาสัมพันธ, 2566) นอกจากน้ี 

ความสัมพันธระหวางไทยและจีนนั้นยังมีความใกลชิดกันอยูเรื่อยมา เห็นไดจากที่ทั้งสองประเทศยังไดประกาศ

การสรางประชาคมที่มีอนาคตรวมกันเพื่อนําไปสูความมั่นคง มั่งคั่ง และยั่งยืน และไดชี้ทางใหกับความสัมพันธ์

จีน-ไทยใหเปนในรูปแบบ “จีนไทยใชอื่นไกลพี่นองกัน” มีความหมายแหงยุคสมัยใหม ผลักดันความเชื่อถือ

ทางการเมืองระหวางสองประเทศใหกาวหนายิ ่งขึ ้นไป (ชุย อี ๋เหมิง, 2567) ดังนั ้น การสรางเครือขาย

ความสัมพันธระหวางประเทศนี้สามารถนําไปสูการรวมมือในดานอื่น ๆ (ธนิษฐา สุกกลํ่า, 2566) เชน การ

พัฒนาเศรษฐกิจและการตอสูกับปญหาสิ่งแวดลอม และชวยเพิ่มความมั่นคงทางการเมืองในเอเชียตะวันออก

เฉียงใตอีกดวย 

3) ดานสังคม ความรวมมือทางเศรษฐกิจของจีนและญี่ปุนในประเทศไทยยังสงผลประโยชนตอสังคม 

โดยเฉพาะดานการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมผานโครงการการศึกษาที่ไดรับการสนับสนุนจากทั้งสองประเทศจะ

สามารถเปนสวนหน่ึงท่ีชวยเสริมสรางความสัมพันธท่ีดีในระดับประชาชน ซ่ึงเปนส่ิงสําคัญในการสรางสังคมท่ีมี

ความเขมแข็ง นอกจากนี้ การรวมมือทางการศึกษาระหวางจีน ญี่ปุน และประเทศไทยยังมีศักยภาพในการ

ยกระดับคุณภาพการศึกษาในไทยผานการจัดตั้งโครงการแลกเปลี่ยนการศึกษาและทุนการศึกษาในดานตาง ๆ

จะชวยเสริมสรางการเรียนรู การพัฒนาทักษะ และเสริมสรางความสัมพันธที่ดีระหวางประชาชน การเรียนรู

จากแนวปฏิบัติที่ดีที่สุดจากทั้งสองประเทศจะชวยเสริมสรางระบบการศึกษาของไทยใหมีความแข็งแกรงและ

ตอบสนองตอความตองการของตลาดแรงงานในอนาคต (สํานักงานเลขาธิการสภาการศึกษา, 2567) 
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กลาวสรุปไดวา จีนไดรับผลประโยชนจากการขยายเครือขายโครงสรางพื้นฐานและเทคโนโลยีใน

ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต ซึ่งสนับสนุนโครงการ BRI ที่จะชวยเพิ่มการเชื่อมโยงทางเศรษฐกิจระหวางจีน

และประเทศในภูมิภาค อีกทั้งยังชวยเพิ่มโอกาสในการขยายตลาดสําหรับบริษัทจีน การสงสินคาจีนและ

เทคโนโลยี ในขณะเดียวกัน ญี่ปุนก็ยังไดรับประโยชนจากการเพิ่มโอกาสในการขยายการลงทุนดานโครงสราง

พื้นฐานและเทคโนโลยีในภาคอุตสาหกรรมในประเทศไทย เชน ยานยนตและอิเล็กทรอนิกส ซึ่งเปนการรักษา

ตําแหนงทางเศรษฐกิจที่แข็งแกรงในภูมิภาค อีกทั้งยังชวยเสริมสรางความสัมพันธทางเศรษฐกิจกับทั้งไทยและ

จีน และสําหรับสิ่งที่ไทยไดรับจากการรวมมือลงทุนของจีนญี่ปุนในครั้งนี้ คือผลประโยชนในดานการพัฒนา

โครงสรางพื้นฐานที่ทันสมัย ซึ่งเปนสวนสําคัญที่สามารถเพิ่มศักยภาพในการแขงขันทางเศรษฐกิจของไทยใน

เวทีระดับโลก สงเสริมการขนสง การคา และการทองเที่ยวในประเทศ อีกทั้งยังชวยสรางโอกาสในการจางงาน

และการพัฒนาทางเศรษฐกิจระยะยาวอีกดวย นอกจากนี้ ความรวมมือทางเศรษฐกิจ การเมือง และสังคม

ระหวางจีน ญี่ปุน และไทย ภายใตแนวคิด TCM แสดงใหเห็นถึงศักยภาพของไทยในการเปน “สะพานเชื่อม

ความรวมมือ” ระหวางสองประเทศมหาอํานาจในเอเชียและเปนกรณีตัวอยางของความรวมมือแบบ “Win-

Win-Win Cooperation” ท่ีแตละฝายไดประโยชนรวมกันอยางแทจริง ท้ังในดานการพัฒนาโครงสรางพ้ืนฐาน 

การเพ่ิมขีดความสามารถของประเทศ และการวางตําแหนงในระบบภูมิภาคใหม่ 

 

5.2 วิเคราะหเปรียบเทียบการลงทุนรวมกันในตลาดประเทศที่สามอื่นของจีนและญี่ปุนภายใต

กรอบแนวคิดความรวมมือในตลาดประเทศท่ีสาม 

5.2.1 ประเทศเวียดนาม 

 อีกหนึ่งตัวอยางของความรวมมือระหวางจีนและญี่ปุ นในประเทศเวียดนาม คือ โครงการทาเรือ 

ไฮฟอง (Haiphong Port Expansion Project) โครงการนี้มุงเนนการขยายทาเรือไฮฟองใหสามารถรองรับ

เรือบรรทุกสินคาขนาดใหญได โดยมีเปาหมายในการเพิ ่มศักยภาพในการขนสงสินคาในภูมิภาคเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใตและเชื่อมตอกับเสนทางโลจิสติกสระหวางประเทศ (Lan & Thu, 2021) โดยจีนไดมีบทบาท

สําคัญในการพัฒนาโครงสรางพื ้นฐานดานการขนสงผานบริษัทวิศวกรรมและการกอสราง เชน China 

Harbour Engineering Company (CHEC) ในขณะที่ญี่ปุนนั้นไดสนับสนุนทางการเงินและการนําเทคโนโลยี

ขั ้นสูงเขามาใชในโครงการผานธนาคารเพื ่อความรวมมือระหวางประเทศของญี่ปุ น (Japan Bank for 

International Cooperation: JBIC) ผลกระทบจากโครงการนี้มีความสําคัญตอเศรษฐกิจของเวียดนาม  

โดยการขยายท่าเรือแห่งนี้ช่วยเพิ่มความสามารถในการขนส่งและการค้าระหว่างประเทศ ทําให้เวียดนามกลายเป็น

ศูนยกลางโลจิสติกสที่สําคัญในภูมิภาค การเชื่อมโยงทาเรือไฮฟองเขากับเครือขายขนสงสินคาระหวางประเทศ

ยังชวยลดตนทุนในการขนสงและเพิ่มความสามารถในการแขงขันทางเศรษฐกิจ นอกจากนี้ สําหรับจีนแลว  

การลงทุนในโครงการนี้เปนสวนหนึ่งของยุทธศาสตร BRI ซึ่งชวยใหจีนเขาถึงตลาดใหมในภูมิภาค ในขณะท่ี

ญี่ปุนสามารถขยายตลาดสําหรับเทคโนโลยีและนวัตกรรมได้ (สํานักงานสงเสริมการคาในตางประเทศ ณ นคร 

โฮจิมินห, 2560) 
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 เมื่อทําการวิเคราะหเปรียบเทียบการลงทุนรวมในตลาดประเทศที่สามระหวางเวียดนามและไทย 

จะเห็นถึงลักษณะของความรวมมือที่แตกตางกันคือ เวียดนามเนนความรวมมือระหวางจีนและญี่ปุ นใน

โครงการขยายทาเรือไฮฟอง เปนตัวอยางที่ชัดเจนของการบูรณาการจุดแข็งของทั้งสองประเทศ โดยที่จีนน้ัน

เชี่ยวชาญดานการกอสรางและมีเงินทุนผานบริษัทรัฐ เชน CHEC สําหรับญ่ีปุนนั้นเนนสนับสนุนทางการเงิน

และเทคโนโลยีขั้นสูงผาน JBIC ซึ่งเปนความรวมมือในเชิงโครงสรางพื้นฐานที่มีเปาหมายทางยุทธศาสตร

รวมกัน แตในขณะที่ไทยนั้น ความรวมมือของจีนและญ่ีปุนในประเทศไทยยังอยูในรูปแบบที่ “แขงขันแฝง

ความรวมมือ” เชน ในกรอบ EEC โดยจีนมุงเนนลงทุนในโครงสรางพื้นฐานขนาดใหญ เชน รถไฟความเร็วสูง

แตญี ่ปุ นลงทุนในภาคอุตสาหกรรมยานยนตขั ้นสูงและระบบอัตโนมัติ ถึงแมจะมีโครงการรวมในระดับ

หนวยงานและเอกชน แตยังไมมีโครงการรวมท่ีเปนรูปธรรมในระดับโครงสรางพ้ืนฐานเหมือนเวียดนาม 

 ในการวิเคราะหเปรียบเทียบดานความเหมือนและแตกตางนั้น ทั้งสองประเทศทั้งไทยและเวียดนาม

เปนเปาหมายรวมของจีนและญี่ปุ นในยุทธศาสตรภูมิรัฐศาสตรและเศรษฐกิจ โดยจีนใชกลไกผาน BRI  

สวนญี่ปุนใช Partnership for Quality Infrastructure (PQI) เปนเครื่องมือหลักในการขยายอิทธิพล ทั้งสอง

ชาติมีบทบาทเสริมกันมากกวาทับซอนคือ จีนมุงเนนการกอสรางรวมกับการใหเงินทุนสนับสนุนและการเปน

เจาของ แตญ่ีปุนมุงเนนในเร่ืองของเทคโนโลยี การถายทอดองคความรูและความย่ังยืนท้ังในภาคของการลงทุน

และความรวมมือ ในสวนของเวียดนามมีความเปนรูปธรรมชัดเจน มีโครงการรวมระดับโครงสรางพื้นฐาน  

แตไทยนั้นยังไมมีโครงการรวมเดนระดับมหภาค เมื่อวิเคราะหในบริบทการเมืองภายในนั้น เวียดนามเปดกวาง

แตคอนขางควบคุมได แตไทยมีความไมแนนอนทางการเมืองที่อาจจะกระทบตอการเจรจาระยะยาว ประการ

สําคัญคือ การสนับสนุนของภาครัฐนั้น รัฐบาลคอมมิวนิสตเวียดนามมีการสนับสนุนความรวมมือที่ชัดเจน  

แตการขับเคลื่อนนโยบายของไทยในบางชวงขาดเอกภาพเพราะมีการเปลี่ยนแปลงรัฐบาลและความไมสงบ 

ทางการเมืองบอยคร้ัง 

5.2.2 ประเทศแคเมอรูน  

 โครงการพัฒนาเขตเศรษฐกิจพิเศษดูอาลา (Douala Special Economic Zone) ในประเทศ

แคเมอรูน เปนตัวอยางของความรวมมือระหวางจีนและญี่ปุนที่มีเปาหมายเพื่อพัฒนาโครงสรางพื้นฐานและ

เสริมสร้างเศรษฐกิจในภูมิภาคแอฟริกา โครงการนี้มุ่งเน้นการสร้างโครงสร้างพื้นฐานที่จําเป็น เช่น ถนน ทางรถไฟ 

ทาเรือ และโรงงานอุตสาหกรรม โดยจีนมีบทบาทสําคัญในการลงทุนโครงสรางพื้นฐานผานบริษัทวิศวกรรม

ขนาดใหญ China Harbour Engineering Company (CHEC) ในขณะที่ญี่ปุนใหการสนับสนุนทางการเงิน

และเทคโนโลยีผานธนาคารเพื่อความรวมมือระหวางประเทศของญี่ปุน (JBIC) รวมถึงการฝกอบรมบุคลากร

ทองถิ่นเพื่อยกระดับทักษะในดานเทคโนโลยีและการจัดการ (Shen et al., 2025) โครงการดังกลาวนี้มี

ผลกระทบเชิงบวกที่สําคัญตอเศรษฐกิจของแคเมรูน โดยชวยเพิ่มขีดความสามารถในการขนสงและการคาใน

ภูมิภาค สรางงานใหม อีกทั้งยังกระตุนการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ นอกจากนี้ การพัฒนาโครงสรางพื้นฐาน

ที่ทันสมัยยังช่วยลดการพึ่งพาพลังงานฟอสซิลและเสริมสร้างความยั่งยืนด้านพลังงานอีกด้วย หากมองในมุมมอง

ของจีนแล้ว จีนได้พยายามเข้ามามีบทบาทในแอฟริกาผ่าน Forum on China-Africa Cooperation (FOCAC)  
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ตั้งแตป ค.ศ. 2000 จีนไดมีการพัฒนาโครงสรางพื้นฐาน สนับสนุนทุนการศึกษา ฝกอบรมบุคลากร 

และเสริมสรางความรวมมือเพื่อการพัฒนาอยางยั่งยืน และตอมาไดมีสวนผลักดันยุทธศาสตร BRI ของจีน 

(Zabella, n.d.) ซึ่งจะเปนตัวชวยใหจีนสามารถเขาถึงทรัพยากรทางธรรมชาติและตลาดใหมในแอฟริกาได 

สวนญี่ปุนนั้นใช Tokyo International Conference on African Development (TICAD) ที่มีมาตั้งแตป 

ค.ศ. 1993 เปนกลไกหลักในการสงเสริมความรวมมือเพื่อพัฒนาเศรษฐกิจ โครงสรางพื้นฐาน และความมั่นคง

ในแอฟริกาเพื่อแขงขันกับจีนที่มีบทบาทคอนขางมากในแอฟริกาในปจจุบัน โดยการรวมมือในรูปแบบของ 

TCM ระหวางจีนและญี่ปุนในโครงการพัฒนาเขตเศรษฐกิจพิเศษดูอาลาจะทําใหญี่ปุนนั้นเคลื่อนจากความเปน 

“ผูสังเกตการณ” มาสูบทบาทของ “ผูเลน” ในเวทีความสัมพันธระหวางประเทศ โดยเฉพาะในพื้นที่ทวีป

แอฟริกา ซึ่งถือเปนภูมิภาคสําคัญเชิงยุทธศาสตรในศตวรรษที่ 21 (Lutfi, 2025) กลาวไดวาทั้งญี่ปุนและจีน

ได้รับประโยชน์จากการขยายตลาดเทคโนโลยีและนวัตกรรม รวมถึงการสร้างความสัมพันธ์ระยะยาวกับภูมิภาคน้ี 

 เมื่อทําการวิเคราะหเปรียบเทียบการลงทุนในแคเมอรูนกับไทยจะเห็นไดวา ความรวมมือระหวางจีน

และญี่ปุนในประเทศที่สามสะทอนใหเห็นถึงแนวโนมใหมของภูมิรัฐศาสตรและเศรษฐกิจระหวางประเทศ  

โดยกรณีของโครงการพัฒนาเขตเศรษฐกิจพิเศษดูอาลา (DSEZ) ในแคเมอรูนถือเปนตัวอยางที่ชัดเจนของ 

ความรวมมือในรูปแบบ TCM ที่จีนรับบทบาทหลักในการกอสรางโครงสรางพื้นฐาน ขณะที่ญี่ปุนสนับสนุนดาน

เงินทุน เทคโนโลยี และการพัฒนาทรัพยากรมนุษย ความรวมมือดังกลาวสงผลเชิงบวกตอเศรษฐกิจแคเมอรูน 

ทั้งในดานการสรางงาน การเพิ่มศักยภาพการคา และการสงเสริมความยั่งยืนดานพลังงาน เมื่อเปรียบเทียบกับ

ประเทศไทย จะพบวายังไมมีโครงการรวมระหวางจีนกับญี่ปุนที่ชัดเจนในระดับมหภาค แมจะมีการลงทุนของ

ทั้งสองประเทศในพื้นที่ EEC แตยังอยูในลักษณะของการดําเนินการคูขนานมากกวาความรวมมือจริง ลักษณะ

นี้สะทอนถึงขอจํากัดดานกลไกรัฐและการประสานนโยบายในระดับสามฝาย ไทยจึงควรสงเสริมการจัดตั้งเวที

กลางเพื่อเชื่อมโยงยุทธศาสตรของทั้งสองประเทศ และผลักดันโครงการนํารองรวมกันเพื่อใหไทยสามารถ

เปลี่ยนบทบาทจาก “สนามแขงขัน” สู “เวทีความรวมมือ” ที่แทจริงในระดับภูมิภาค ทั้งนี้ การประยุกตใช

รูปแบบ TCM ในบริบทไทยจะเปนกลยุทธสําคัญที่ชวยดึงดูดการลงทุนคุณภาพสูง และสงเสริมการพัฒนา

เศรษฐกิจอยางย่ังยืนในระยะยาว 

 

5.3 ปจจัยท่ีทําใหประเทศไทยกลายเปนประเทศเปาหมายในการรวมลงทุนระหวางจีนและญ่ีปุน  

กอนป ค.ศ. 2018 มีหลากหลายปจจัยที่ทําใหจีนและญี่ปุนเลือกที่จะไมรวมมือลงทุนระหวางกัน  

ไมวาจะเปนการที่ทั้งสองประเทศมีขอพิพาททางทะเลบริเวณเกาะเซนกากุหรือเกาะเตี้ยวหยูที่ยังคงเปนปญหา

สําคัญทางภูมิรัฐศาสตรและการเมืองระหวางสองประเทศท่ีอาจสงผลตอการไมไปลงทุนโดยตรงระหวางกันของ

จีนและญี่ปุนมากเทาที่ควร แตในสภาพการณปจจุบัน ตนทุนการผลิตในประเทศจีนเพิ่มสูงขึ้นทําใหทั้งจีนและ

ญี่ปุนมีความสนใจในการขยายธุรกิจในประเทศกําลังพัฒนาในภูมิภาคตาง ๆ รวมถึงไทยที่มีความพรอมดาน

ระบบสาธารณูปโภคตาง ๆ มีการพัฒนาแรงงานฝมือรองรับ รวมถึงการจัดการแกปญหาโควิด-19 ที่ดีมาก  

จึงสรางความเชื่อมั่นแกนักธุรกิจจีนและญี่ปุนที่ตองการลงทุน และนําครอบครัวเขามาพักอาศัยที่ไทยมากข้ึน   
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(Krungsri Business Empowerment, 2020) ดังนั้น การลงทุนรวมกันระหวางจีนและญี่ปุนในตลาดประเทศ

ที่สาม เชน ประเทศไทยจึงเปนแนวทางที่นาสนใจและเปนทางออกที่เหมาะสมในการลดแรงกดดันและ 

การแขงขัน โดยที่ยังคงสามารถสรางผลประโยชนรวมกันได (สถาบันวิจัยเพื่อการพัฒนาประเทศไทย , 2556) 

เมื่อพิจารณาในภาพรวมแลวนั้น ประเทศไทยที่มีปจจัยสําคัญหลายประการที่สงเสริมใหทั้งจีนและญี่ปุนเลือก

มาลงทุนและลงทุนระหวางกันในไทย ซ่ึงสามารถแบงออกเปนดานตาง ๆ ไดดังน้ี  

1) ปจจัยดานภูมิศาสตรและโครงสรางพื้นฐาน ประเทศไทยตั้งอยูศูนยกลางภูมิภาคเอเชียตะวันออก

เฉียงใต มีสถานะเปนดินแดนริมขอบ (Rimland)4 ของภูมิภาคยูเรเชียและจุดเชื่อมโยงสูดินแดนกลองดวงใจ 

(Heartland) ของประเทศภาคพื้นสมุทรในภูมิภาค ซึ่งไทยมีขอไดเปรียบดานทําเลที่ตั ้งเชิงยุทธศาสตรใน

ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตซึ่งเปนศูนยกลางความเชื่อมโยงระหวางภาคพื้นทวีปและภาคพื้นมหาสมุทร  

ทําใหสามารถเขาถึงกลุมประเทศเพ่ือนบานในแถบ CLMV (กัมพูชา ลาว เมียนมา และเวียดนาม) และประเทศ

อื่น ๆ ในภูมิภาคอาเซียนไดงาย จึงสงผลใหไทยกลายเปนจุดศูนยกลางโลจิสติกสของภูมิภาค อีกทั้งยังสามารถ

เขาถึงตลาดผูบริโภคขนาดใหญในประเทศเพื่อนบานไดอยางสะดวก นอกจากน้ี ยังมีเสนทางการคาและทาเรือ

ที ่ส ําคัญ เชน ทาเรือแหลมฉบัง ที ่สามารถชวยใหการขนสงสินคาทางทะเลเปนไปอยางรวดเร็วและ 

มีประสิทธิภาพ (ณฐชนนท ลิ่มบุญสืบสาย และ ธนิษฐา สุกกลํ่า, 2564) ประการสําคัญ ประเทศไทยมี

โครงสรางพื้นฐานที่แข็งแกรงและพัฒนาอยางตอเนื่อง เชน สนามบินนานาชาติที่เชื่อมโยงการคมนาคมทั่วโลก 

การพัฒนาทาเรือ และโครงการรถไฟความเร็วสูง ที่ชวยสนับสนุนการลงทุนจากตางประเทศและสงเสริม 

การขยายตัวทางเศรษฐกิจในภูมิภาคและนอกภูมิภาค 

2) ปจจัยดานนโยบาย ประเทศไทยไดมีสิทธิประโยชนเมื ่อไดรับการสงเสริมการลงทุนจาก BOI  

ซึ่งสามารถแบงออกเปน 2 ดาน ดังนี้ (1) สิทธิประโยชนดานภาษี ไดแก การยกเวนภาษีเงินไดนิติบุคคลสูงสุด 

13 ป (ขึ้นกับประเภทกิจการและเงื่อนไข) ลดหยอนภาษีเงินได 50% อีก 5 ป (เฉพาะเขตสงเสริมการลงทุน) 

ยกเวนอากรขาเขาเครื่องจักร ยกเวนอากรขาเขาวัตถุดิบผลิตเพื่อการสงออก ยกเวนอากรขาเขาสําหรับของท่ี

นําเขามาเพื่อใชในการวิจัยและพัฒนา (2) สิทธิประโยชนในดานที่ไมเกี่ยวกับภาษี ไดแก อนุญาตใหตางชาติถือ

หุน 100% (ยกเวนกิจการตามบัญชีหนึ่งทายพระราชบัญญัติประกอบธุรกิจของคนตางดาวหรือที่มีกฎหมายอ่ืน

กําหนดไวเปนการเฉพาะ) อนุญาตใหถือครองกรรมสิทธิ์ที่ดิน อนุญาตใหชางฝมือและผูชํานาญการเขามา

ทํางานได นอกจากน้ี ยังมีนโยบายอื่น ๆ ที่เอื้อตอการลงทุนจากตางประเทศ เชน การมีตนทุนดานทรัพยากร 

คาแรงงานท่ีต่ํา นโยบายการพัฒนาศักยภาพแรงงานและทรัพยากรมนุษย (ผูจัดการออนไลน์, 2567) ยังคงเปน

อีกปจจัยที่ดึงดูดความสนใจการลงทุนจากตางประเทศ เนื่องจากคาแรงขั้นตํ่าของประเทศไทยยังคงสามารถ

แขงขันไดเมื่อเทียบกับประเทศอื่น ๆ ในภูมิภาค ทําใหจีนและญี่ปุนยังมองเห็นศักยภาพในความสามารถของ

แรงงานไทยซึ่งมีทักษะที่สอดคลองกับความตองการในอุตสาหกรรมตาง ๆ เชน การผลิตและเทคโนโลยี  

เปนตน 

 
4 ดินแดนริมขอบ หรือ ริมแลนด (Rimland) คือดินแดนครึ่งวงกลมริมใน ไดแก ทวีปยุโรป ตะวันออกกลาง คาบสมุทรอาระเบีย เอเชียใต เอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต และเอเชียตะวันออก ซึ่งเปนพื้นสําคัญทางดานยุทธศาสตรการเมืองและเศรษฐกิจตามแนวคิดของ Spykman 



Thammasat Journal of Japanese Studies Vol. 42 No. 2 (July – December 2025) 

 

 

78 

3) ปจจัยดานเศรษฐกิจ ประเทศไทยเปนหนึ่งในประเทศที่มีการเติบโตทางเศรษฐกิจที่มั ่นคงและ

ตอเน่ือง โดยมี GDP ท่ีขยายตัวจากการสงออกและการลงทุนในโครงสรางพ้ืนฐาน อีกท้ังยังมีภาคการทองเท่ียว

และเกษตรกรรมที ่แข็งแกรงที ่ชวยสนับสนุนเศรษฐกิจ นอกจากน้ี คาเงินบาทของประเทศไทยยังคงมี 

ความมั่นคงและการเงินของประเทศก็ไดรับการบริหารจัดการที่ดี เนื่องจากประเทศไทยใชระบบอัตราการ

แลกเปลี่ยนแบบลอยตัว ไมมีการกําหนดคาเงินไวที่คาใดคาหนึ่ง แตมีการดูแลใหคาเงินอยูในกรอบที่เหมาะสม

สอดคลองกับพ้ืนฐานของเศรษฐกิจไทย โดยมีธนาคารแหงประเทศไทย (ธปท.) ติดตามพัฒนาการของคา 

เงินบาทอยางใกลชิด มีชุดมาตรการเพื่อดูแลใหเงินทุนระยะสั้นไมกระทบอัตราแลกเปลี่ยนผันผวนจนเกินไป 

และมีอัตราเงินเฟอทั่วไปอยูที่รอยละ 1.0 ตอป ซึ่งถือวาอยูในระดับตํ่าทําใหนักลงทุนมั่นใจในศักยภาพของ

ประเทศไทยดานความม่ันคงของคาเงินและการลงทุนเม่ือเทียบกับผลตอบแทนท่ีจะไดรับจากการลงทุน 

4) ปจจัยดานการตลาดและการคา ดวยประชากรกวา 70 ลานคน ประเทศไทยถือวาเปนหนึ่งใน

ประเทศที่มีตลาดขนาดใหญในภูมิภาค และยังเปนประตูสูตลาดอาเซียนที่มีประชากรรวมกวา 600 ลานคน  

ซึ่งประเทศไทยมีจุดเดนในดานระบบการคมนาคมขนสงทุกเสนทาง คุณภาพการผลิตสินคาอาหาร ไมวาจะ

ผลิตเพื ่อขายใหกับคนในประเทศหรือสงออกตางประเทศ เชน อาหาร กระดาษ ยานยนต และอุปกรณ

อิเล็กทรอนิกส ลวนแตเปนสินคาที่ผูบริโภคทั่วโลกใหการยอมรับ โดยจีนและญี่ปุนถือเปนคูคาสําคัญ อีกท้ัง

ประเทศไทยยังเปนสมาชิกเขตการคาเสรี (FTA) หลายฉบับ เชน ความตกลงหุนสวนเศรษฐกิจไทย-ญี่ปุน 

(Japan Economic Partnership Agreement: JTEPA) ที่มีวัตถุประสงคเพื่อความรวมมือในทางเศรษฐกิจ

ระหวางไทยและญี่ปุน ที่จะขยายการคาระหวางกัน โดยการปรับลดภาษีใหตํ่าลงและเปนศูนย เพื่อเกิดการคา

อยางเสรี รวมถึงการอํานวยความสะดวกทางการคาและความรวมมือสาขาตาง ๆ ซึ่งการลดภาษีศุลกากรของ

ไทยใหกับสินคานําเขาจากญี่ปุน จะชวยสรางบรรยากาศการลงทุนในไทยและดึงดูดการลงทุนจากญี่ปุนเขามา

ในไทยเพิ่มมากขึ้น นอกจากนี้ยังมีความตกลงเขตการคาเสรีอาเซียน-จีน (ASEAN-China Free Trade Area: 

ACFTA) ที่ไทยเขารวม ซึ่งครอบคลุมประเด็นการคาสินคา การคาบริการและการลงทุน และความรวมมือทาง

เศรษฐกิจตาง ๆ และดวยเหตุนี้ จากการที่ไทยเขารวมเปนสมาชิกเขตการคาเสรี (Free Trade Agreement: 

FTA) ทําใหนักลงทุนท้ังญ่ีปุนและจีนสามารถเขาถึงตลาดใหมในอาเซียนไดโดยไมตองเสียภาษี 

 5) ปจจัยดานการเมืองและวัฒนธรรม แมวาประเทศไทยจะมีการเปลี่ยนแปลงทางการเมืองอยู

บอยครั้ง แตโดยภาพรวมแลวยังถือวาประเทศไทยยังคงมีความสามารถในการรักษาความเสถียรภาพที่สงเสริม

การลงทุนจากตางประเทศไดดี รัฐบาลไทยไดออกนโยบายเพื่อดึงดูดนักลงทุน เชน โครงการพัฒนาเขตระเบียง

เศรษฐกิจพิเศษภาคตะวันออก (EEC) ซึ่งเปดโอกาสใหจีนและญี่ปุนสามารถลงทุนในโครงสรางพื้นฐานและ

อุตสาหกรรมสําคัญไดอยางสะดวก นอกจากนี้ ไทยยังมีความสัมพันธอันดีกับทั้งจีนและญี่ปุนในหลายมิติ เชน 

โครงการขอริเริ่ม “หนึ่งแถบหนึ่งเสนทาง” (BRI) ของจีน ซึ่งเนนการเชื่อมโยงเศรษฐกิจและโครงสรางพื้นฐาน

ระหวางประเทศ ขณะเดียวกัน ญี่ปุนมองไทยเปนฐานการผลิตและการสงออกที่สําคัญในภูมิภาค โดยมีการ

สนับสนุนจากองคกรญี่ปุนอยางตอเนื่อง เชน องคการสงเสริมการคาตางประเทศของญี่ปุน (Japan External 

Trade Organization: JETRO) ในมิติของวัฒนธรรม ไทยมีความไดเปรียบที่ชวยเสริมสรางความเชื่อมโยงกับ
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จีนและญี่ปุนอยางลึกซึ้ง ความสัมพันธระหวางไทยกับจีนมีรากฐานมายาวนานโดยเฉพาะการที่มีประชากร 

เชื้อสายจีนจํานวนมากในประเทศไทยทําใหเกิดความคุนเคยและความไววางใจตอกัน ขณะเดียวกันวัฒนธรรม

ญี่ปุน เชน อาหาร แฟชั่น และสื่อบันเทิงไดรับความนิยมในไทยซึ่งชวยสรางความเขาใจและความสัมพันธ 

เชิงบวก อีกทั้งคนไทยยังมีลักษณะนิสัยที่เปดกวางยืดหยุนและเปนมิตรกับชาวตางชาติสงผลใหนักลงทุนรูสึก

สบายใจในการทําธุรกิจในไทย นอกจากนี้ความคลายคลึงกันในวิถีชีวิตและประเพณี เชน การเคารพผูอาวุโส

และการใหความสําคัญกับความสัมพันธในครอบครัวก็ชวยสรางความเขาใจรวมกันระหวางคนไทย ชาวจีน 

และชาวญ่ีปุน อีกหนึ่งปจจัยที่สําคัญคือ ทักษะทางดานภาษา โดยแรงงานไทยจํานวนไมนอยมีความสามารถใน

การใชภาษาจีนและภาษาญ่ีปุนในระดับท่ีดี ซ่ึงเกิดจากความรวมมือทางการศึกษาระหวางประเทศ 

ถึงแมวาจีนและญี่ปุนยังคงมีปญหาระหวางกันอันสงผลใหเกิดการไมเลือกลงทุนโดยตรงระหวางกัน 

และอาจสงผลตอความสัมพันธระหวางสองประเทศ แตเนื่องดวยการลงทุนในประเทศไทยของจีนและญี่ปุน

ภายใตกรอบแนวคิดความรวมมือในตลาดประเทศที่สาม เชน โครงการรถไฟความเร็วสูง โครงการพลังงาน

สะอาด โครงการพัฒนานิคมอุตสาหกรรม โครงการดานการเงิน เปนตน จะชวยเสริมสรางความสัมพันธ

ระหวางจีนและญี่ปุนในเชิงบวก ถึงแมวาจะมีการแขงขันทางเศรษฐกิจแตการรวมมือกันในโครงการตาง ๆ ใน

ประเทศไทย ทําใหทั้งสองประเทศสามารถใชทรัพยากรและความเชี่ยวชาญรวมกันไดอยางมีประสิทธิภาพเปน

การสรางความเช่ือม่ันและความรวมมือท่ีดีข้ึนในระยะยาว  

 กลาวไดวา ความรวมมือในตลาดประเทศที่สามระหวางจีนและญี่ปุนโดยเฉพาะการลงทุนในโครงการ

รถไฟความเร็วสูงในไทยจึงเปนโอกาสที่สําคัญสําหรับการพัฒนาเศรษฐกิจของไทยในหลายมิติ โดยเริ่มจากการ

ที่ไทยจะไดรับการลงทุนขนาดใหญซึ่งสงผลใหเกิดการสรางงานใหม ๆ ทําใหคนไทยมีรายไดเพิ่มขึ้น นอกจากน้ี

ยังชวยพัฒนาทักษะของแรงงานและยกระดับเทคโนโลยีในประเทศผานการถายทอดความรูจากจีนและญี่ปุน 

รวมถึงการมีโครงสรางพื้นฐานที่ดี เชน รถไฟความเร็วสูงที่จะชวยลดตนทุนทางโลจิสติกส ชวยใหการเดินทาง

และการขนสงสินคามีความรวดเร็วและมีประสิทธิภาพมากขึ้น ซึ่งปจจัยที่สําคัญตอการกระตุนการเติบโตของ

ภาคธุรกิจ การคา และการลงทุนในพื้นที่ที่เกี่ยวของ อีกทั้งโครงการดังกลาวยังชวยสงเสริมใหไทยกลายเปน

ศูนยกลางโลจิสติกสในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต ซ่ึงเปนประโยชนระยะยาวตอการขยายตัวทางเศรษฐกิจ

ในภูมิภาคและนอกภูมิภาคตอไป 

 อยางไรก็ตาม แมประเทศไทยกลายเปน “จุดรวม” ที่จีนและญี่ปุนสามารถใชเปนเวทีสรางความ

รวมมือภายใตกรอบ Third-party Market Cooperation ไดอยางสมดุล แมทั้งสองประเทศยังมีการแขงขัน

เชิงยุทธศาสตรในระดับโลก แตในบริบทไทย ความรวมมือกลับเปนทางออกท่ีเสริมผลประโยชนรวมกันไดดีกวา

การแขงกันโดยตรง ทั้งนี้ ประเทศไทยอาจจะตองเผชิญกับความทาทายหลายดานระหวางการลงทุนนี้ เชน 

ปญหาดานการเมืองที่มีความไมแนนอนของนโยบายภาครัฐ ซึ่งอาจสงผลใหการดําเนินการของโครงการลาชา

หรือเกิดความขัดแยงในผลประโยชนระหวางภาครัฐและเอกชน อีกทั้ง อาจมีความเสี ่ยงจากการจัดการ

ทรัพยากรที่ไมเหมาะสม เชน การใชที่ดินหรือผลกระทบดานสิ่งแวดลอมที่อาจสงผลกระทบตอชุมชนในพื้นที่ท่ี

ดําเนินโครงการ การแขงขันระหวางจีนและญี่ปุนที่แยงชิงบทบาทในโครงการที่อาจสรางความขัดแยงในเรื่อง
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ผลประโยชนตาง ๆ อีกทั้งการขาดความโปรงใสในการดําเนินโครงการ เชน การจัดการงบประมาณหรือการ

เลือกผูรับเหมา สิ่งเหลานี้อาจเปนปจจัยสําคัญที่กอใหเกิดปญหาที่จีนและญี่ปุนตองเผชิญในระหวางการลงทุน

และทํางานรวมกัน 

 

6. อภิปรายผล 

จากผลการศึกษาไดช้ีใหเห็นแลววา แมจีนและญ่ีปุนจะมีอคติความขัดแยงระหวางกันในอดีต มีคานิยม

ทางการเมืองที่แตกตางกันและมีความแตกตางเชิงยุทธศาสตร ทั้งในแงของเปาหมายการพัฒนา โดยที่จีนเนน

ภูมิเศรษฐศาสตร (Geo-economics) สวนญี่ปุนนั้นเนนที่กลไก (Mercantilism) และทั้งสองประเทศน้ัน  

ในอดีตและปจจุบันมีขอขัดแยงทางการเมือง เชน ประเด็นเกาะเตี้ยวหยู/เซนกากุ แตการรวมมือในประเทศท่ี

สามเชน ประเทศไทย กลับกลายเปนพื้นที ่กลางที่สามารถแปลงความแตกตางเปนความรวมมือ โดยใช 

ขอไดเปรียบของแตละฝายใหเกิดผลเชิงเสริม (Synergistic Effect) ทั้งในมิติเทคโนโลยี ทุน มาตรฐาน และ

การบริหารจัดการ ซึ่งสอดคลองกับแนวคิดของ Zheng (2019); Chen & Sun (2025) และ Xiong (2022)  

ที่กลาววา การลงทุนในประเทศไทยตามแนวคิด TMC นั้นไมใชเพียงการลงทุนทางเศรษฐกิจ แตเปนกลยุทธ

ทางภูมิรัฐศาสตรและการพัฒนาแบบยั่งยืนที่มีเปาหมายสรางระบบความรวมมือเชิงบูรณาการระหวางประเทศ

ท่ีสามารถสรางประโยชนรวมกันในระยะยาว ท้ังในดานเศรษฐกิจ เทคโนโลยี และสังคม 

โดยที่แนวโนมของการลงทุนในตลาดประเทศที่สามของจีนและญี่ปุ นนั้น สามารถวิเคราะหผาน

พัฒนาการเชิงภูมิรัฐศาสตรและเศรษฐกิจในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต พบวาแนวโนมของความรวมมือ

ระหวางจีนและญี่ปุนในประเทศไทยมีจํานวนเพิ่มสูงขึ้น โดยเฉพาะในโครงการที่เกี่ยวของกับโครงสรางพื้นฐาน 

เชน รถไฟความเร็วสูง โครงการโลจิสติกส ทาเรือ และพลังงานสะอาด ทั้งน้ี เนื่องจากประเทศไทยมีจุดแข็ง

ดานทําเลที่ตั้ง นโยบายสงเสริมการลงทุน (BOI) และความพรอมของเขตเศรษฐกิจพิเศษ (EEC) ซึ่งเอื้อตอการ

ดําเนินงานของบริษัทตางชาติ ตามการศึกษาของ Krungsri Business Empowerment (2020) และ 

ณฐชนนท ลิ่มบุญสืบสาย และ ธนิษฐา สุกกลํ่า (2564) แตอยางไรก็ตาม ผลกระทบของการรวมมือลงทุนใน

ประเทศที่สามของญี่ปุ่นและจีนนั้นยังคงมีอยู่ ผลกระทบในเชิงบวกคือ ประเทศไทยจะได้รับการลงทุนจํานวนมาก

จากทั้งสองประเทศซึ่งจะกระตุนการพัฒนาเศรษฐกิจในระดับภูมิภาคและทองถิ่น โดยเฉพาะการสรางงาน  

การถายทอดเทคโนโลยี และการพัฒนาโครงสรางพื้นฐานอยางยั่งยืน ทั้งยังลดตนทุนโลจิสติกสและเพ่ิม

ศักยภาพในการแขงขันของภาคธุรกิจไทยในตลาดโลก นอกจากนี้ยังมีโอกาสในการพัฒนาเทคโนโลยีและ

ทรัพยากรมนุษยในระยะยาว ดังที่ Xiong (2022) ไดอธิบายไว แตในทางกลับกัน อาจมีผลกระทบเชิงลบ เชน 

ความเสี่ยงจากการพึ่งพาทุนตางชาติ การจัดการทรัพยากรที่ไมเหมาะสม การกระจุกตัวของการพัฒนาในพื้นท่ี

ยุทธศาสตร และความไมสมดุลของผลประโยชนระหวางนักลงทุนกับประชาชนทองถิ่น รวมถึงความไมแนนอน

ดานนโยบายภาครัฐที่อาจสงผลตอความเชื่อมั่นของนักลงทุนในระยะยาว ซึ่งสอดคลองกับการศึกษาของ 

Mathieu (2019) และ Takeuchi (2014) 
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ทั้งนี้ ความรวมมือดังกลาวสงผลใหเกิดประโยชนเชิงยุทธศาสตร กลาวคือ การเปนพื้นที่ความรวมมือ

ในตลาดประเทศที่สาม ทําใหประเทศไทยมีสถานะทางยุทธศาสตรใหมในสมการความสัมพันธระหวางประเทศ 

ไมใชเพียงประเทศผูรับการลงทุนเทานั้น แตยังสามารถเปน “ผูกําหนดทิศทาง” ของความรวมมือดังกลาวได 

หากสามารถออกแบบนโยบายสาธารณะที่เน้นประโยชน์ระยะยาว โปร่งใส และสอดคล้องกับเป้าหมายการพัฒนา

ท่ีย่ังยืน ดังน้ัน การรวมลงทุนระหวางจีนและญ่ีปุนในประเทศไทยจึงมิใชเพียงความรวมมือดานเศรษฐกิจ แตยัง

เปนเวทีสําคัญของการสรางดุลยภาพทางภูมิรัฐศาสตร การพัฒนาโครงสรางพื้นฐาน และการเติบโตทาง

เศรษฐกิจอย่างยั่งยืน ซึ่งประเทศไทยควรใช้โอกาสนี้ในการเสริมสร้างบทบาทและอํานาจต่อรองในความสัมพันธ์

ระหวางประเทศตอไป 

 

7. สรุปผลการศึกษา 

 ถึงแมวาประเทศจีนและญี่ปุนจะมีความสัมพันธระหวางกันที่ซับซอนและมีปญหาดานปจจัยตาง ๆ

ระหวางกัน เชน ปจจัยดานภูมิศาสตร ประวัติศาสตร ดานการเมือง จนสงผลใหทั้งสองประเทศไมมีการลงทุน

โดยตรงระหวางกัน แตเนื่องดวยทั้งจีนและญี่ปุนนั้นเปนประเทศที่เศรษฐกิจมีความเจริญเติบโตเปนอยางมาก 

ทําใหทั้งสองประเทศตองการขยายตลาดเศรษฐกิจและเสริมสรางความเขมแข็งทางเศรษฐกิจ จึงทําใหเกิด

ความรวมมือในการลงทุนในตลาดประเทศที่สามขึ้นและเลือกประเทศไทยเปนเปาหมายในการลงทุนครั้งน้ี 

ทั้งนี้ ทั้งสองประเทศมีแนวทางการลงทุนที่แตกตางกันอยางชัดเจน ญี่ปุ นเนนการลงทุนในภาคการผลิต 

อุตสาหกรรมยานยนตและอิเล็กทรอนิกส โดยใหความสําคัญกับมาตรฐานและคุณภาพ (Partnership for 

Quality Infrastructure: PQI) ขณะที่จีนใหความสําคัญกับการลงทุนดานโครงสรางพื้นฐาน เชน โครงการ

รถไฟความเร็วสูงและทาเรือ โดยใชขอไดเปรียบดานตนทุนและความรวดเร็วในการดําเนินงาน เนนความ

รวมมือและการลงทุนเพื่อใหสอดรับและเสริมกับนโยบายขอริเริ่มหนึ่งแถบหนึ่งเสนทาง (Belt and Road 

Initiative :BRI) โดยการลงทุนของญี่ปุนและจีนในประเทศไทยนั้นเปนไปในรูปแบบของ Third-party Market 

Cooperation (TMC) อยางชัดเจน คือ จีนเปนผูริเริ่มภายใตกรอบนโยบาย BRI เนนเงินทุนมหาศาลและความ

รวดเร็ว ญี่ปุนใหความสําคัญกับการลงทุนสามฝายและเนนมาตรฐานของการลงทุน โดยปจจัยสําคัญที่ทําให้

ประเทศไทยกลายเปนจุดหมายของการลงทุนภายใตกรอบ TMC ของจีนและญี่ปุ นไดแก ทําเลที่ตั ้งเชิง

ยุทธศาสตร โครงสรางพ้ืนฐานท่ีเอ้ือตอการลงทุน และนโยบายสงเสริมการลงทุนของภาครัฐ 

 นอกจากนี้ สาเหตุที่ไทยเปนประเทศเปาหมายในการลงทุนมาจาก 1) ทําเลที่ตั้งที่เปนศูนยกลางของ

ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต 2) มีโครงสรางพื้นฐานที่พัฒนาแลว และ 3) มีนโยบายสงเสริมการลงทุนจาก

ตางประเทศอยางตอเนื่อง จึงทําใหจีนและญี่ปุนสามารถใชประโยชนจากศักยภาพของไทยเพื่อขยายตลาดและ

เสริมสรางความรวมมือทางเศรษฐกิจในภูมิภาคน้ี แตอยางไรก็ตาม การรวมลงทุนในไทยยังมีความทาทาย

หลายประการ เชน ความไมแนนอนทางการเมืองและนโยบายของรัฐบาลไทย ซึ ่งอาจสงผลกระทบตอ 

การดําเนินโครงการตาง ๆ แตทั้งนี้ ความรวมมือระหวางจีนและญี่ปุนในประเทศไทยยังคงมีแนวโนมที่จะ

เสริมสรางความสัมพันธทางเศรษฐกิจในระยะยาว และเพิ่มศักยภาพในการแขงขันทางเศรษฐกิจของไทยใน
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ระดับภูมิภาคและระดับโลก โดยสรุปแลว การรวมมือดานการลงทุนระหวางจีนและญี่ปุนในตลาดประเทศท่ี

สามถือวาเปนยุทธศาสตรสําคัญที่สรางผลประโยชนรวมระหวางทั้งสามฝายทั้งจีน ญี่ปุน และไทย โดยใช้

ศักยภาพของไทยเปน “พื้นที่ปฏิบัติการ” (Implementation Platform) สําหรับการเสริมสรางอิทธิพลและ

การพัฒนาเศรษฐกิจรวมกันในระดับภูมิภาคและโลก แตทั้งนี้ ไทยควรใชโอกาสนี้เพื่อพัฒนาศักยภาพเชิง

โครงสรางและสรางอํานาจตอรองในระยะยาว ใชโอกาสและความรวมมือน้ีเปนแรงขับเคลื่อนที่สําคัญใน 

การพัฒนาเศรษฐกิจของประเทศภายใต “การชนะรวมกัน” แบบ “Win-Win-Win Cooperation” และ

สงเสริมการเติบโตทางเศรษฐกิจของไทยท้ังในปจจุบันและอนาคตอยางย่ังยืน 

 

8. ขอเสนอแนะ 

 ความร่วมมือระหว่างจีนและญี่ปุ่นในตลาดประเทศที่สาม เช่น ในประเทศไทย สามารถนําไปประยุกต์ใช้

ในการพัฒนานโยบายและกลยุทธการลงทุนรวมระหวางประเทศอื่น ๆ ที่มีเศรษฐกิจคลายคลึงกัน โดยการใช

โมเดลความรวมมือแบบน้ีชวยใหประเทศท่ีไดรับการลงทุนสามารถพัฒนาโครงสรางพ้ืนฐานไดอยางรวดเร็วและ

ยั่งยืน เชน การพัฒนาโครงการรถไฟความเร็วสูงในไทยที่ชวยเสริมศักยภาพดานโลจิสติกสและเศรษฐกิจ 

ในทางกลับกันประเทศไทยก็สามารถที่จะนํารูปแบบความรวมมือในตลาดประเทศที่สามของเวียดนามและ 

แคเมอรูนมาปรับประยุกตใชกับความรวมมือระหวางจีนและญ่ีปุนในไทยไดเชนกัน 

การศึกษาน้ียังสามารถใชเปนขอมูลเชิงนโยบายสําหรับรัฐบาลและภาคเอกชนในการวางแผนรับมือกับ

ความทาทายที่อาจเกิดขึ้นจากการลงทุนระหวางประเทศทั้งของจีนและญี่ปุน เชน ปญหาการจัดการทรัพยากร 

ความขัดแยงดานผลประโยชนระหวางภาครัฐและเอกชน รวมถึงผลกระทบดานสิ ่งแวดลอม การนําผล

การศึกษาไปใชสามารถชวยใหประเทศไทยพัฒนาการลงทุนในอนาคตไดอยางมีประสิทธิภาพและยั่งยืนมากข้ึน 

โดยสงเสริมใหประเทศอ่ืน ๆ ในภูมิภาคนําโมเดลน้ีไปประยุกตใชในการพัฒนาเศรษฐกิจของตนเอง 

โดยขอเสนอแนะเชิงนโยบายไดแก 1) จัดตั้ง “หนวยงานกลางเพื่อความรวมมือในตลาดประเทศท่ี

สาม” เพื่อบริหารจัดการโครงการความรวมมือรวมทุนจากตางประเทศ โดยเฉพาะโครงการที่มีหลายประเทศ

รวมลงทุน เชน จีน ญี่ปุน เกาหลี สิงคโปร และไทย เปนตน 2) พัฒนาแผนแมบทการลงทุนรวมขามชาติใน

ระยะยาวใหมีความชัดเจนและมาตฐานไปในทิศทางเดียวกันเพื่อไมใหเกิดความเหลื่อมลํ้าในดานการลงทุน  

3) ปรับปรุงกฎหมาย กฎระเบียบใหรองรับการลงทุนรวมแบบหลายฝาย ไมเอื้อตอประเทศใดหรือฝายใดมาก

เกินไป และ 4) เสริมสรางกลไกมีสวนรวมของประชาชนในพื้นที่ลงทุน สําหรับในภาคเอกชนนั้น คือ 1) ควร

เสริมความรวมมือระหวางธุรกิจทองถิ่นและบริษัทตางชาติ รวมถึงการกระจายการลงทุนใหครอบคลุมในหลาย

พื้นที่ 2) พัฒนาทักษะแรงงานแบบเฉพาะทางเพื่อรองรับเทคโนโลยีขั้นสูง และ 3) สงเสริมระบบการตรวจสอบ

ภายในท่ีมีความโปรงใส เปนธรรมและกระบวนการแบบ ESG (Environmental, Social, Governance)  

 แมการศึกษานี้จะไมสามารถช้ีใหเห็นภาพรวมที่ชัดเจนเกี่ยวกับความรวมมือระหวางจีนและญี่ปุนใน

ตลาดประเทศที่สามมากนัก แตไดชี้ใหเห็นถึงแนวทางความรวมมือและทิศทางการลงทุนรวมกันของจีนและ

ญ่ีปุนในประเทศไทย และอยางไรก็ตามผลการศึกษาน้ียังไดชี้ใหเห็นถึงปญหาบางประการที่ควรไดรับการศึกษา
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เพิ่มเติมเพื่อใหไดขอมูลที่ครอบคลุมมากยิ่งขึ้น เชน การวิเคราะหเชิงลึกเกี่ยวกับผลกระทบทางสิ่งแวดลอมและ

การจัดการทรัพยากรในพื้นที่ที่มีการลงทุนของทั้งจีนและญี่ปุน รวมถึงการศึกษาผลกระทบในระดับชุมชนและ

สังคมในประเทศที่รับการลงทุน ปจจัยดานภูมิรัฐศาสตรและการแขงขันเชิงอํานาจในพื้นที่ นอกจากนี้ ควรมี

การศึกษาเปรียบเทียบระหวางโครงการลงทุนในประเทศที่ตางกันเพื่อดูความแตกตางในดานการบริหารจัดการ

และผลกระทบในแตละบริบท และที่สําคัญคือ การมีองคประกอบจากขอมูลเชิงลึกจากผูที ่เกี ่ยวของและ

ผูเชี่ยวชาญที่เกี่ยวของผานการสัมภาษณเชิงลึก การศึกษาวิจัยเพิ่มเติมในประเด็นเหลานี้จะชวยขยายขอบเขต

ความเขาใจเกี่ยวกับผลกระทบของการลงทุนในตลาดประเทศที่สามของจีนและญ่ีปุนหรือประเทศอื่น ๆ และ

ทําใหการวิจัยมีความครอบคลุม มีขอมูลเชิงลึกและสมบูรณย่ิงข้ึน 
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รายการอางอิง 
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Abstract 

 

This article examines the evolving international order, characterised by a transition from  

a unipolar to a multipolar world. As this transformation unfolds, the relative decline  

of the United States’ global dominance has coincided with the rise of other states and  

the growing significance of regionalism and regional initiatives. I argue that such a redistribution 

of power has enabled various actors to reconfigure prevailing economic and political 

arrangements, thereby fostering a deepening of relations between Japan and the Mekong 

Subregion. The core research question posed is how the changing international order impacts 

the Japan–Mekong relations, and what foreign policy Thailand ought to pursue in response  

to these shifting dynamics. Moreover, the article explores the factors that influence Thailand’s 

strategic approach in achieving its national objectives within this evolving geopolitical context. 

I contend that the strengthening of Japan–Mekong ties present considerable opportunities for 

Thailand, particularly given its central geographic location within the subregion, which 

positions it to capitalise on this engagement to advance its national interests. Nonetheless, 

there are six key factors likely to shape Thailand’s benefits and challenges amidst this trilateral 

relationship: (1) the triangular relations between the United States, China, and Japan; (2) the 

institutional and strategic challenges facing regional initiatives in the Mekong Subregion;  

(3) domestic politics of the United States; (4) domestic politics of Japan; (5) domestic politics 

of China; (6) domestic politics of Thailand. 

 

Keywords: GMS, Japan, interregnum, Thailand, geopolitics 
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1. Introduction 

 The ongoing transition in the international political and economic configuration is 

having increasingly profound and far-reaching consequences across multiple dimensions of 

the global order. Whilst the ultimate outcomes of these transformations remain unclear and 

uncertain, their effects are becoming more apparent worldwide. These changes manifest in 

various ways, including political leadership transitions in many countries, where right-wing 

figures have gained electoral support and assumed leadership positions, as seen in the United 

States and Germany. These shifts have policy implications for economic, trade, and investment 

strategies, which in turn generate ripple effects in different regions. Significant examples include 

the imposition of tariffs by the United States, the ongoing conflict between Russia and Ukraine, 

the refugee and migration crisis in Europe, and security tensions in the South China Sea. 

 These challenges stem from great-power competition as well as national interest 

considerations, wherein global developments exert direct and indirect influences on national, 

regional, and international institutional interests. Given that these issues operate on multi-

dimensional and multi-layered levels, responses to them require a variety of approaches. 

Possible solutions range from state-led mechanisms to bilateral co-operation, multilateral 

initiatives, and broader regional mechanisms. These multi-level governance frameworks 

function within an international political and economic environment that is undergoing rapid 

and significant transformation. 

 The Mekong Subregion, which comprises Myanmar, Thailand, Laos, Cambodia, and 

Vietnam, represents a unique case of regional co-operation amidst significant economic, 

political, and socio-cultural diversity. Despite stark differences in economic development, 

political systems, and social structures, these nations have historically coexisted within  

a regional framework. Whilst bilateral tensions have occasionally emerged, large-scale interstate 

conflicts have been largely absent. Following the collapse of the Soviet Union in 1991, intra-

regional co-operation in the Mekong Subregion expanded in various forms, encompassing 

engagements with major powers as well as indigenous regional initiatives such as the 

Ayeyawady-Chao Phraya-Mekong Economic Co-operation Strategy (ACMECS). The region’s 

interstate relations and institutional co-operation are inherently shaped by broader 

international structures. Consequently, changes in global economic and political dynamics 

inevitably impact bilateral and multilateral relations within the Mekong Subregion, particularly 

in terms of regional initiatives involving major powers. 
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 A prevalent view in contemporary discourse suggests that the Mekong Subregion has 

become a key theatre for U.S.-China strategic competition. The two powers are seen as competing 

for regional influence, each seeking leadership within the subregion as part of a broader effort 

to counterbalance the other’s geo-political presence. This competition is frequently framed 

in terms of power balancing and the establishment of spheres of influence. However, a critical 

theoretical question arises: What will the future of the international order look like? (Fujii et al., 

2023; Ikenberry, 2024). Many analysts put that the current global order is undergoing  

a fundamental transition, particularly as U.S. dominance appears to be waning whilst China’s 

role is expanding (de Paiva Pires, 2022; Dian, n.d.; Nye, 2022). In this context, I aim to investigate 

how the evolving international order will impact the Mekong Subregion. Additionally, I will 

explore the shifting nature of Japan’s engagement with the subregion and examine how 

Thailand, as a middle power and a self-proclaimed regional leader, should strategically 

position itself within this changing geo-political landscape. By analysing Thailand’s diplomatic 

strategies, economic partnerships, and regional alignments, this research aims to offer insights 

into how middle powers like Thailand can navigate an era of global transformation whilst 

maintaining strategic autonomy and advancing national and regional interests. 

 I contend that the current international order is undergoing a transitional phase, 

marked by a shift from unipolarity to multipolarity. This transition creates an economic and 

political interregnum, which presents both challenges and opportunities in international 

relations (Knight, 2022; Stahl, 2019; Taggart, 2022). During this interregnum, middle powers and 

regionalism gain greater leverage, providing them with an opportunity to assume a more 

prominent role or to strengthen regional co-operation in pursuit of a strategic position in  

the evolving global order (Heiduk, 2023; Hettne, 2012). The existing literature on the transformation 

of international order and the interregnum elucidates how the transition of superpowers within 

the international order facilitates the reconfiguration of power among various actors. In this 

context, Japan has deepened its engagement with the Mekong Subregion by employing  

a diplomatic approach that I call “2Qs” diplomacy—‘Quiet and Quality Diplomacy’. This 

strategy allows Japan to play a leading role in the region without directly competing for  

the ‘geo-political spotlight’ with other superpowers. By adopting a subtle yet effective 

diplomatic approach, Japan positions itself as a reliable and influential partner in the Mekong 

Subregion whilst avoiding overt rivalry with China or the United States. Given this strategic 

landscape, Thailand should actively utilise this interregnum by positioning itself as a key hub 
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within the international production network in the region. This strategy would not only 

enhance Thailand’s economic competitiveness but also align with Japan’s regional interests 

in strengthening its economic footprint in the Mekong Subregion. With this opportunity, 

Thailand can reinforce its role as a middle power and establish itself as a central player in 

regional economic co-operation. 

 From this point onwards, this paper is divided into five main sections. The first section 

examines the international order, focusing on the ongoing power transition and its implications. 

It highlights how the interregnum during this transitional period creates both opportunities and 

challenges for various actors within the international system. The second analyse how the 

institutionalisation of regional initiatives and the relations with that of superpowers are 

transforming geo-political landscape at the regional and subregional levels. The third section 

explores how Japan has utilised this interregnum to establish and strengthen its economic 

and political relations with the Mekong Subregion. The fourth section analyses Thailand’s 

strategic options, assessing how the country can maximise the benefits of this transitional 

period whilst navigating its relations with Japan and the Mekong Subregion. Finally, the fifth 

section presents the conclusion, summarising the key findings and implications of the study. 

 

2. Global Structural Changes and Their Impact on Regionalism 

 A fundamental theoretical question to consider when analysing the current global 

political landscape is: What are the prevailing dynamics of the international system? Academic 

debates and perspectives from practitioners across various sectors in Thailand and nearly 

every other country converge on the notion that the polarity of the international system 

exhibits characteristics of multipolarity (Hellmüller, n.d.; Labuda, 2025; na Thalang, 2023; Newman 

& Visoka, 2023; Suporn et al., 2021). This implies that multiple actors hold significant power 

and influence on the extent that they constitute ‘polar’ within the global economic, political, 

and security framework. A related and crucial question is: What has prompted the structural 

transformation of the international system towards multipolarity? Furthermore, within this 

‘transition process,’ what stages and characteristics should be examined to discern its 

significance and policy implications? 

 I contend that the world is transitioning from a unipolar system—centred around the United 

States as the dominant actor in the global economic, political, and security order—towards  

a multipolar world system. This transition involves distinct processes and characteristics. From 
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a theoretical perspective, many studies have endeavoured to comprehend power transitions 

through Power Transition Theory (Duggan & Grabowski, 2021; Mazarr, 2022), which focuses on 

the degree of satisfaction or dissatisfaction of rising powers with the status quo (Organski, 

1969). However, when applied to contemporary global affairs, it may not simply be a matter 

of states being ‘satisfied’ or ‘dissatisfied’ with their position in the international system. Rather, 

the shift in global power dynamics is occurring due to two key factors, which are: 

1. The relative decline of the existing hegemon – The dominant power, in this case, 

the United States, is experiencing a diminishing capacity to manage global public 

goods, which undermines its influence over the international system. This may stem 

from domestic challenges or a decline in resources available to sustain its global 

leadership (Ashraf, 2023; Cox, 2001; Poletti & Zambernardi, 2021). 

2. The relative rise of other powers – The emergence of other states, such as China 

and various middle powers, has altered the global power structure. These states 

have accumulated economic and political influence and have begun playing a more 

active role in shaping global governance and public goods distribution (Gilley & O’Neil, 

2014; Gilley, 2011; Jacobs & Van Rossem, 2014; Kim, 2015; Mansfield, 2014). 

 I argue that the contemporary global transition is driven by the simultaneous 

occurrence of these two dynamics: the relative decline of the United States, and the relative 

rise of other influential actors. The diminishing global role of the United States, partly due to 

internal constraints and its waning ability to manage global public goods (Chase-Dunn et al., 

2011; Kindleberger, 1986; Norrlöf, 2020), has coincided with the increasing global engagement 

of other powers. A key feature of this transition is the existence of a temporary strategic 

window, during which various actors in the international system have an opportunity to 

recalibrate their relations—both amongst themselves and with major powers. This phenomenon 

has been observed in different regions, where states have actively sought to strengthen and 

expand their strategic partnerships. The exact starting point and duration of this transitional 

period remain uncertain. However, this moment presents a crucial opportunity for scholars 

and policymakers to examine the nature of this transformation in order to extract meaningful 

insights and formulate appropriate policy responses. 
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 A clear example of how states have sought to forge or strengthen relations during this 

transitional period is the increasing role of the BRIC group in global politics, particularly with 

the expansion of its membership into BRICS. The growing influence of BRICS demonstrates the 

emergence of alternative configurations within the international order, offering new political 

and economic frameworks for international co-operation. The alternative international economic 

order envisioned by BRICS provides states and other actors with additional option for economic 

engagement amidst the ongoing structural transformation of the global system (Öniş & Kutlay, 

2020; Rodriguez-Triocci, 2024). At the same time, regional and subregional orders are also being 

developed within the broader international order. These regional and subregional arrangements 

are being actively shaped during this period of transition, often through initiatives spearheaded 

by major powers. For instance, China’s Belt and Road Initiative (BRI) has created trans-regional, 

regional, and subregional orders, reconfiguring relations between China and other states and 

international organisations. In other regions, similar patterns can be observed. In South Asia, 

for example, India’s leadership within South Asian Association for Regional Co-operation (SAARC) 

has generated asymmetrical relations between India and its neighbouring states. This power 

imbalance has led to stagnation within SAARC, resulting in a quagmire that prevents the 

organisation from playing a significant role in the international political economy—particularly 

in trade, investment, and global production networks (Kumarasingha, 2024). On the other 

hand, the Mekong Subregion has benefited from great power competition, which has led to 

an influx of regional initiatives and mechanisms. This competition has triggered a wide range 

of regional development projects and schemes, underscoring the subregion’s strategic importance 

as an area of major power interest (Everhart, 2024). Furthermore, beyond its geo-political 
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significance, the Mekong Subregion possesses great potential because of its abundant natural 

resources, human capital, urbanisation, and strategic positioning as a bridge between two 

oceans. This combination of internal capabilities and external geo-political interest provides 

the subregion with a unique opportunity to maximise its position within the evolving international 

system. By leveraging these dynamics, the Mekong Subregion can actively shape its development 

trajectory in ways that benefit from the strategic engagements of global powers. 

 

3. Japan-Mekong Relations 

 As previously discussed, the interregnum has created a degree of political vacuum in 

international relations, allowing states, regional groups, and international organisations to reconfigure 

their diplomatic relations through new frameworks of co-operation. During such periods of 

uncertainty, when existing great powers face potential declines in influence—whether in 

scope, scale, or permanence—there is an increased tendency for countries to reassess their 

alignments and forge new partnerships. Since the end of the Second World War, Japan has 

actively sought to reassert its international role through Official Development Assistance (ODA) 

as a key diplomatic tool to regain its relations and reputation (Fujikura & Nakayama, 2016;  

Huda, 2016). However, the characteristics of Japan’s diplomatic tools and approaches have been 

widely debated. I agree with the perspective that a defining feature of Japan’s diplomacy is 

its ‘quiet’ nature (Dang & Glenn, 2022; Halpern, 1973; Meyer, 2003), characterised by subtle 

influence and strategic engagement. Japan employs diplomatic instruments that emphasise 

‘quality’ over quantity (Yoshimatsu, 2023), differentiating itself from other states whose tools 

of engagement may be subject to greater debate in terms of effectiveness. I therefore propose 

the concept of ‘2Qs Diplomacy’ which encapsulates Japan’s approach to maintaining a low-profile 

yet influential role in global political and economic affairs. This is particularly evident in the 

Mekong Subregion, which serves as a crucial manufacturing base for Japan, particularly within 

Thailand. A key characteristic of this “2Qs” style of diplomacy is Japan’s emphasis on providing 

assistance of ‘quality.’ However, such assistance is not delivered in an obvious diplomatic 

manner, nor does it involve conspicuous ceremonies or forms of giving that attract global 

attention (as seen in China’s publicised collaborations with other countries through the BRI). 

Instead, Japan extends assistance through government-to-government mechanisms or various 

forms of aid, making Japanese assistance appear to focus on quality rather than on conspicuous 

displays when compared to other countries. 
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 The Japan-Mekong relation has evolved over an extended period, with substantial 

engagement intensifying since 2009, when Japan launched the Mekong Japan Co-operation 

(MJC). However, the historical roots of this relation extend as far back as post-1945, aligning 

with the development of regionalism in the Lower Mekong area (Black, 1969). Japan’s engagement 

with the subregion is underpinned by strategic considerations aimed at fostering closer 

political, diplomatic, and economic ties. This objective is reflected in Japan’s longstanding 

relation with ASEAN, which has spanned over five decades, and with Mekong Subregion 

(Charoensri, 2019). These two diplomatic frameworks—Japan-ASEAN relations and Japan-

Mekong relations—have evolved in parallel with Japan’s bilateral engagements with individual 

Southeast Asian countries. 

 The areas of co-operation between Japan and the Mekong Subregion operate on both 

multilateral and bilateral levels and cover a broad spectrum, including human resource 

development, human rights, cybersecurity co-operation, and educational advancement. These 

collaborations have developed in both horizontal and vertical dimensions, signifying the 

expansion of thematic and structural co-operation over time. However, Japan’s engagement 

in these areas overlaps with the priorities of other major powers that are actively involved in 

the Mekong Subregion. For instance, the United States has placed significant emphasis on 

human resource development, environmental sustainability, and cybersecurity, whilst China 

has prioritised human capital, trade, and investment. The overlapping nature of these areas 

of co-operation raises critical strategic questions regarding Japan’s prioritisation of engagement 

in the Mekong Subregion. Specifically, it necessitates an assessment of which areas of co-

operation would yield the greatest mutual benefit for both Japan and the subregion, 

particularly in light of the competing interests and involvement of other global actors. 

 

4. Thailand’s National Interests and Strategies  

 Having examined the structural transformation of the global order and the evolving 

relations between Japan and the Mekong Subregion, this section shifts the focus towards 

Thailand’s strategic positioning. The global order is undergoing significant changes, and within 

this evolving context, Japan has intensified its engagement with the Mekong Subregion.  

The shifting geo-political landscape, particularly the return of Donald Trump to power, further 

complicates international relations and raises important questions about how global structures 
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influence Japan-Mekong Subregion relations and, crucially, how Thailand should develop its 

foreign policy to make the most of these regional dynamics. 

 Before assessing Thailand’s policy direction, it is necessary to first analyse Thailand’s 

core interests within the global economic, political, and security spheres. At a broad level, 

Thailand’s national interests encompass the preservation of sovereignty and national dignity, 

the promotion of economic prosperity, and the socio-political stability necessary for 

sustainable development. However, to translate these abstract national interests into practical 

policy goals, it is important to assess Thailand’s strategic interests within the Mekong Subregion 

and the broader international economic and political order. 

 Thailand’s economic, trade, and investment relations with major powers are of paramount 

importance. As a country geo-graphically central to the Mekong Subregion, Thailand is uniquely 

positioned as a strategic hub connecting neighbouring states. This positioning enables Thailand 

to be a gateway to both the Pacific and Indian Oceans, as well as maritime Southeast Asia, 

one of the world’s largest and most dynamic markets (Banomyong, 2012). Additionally, 

Thailand’s well-developed infrastructure enhances its potential as a centre for aviation and 

maritime trade routes. Other key strengths include a highly literate workforce, a stable socio-

political environment, and a secure investment climate, all of which contribute to Thailand’s 

competitive advantage in the region. However, Thailand’s national interests must also align 

with regional interests to ensure long-term stability and prosperity. A key question, therefore, 

is: What constitutes regional interests? Regional interests are defined by the harmonisation of 

national interests among subregional states whilst simultaneously upholding public interests 

at a broader level. This necessitates a foreign policy approach that not only safeguards 

Thailand’s national interests but also upholds dignity and strategic sovereignty, ensuring that 

Thailand retains the autonomy to define its own objectives, tools, and strategies in a way that 

is both independent and pragmatic. 

 Having outlined Thailand’s strategic interests, the next step is to formulate an effective 

strategy to achieve these objectives. I propose that Thailand should use on the current  

geo-political shifts by positioning itself as the central hub of the Mekong Subregion within  

the context of Japan-Mekong Subregion relations. This would enable Thailand to maximise  

its strategic advantages, foster greater economic and diplomatic ties, and enhance its role as 

a regional leader in shaping the economic and political trajectory of the subregion (Busbarat, 

2014). 
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 The contextual and environmental factors influencing the relations between Thailand, 

Japan, and the Mekong Subregion are multifaceted. I propose that there are six key factors, which 

are (1) the triangular relations between the United States, China, and Japan, (2) challenges of 

regional initiatives in the Mekong Subregion, (3) domestic politics of the United States, (4) domestic 

politics of Japan, (5) domestic politics of China, and (6) domestic politics of Thailand.  

 

 1. The Triangular Relations Between the United States, China, and Japan 

 The prevailing narrative regarding the interactions between the United States, China, 

and Japan, particularly in relation to the Mekong Subregion, is shaped by two dominant perspectives. 

The first concerns the geo-political competition between the United States and China, whilst 

the second focuses on the economic and developmental rivalry between China and Japan. 

 The first narrative centres on the notion that the United States and China are engaged 

in a strategic contest to establish spheres of influence and balance power within the subregion 

(Dung & Phuong 2023; Egawa, 2023; Theosa, 2020; Tran, 2021). This perspective suggests that 

the United States seeks to counterbalance China’s growing influence, particularly in light of 

China’s increasing economic engagements through investment, trade, and development 

projects. One explanation for China’s expanding role in the Mekong Subregion is historical: the 

presence of overseas Chinese communities, particularly those who fled the Chinese 

Communist Party after 1949, has contributed to strong cultural connectivity, cultivating close 
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economic and social ties between China and the subregion. However, this dynamic is not 

without its tensions, as exemplified by historical disputes, such as those between China and 

Vietnam (Phan, 2025). As economic interactions between China and the Mekong Subregion 

have intensified under the forces of economic globalisation, the United States has responded 

by increasing its engagement to prevent China from exerting excessive influence. 

 The second narrative examines the competition between China and Japan, particularly 

in terms of ODA and infrastructure development (Egawa, 2023; Koga, 2022; Peng, 2018; Shihong, 

2017; Yoshimatsu, 2010). Both countries have actively funded and developed economic 

corridors, high-speed railways, and other major infrastructure projects. Japan’s long-standing 

cultural and economic presence in the subregion has further heightened perceptions of  

a competitive dynamic between the two nations. As both China and Japan use economic tools 

to strengthen their relations with the Mekong Subregion, their competition in infrastructure 

investment and development has become increasingly pronounced. 

 Both of these narratives significantly shape the way international relations in the Mekong 

Subregion are conceptualised and managed. Drawing upon Graham Allison’s concept of the 

“Thucydides Trap” (Allison, 2017), I propose the notion of the ‘Mekong’s Geo-Political 

Competition Trap.’ This concept highlights a cognitive entrapment among scholars and 

policymakers, wherein the Mekong Subregion is predominantly analysed through the lens of 

major power competition. Such an approach presupposes that international relations in the 

region are defined by great power rivalry and that regional states must inevitably ‘choose 

sides.’ The predominant policy response to this dilemma is often a strategy of non-alignment, 

advocating for selective co-operation with major powers based on specific policy domains to 

maximise national interests. 

 However, this analytical framework reduces the complexity of international relations 

in the Mekong Subregion by overemphasising the U.S.-China-Japan rivalry. It overlooks  

the broader spectrum of actors, including regional initiatives at both the regional and 

subregional levels, and neglects opportunities for multilateral co-operation. Structural realism, 

which focuses on the international system’s polarity, reinforces the perception that smaller 

states must align themselves with a major power to avoid instability. This binary perspective 

suggests that the United States and China are locked in a zero-sum struggle over influence in 

the subregion. 
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 Rather than adopting the traditional perspective that portrays the Mekong Subregion 

as a battleground for U.S.-China geo-political competition, we should consider that the Mekong 

Subregion and ASEAN are actively redefining their relations with major powers. The shift in 

international order has prompted Southeast Asia and the Mekong Subregion to recalibrate 

their external relations in response to broader geo-political transformations. By shifting the 

analytical focus inward, we can examine how regional actors are restructuring their relations 

with global powers to advance their own interests. This approach allows us to reconsider how 

regional mechanisms and multilateral frameworks can be leveraged to shape external 

engagement. Rather than focusing solely on how the U.S.-China rivalry affects ASEAN and  

the Mekong Subregion, we should explore what ASEAN and the Mekong Subregion aim to 

achieve and how they can proactively engage with external actors to fulfil their strategic 

objectives. This perspective also challenges the dominant narratives associated with the Free 

and Open Indo-Pacific Strategy (FOIP) promoted by the United States and China’s BRI. Both 

strategies have fostered a regional discourse that pressures states to choose between two 

competing models: FOIP, which emphasises ‘freedom’ and ‘openness,’ and the BRI, which 

has been criticised for debt trap. Huong Le Thu has pointed out that these grand strategies 

create a binary framework that influences regional sentiment, making it difficult for countries 

in the Mekong Subregion to maintain a balanced approach (Le Thu, 2019). 

 Reframing the geo-political discourse from an inside-out perspective offers several 

advantages. Firstly, it shifts the focus towards regional agency, compelling ASEAN and Mekong 

Subregion states to assess their own strategic interests rather than reacting passively to 

external pressures. This approach encourages a self-reflective analysis of regional strengths 

and weaknesses, helping policymakers identify opportunities to develop strategic policies that 

maximise regional benefits. Secondly, by de-emphasising the great power competition 

narrative, regional actors can escape the trap of balancing strategies and instead focus on 

multi-dimensional engagement. If the dominant discourse remains fixated on U.S.-China 

competition, there is a risk that the region will be locked into a framework that prioritises 

rivalry over constructive co-operation. Finally, this approach can contribute to winning hearts 

and minds within the Mekong Subregion by fostering a regional identity that is not solely 

defined by external competition. If regional populations continue to view the U.S.-China rivalry 

as the primary determinant of economic and political dynamics, it could lead to adversarial 

political sentiments that undermine long-term co-operation. A more nuanced perspective that 
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emphasises regional agency will support the development of a more autonomous and 

strategic approach to external relations. The Mekong Subregion should not be seen merely as 

a contested space between great powers but as a proactive actor in shaping its own future. 

By shifting the focus from external competition to regional agency, scholars and policymakers 

can develop more sophisticated strategies for engaging with the international system in a way 

that prioritises regional interests whilst maintaining autonomy and strategic sovereignty. 

 

2. Challenges of Regional Initiatives in the Mekong Subregion 

 A fundamental challenge in analysing regional initiatives in the Mekong Subregion 

stems from the constructed nature of the subregion itself. Unlike natural geo-political entities, 

the Mekong Subregion does not exist as an inherent, organically defined unit; rather, it has 

been politically constructed. This process of constructing a regional identity has fostered  

a perception of unity and coherence within the subregion, often masking the contested nature 

of regional interests. This framing presents a challenge as it downplays the competitive and 

often conflicting priorities among Mekong states and external actors, ultimately influencing 

how regional initiatives are formulated, implemented, and perceived. 

 Given the contested nature of regional interests, states in the Mekong Subregion 

engage with major powers through both bilateral relations and regional initiatives. Several key 

regional frameworks have been established, including the Mekong River Commission (MRC), 

Mekong–US Partnership (MUSP), Mekong–Japan Co-operation (MJC), Lancang–Mekong  

Co-operation (LMC), Mekong–ROK Co-operation (MROK), Mekong–Ganga Co-operation (MGC), 

and Mekong–Australia Partnership (MAP). These initiatives serve as platforms for engagement 

between Mekong states and major powers. However, a critical issue arises regarding the role 

of great powers within these frameworks—how does their membership influence decision-

making, policy formulation, and the distribution of benefits? Whilst these initiatives facilitate 

economic and political engagement, the involvement of major powers also introduces 

asymmetrical power dynamics, whereby external actors may exert disproportionate influence 

over regional decision-making processes. The only regional initiative exclusively composed of 

Mekong countries, without external major power involvement, is ACMECS. However, ACMECS 

itself faces substantial challenges. Its low level of institutionalisation, lack of a budget, and 

absence of a permanent secretariat significantly hinder its ability to co-ordinate policies and 

ensure continuity in regional co-operation. Unlike initiatives backed by major powers, ACMECS 



Thammasat Journal of Japanese Studies Vol. 42 No. 2 (July – December 2025) 

 

 

 104 

struggles to implement projects effectively due to its limited institutional capacity (Charoensri, 

2024). 

 The ongoing transition of the international order, which I characterise as an interregnum, 

presents a unique moment for restructuring relations among key actors in the Mekong 

Subregion. As major powers seek to assert influence, they have strategically leveraged regional 

initiatives to expand their spheres of influence and establish new economic and political 

alliances within the subregion. Both China and the United States have actively pursued 

engagement in the Mekong Subregion, offering assistance in financial support, human resource 

development, environmental protection, and technological advancements. However, they are 

not alone—other middle powers such as India, South Korea, Australia, and Japan have also 

deepened their engagement. 

 Understanding the dynamics of regional transformation in the Mekong Subregion, thus, 

requires a broader perspective beyond just US-China competition. The engagement of 

multiple external actors highlights that regional states are not merely passive recipients of 

external influence, but rather active participants navigating a complex geo-political landscape 

to maximise their national and subregional interests. However, despite this diversified 

engagement, ACMECS remains ineffective in responding to these changes. Its lack of major 

power engagement and support, and financial constraints have prevented it from evolving 

into a robust institutional mechanism capable of articulating and negotiating subregional 

interests on the global stage. 

 Another critical issue is the absence of a clearly defined regional identity and 

institutional representation within the Mekong Subregion. Without a unified institutional actor 

representing the subregion’s interests, the region lacks a strong negotiating position in its 

interactions with major powers. Whilst ASEAN serves as the primary regional framework for 

Southeast Asia, there remains a need to clarify the relations between subregional and regional 

interests. The key question remains: How do subregional interests align with or diverge from 

ASEAN’s broader regional interests? Can the Mekong Subregion synchronise its priorities with 

ASEAN whilst also advancing its own distinct economic and strategic objectives? The ability to 

define and institutionalise subregional interests will be crucial in strengthening the Mekong 

Subregion’s role in regional governance. Without this, the negotiating power of the subregion 

remains weak, making it vulnerable to external pressures and limiting its ability to shape its 

own developmental trajectory. The fundamental issue with existing regional initiatives is that 
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they have primarily been shaped by external influences rather than emerging organically from 

within the Mekong Subregion. This has led to an imbalance in agenda-setting power, where 

major powers define the region’s developmental priorities. To reframe regionalism, the Mekong 

states must take greater initiative in shaping their own regional strategies rather than simply 

reacting to external engagements. 

 A key strategy for addressing these challenges is to enhance institutional capacity 

within the Mekong Subregion. This could involve: (1) strengthening ACMECS by increasing 

institutionalisation, securing independent financial resources, and establishing a permanent 

secretariat; (2) clarifying the relations between the Mekong Subregion and ASEAN, ensuring 

that subregional interests are effectively represented in broader regional frameworks; and  

(3) reducing reliance on bilateral arrangements with major powers by prioritising multilateral 

approaches that enhance bargaining power and create a more balanced form of co-operation. 

By addressing these institutional gaps, the Mekong Subregion can move beyond the limitations 

of existing regional initiatives and develop a more autonomous, strategically cohesive regional 

architecture that effectively navigates great power competition whilst advancing its own 

economic and political interests. 

 

3. Domestic Politics in the United States 

 The domestic political landscape of the United States plays a crucial role in shaping 

its engagement with ASEAN and the Mekong Subregion. Under a potential second Trump 

administration (Trump 2.0), there are clear indications of a strengthening US-Japan relation, as 

evidenced by high-level meetings between Donald Trump and Japanese Prime Minister 

Shigeru Ishiba. Whilst internal US politics may not directly impact Japan’s relations with the 

Mekong Subregion, the broader policy orientation of the United States will have indirect 

consequences, particularly in terms of investment and development assistance. Recent policy 

analyses have increasingly focused on scenarios concerning China’s growing influence in the 

Mekong Subregion, particularly in light of Trump’s decision to cut funding for USAID, which 

has historically played a key role in human development, environmental conservation, and 

economic co-operation in the region. This shift is likely to provide China with greater political 

and economic leverage, allowing it to expand its role in the subregion (Al Jazeera, 2025). 

 The extent to which the United States prioritises foreign policy, particularly its engagement 

with Asia, largely depends on domestic political dynamics and leadership transitions. Prior to 
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Trump’s presidency, the Mekong Subregion was recognised as a strategically significant area 

within the FOIP strategy, primarily due to its geo-graphical position between the Pacific and 

Indian Oceans. However, in comparison to China and Japan’s strategic approaches, US 

influence in the region has remained less pronounced. Whilst the MUSP serves as a regional 

initiative focusing on human resource development, environmental issues, technology, and 

energy, its institutional and policy impact has been relatively limited compared to China’s BRI 

and MJC. 

 From an economic and political perspective, the US has not established a dominant 

presence in the Mekong Subregion. However, from a security perspective, the situation differs 

significantly. The United States functions as a key catalyst in shaping the regional and 

subregional security architecture through its bilateral security partnerships and broader efforts 

to maintain peace and stability. The bilateral security relations between the United States and 

the Mekong Subregion (excluding Myanmar) are exemplified by the Cobra Gold military 

exercise, which involves more than thirty countries.1 This exercise serves as a platform for 

military training, tactical exchanges, and weapons training. Whilst Cobra Gold symbolises close 

security co-operation and the strategic influence of the United States in the region, it primarily 

functions as a symbolic demonstration of military collaboration rather than a direct 

mechanism for addressing security challenges. In practice, when dealing with actual security 

issues, the focus tends to shift towards non-traditional security co-operation facilitated through 

regional initiatives, which emphasise tackling non-traditional challenges rather than traditional 

military engagements. This role is evident in US-led initiatives addressing traditional and non-

traditional security concerns, including transboundary haze pollution, water governance of the 

Mekong River, refugee and migration crises, and cybersecurity threats. The US remains a critical 

actor in assisting the Mekong states in addressing these evolving security challenges. 

 As the world undergoes a period of interregnum, characterised by a power transition 

and shifting global alliances, the future of US engagement with the Mekong Subregion remains 

a key issue to monitor. The bilateral and multilateral relations that the US has developed with 

 
1 The participating countries are categorised into four groups: (1) Full Participating Nations, which include Thailand, the United 

States, Singapore, Japan, Indonesia, South Korea, and Malaysia; (2) Limited Participating Nations, comprising China, Australia, 

and India; (3) Multinational Planning Augmentation Team (MPAT), which consists of Bangladesh, Canada, France, the United 

Kingdom, Mongolia, Nepal, New Zealand, the Philippines, Fiji, and Brunei; and (4) Combined Observer Liaison Team (COLT), 

which includes Cambodia, Laos, Brazil, Pakistan, Vietnam, Sri Lanka, Germany, Sweden, Greece, and Kuwait. 
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the region may undergo significant transformation, leading to either an expansion of  

co-operation areas or a deeper, more targeted engagement in specific sectors. The primary 

question is whether these evolving relations will enable the United States to solidify its 

influence and expand its sphere of engagement within the subregion. Given the growing 

strategic competition in the Mekong Subregion, future US policy directions will determine 

whether Washington can enhance its partnerships with Mekong countries and whether its 

regional presence will be able to counterbalance China’s expanding role. The ability of the 

US to strengthen its economic, political, and security commitments in the subregion will play 

a decisive role in shaping regional dynamics, particularly in the face of China’s deepening 

engagement and Japan’s continued diplomatic and economic influence in the region. 

 

 4. Domestic Politics of Japan 

 The domestic political landscape of Japan remains a crucial factor influencing  

the trajectory of Japan-Mekong relations. Since assuming office as Prime Minister, Shigeru Ishiba 

has been subject to scrutiny regarding the uncertainty of Japan’s foreign policy direction.  

As Koga Kei has previously observed, Japan’s strategic orientation under Ishiba’s leadership 

remains unclear (Koga, 2024).  However, early indications suggest that Southeast Asia continues 

to be a priority, as evidenced by Ishiba’s official visits to Malaysia and Indonesia in January 

2025, where he reaffirmed Japan’s commitment to both the FOIP and ASEAN Outlook on the 

Indo-Pacific (AOIP). Furthermore, his only official visit to the Mekong Subregion thus far was to 

Laos, where he participated in the ASEAN Summit in October 2024. Despite this lack of 

extensive direct engagement, there will be no significant shifts in Japan’s strategic posture 

towards the Mekong Subregion. Japan’s economic and political ties with the region remain 

deeply entrenched, primarily due to the Mekong Subregion’s role as a critical production base 

for Japanese industries. Data from Japan’s Ministry of Foreign Affairs (MOFA) indicates that 

Japanese investment in the region continues to grow, reflecting the strategic importance of 

the Mekong economies to Japan’s regional supply chains and industrial networks. 

 Beyond economic co-operation, Japan’s diplomatic and political engagement with the 

Mekong Subregion remains substantial. Japan has maintained long-standing institutional 

partnerships such as the Mekong-Japan Co-operation Framework and the Mekong-Japan 

Foreign Ministers’ Meeting, both of which serve as platforms for expanding bilateral and 

multilateral co-operation. The key areas of engagement between Japan and the Mekong 
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Subregion continue to focus on connectivity projects (including physical infrastructure and 

digital connectivity), people-to-people exchanges and educational collaboration, environmental 

initiatives under the Green Mekong framework, emphasising sustainable development and 

environmental protection, health security and pandemic preparedness, energy and economic 

co-operation under Japan’s FOIP strategy, and trade and investment partnerships, particularly 

in supply chain resilience (Ministry of Foreign Affairs of Japan, 2024). From an institutional 

perspective, Japan’s Ministry of Economy, Trade and Industry (METI) has been actively involved 

in shaping Japan-Mekong co-operation. METI has identified the Mekong Subregion as a priority 

for further economic collaboration, particularly in the energy sector. Key projects include the 

Mekong Power Tool, which aims to enhance grid code improvement and grid operation 

capacity in ASEAN countries. Additionally, Japan has been working with the MRC to address 

plastic pollution and improve regional environmental governance. These projects, which are 

being carried out in partnership with MOFA and Japan International Co-operation Agency (JICA), 

reflect Japan’s long-term commitment to sustainable development in the region (Ministry of 

Economy, Trade and Industry, 2024). Given these factors, I contend that Japan’s relations with 

the Mekong Subregion are unlikely to undergo significant changes under Ishiba’s leadership, 

nor in the foreseeable future, even if there is a change in Japan’s premiership. Japan’s engagement 

with the Mekong Subregion is not merely a standalone policy but rather an integral part of its 

broader ASEAN-Japan relations. Furthermore, Japan’s continued endorsement of AOIP principles 

reinforces its strategic commitment to ASEAN’s regional leadership. 

 From the perspective of the Mekong Subregion’s priorities, it is evident that Japan 

remains a key economic and political partner. The Mekong countries continue to value Japan’s 

trade and investment contributions, alongside its ODA, which supports human resource 

development, environmental sustainability, support for SMEs, cybersecurity co-operation, 

renewable and clean energy projects, and responses to human rights and refugee challenges, 

particularly concerning Myanmar’s displaced populations entering Thailand. Moreover, 

Japan’s commitment to addressing emerging transnational security threats—such as scammer 

networks and organised crime—proves its adaptive approach to new security challenges in 

the region.  

 Furthermore, a defining characteristic of Japan’s approach to international relations, 

which I have previously identified as the ‘2Qs,’ reinforces its distinctive role in global affairs. 

Unlike the United States and China, Japan consistently demonstrates a clear and methodical 
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approach to its foreign policy objectives, with a particular emphasis on fostering economic 

and social relations in a subtle and pragmatic manner. A key instrument in this strategy is 

Japan’s ODA, which has been used as a pivotal tool in its diplomatic engagements. Historically, 

Japan’s diplomatic trajectory with ASEAN and the Mekong Subregion has undergone four 

critical turning points, as analysed by Charoensri and Anantasirikiat (2023). These include the 

post-World War II reconciliation period, the Fukuda Doctrine, the 1997 Asian Financial Crisis, 

and the introduction of the FOIP strategy. Throughout these phases, Japan’s engagement with 

ASEAN and the Mekong Subregion has been framed in a manner that aligns with ASEAN’s 

interests whilst maintaining a low-key diplomatic presence. This strategic restraint has allowed 

Japan to effectively utilise ODA to support high-quality infrastructure development, thereby 

reinforcing its image as a reliable and non-confrontational partner in the region. Moving 

forward, Japan’s use of ODA will likely remain a key instrument in its foreign policy, continuing 

to be deployed as a highly effective tool that enables strategic engagement whilst avoiding 

overt competition with other major powers. This nuanced approach ensures that Japan remains 

influential in shaping regional development without drawing excessive political attention, 

thereby maintaining its distinctive diplomatic style within the evolving international order. 

 

 5. Domestic Politics of China 

 Another highly significant factor influencing dynamics in the Mekong Subregion is 

Chinese politics. Over the past decade or so, we have witnessed China assuming an 

increasingly important role in the global political-economic system. The BRI is a project of 

utmost importance to Chinese politics. China’s efforts to provide funding for various 

connectivity projects—including roads, ports, railways, and airports—have been instrumental 

in establishing China as a major actor in the international order. China has initiated several 

initiatives and regional cooperation frameworks, such as the LMC, which aims to foster political 

and economic collaboration with countries in the Mekong Subregion. Additionally, China 

established the Asian Infrastructure Investment Bank (AIIB) to secure funding for  

the development of the BRI and to facilitate regional connectivity. 

 The development projects designed to enhance connections with various regions 

across the globe via the BRI, and the co-operation extending into the Mekong Subregion, are 

in large part shaped by China’s domestic politics, particularly with respect to international 

trade. Dosch (2019) analyses that one reason behind China’s interest in forging links with the 
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Mekong Subregion lies in the desire to expand its market into this area and to import resources 

for its production system. Furthermore, it serves to accelerate the development of Yunnan 

Province. This is not merely a matter of establishing transport routes but also encompasses 

the transport of oil and natural gas from Myanmar to Yunnan. Kurlantzick (2007, pp. 101-102) 

also observes that connecting Yunnan with the Mekong Subregion enables China to develop 

its western region, which is landlocked, thereby providing economic benefits to Chinese 

businesses and construction companies engaged in the development work. 

 Another issue related to China’s role and its significant impact on the Mekong 

Subregion is the construction of dams on the Mekong River by China. This has given rise to 

multifaceted problems, including environmental issues associated with changes in water 

volume and flow, impacts on fish spawning, and other ecological concerns. Moreover, it has 

created unresolved international political problems, as other major powers, such as the United 

States, have also become involved. At the same time, the riparian states along the Mekong 

River have not been able to utilise mechanisms such as the MRC to address these challenges 

effectively. 

 Nevertheless, despite the issues between China and the Mekong Subregion regarding 

the Mekong River, overall, China accords great importance to the Mekong Subregion. This 

attention is motivated not only by economic interests but also by normative interests. For 

instance, a study by Song et al. (2021) indicates that China’s belief in a ‘harmonious world’ 

has greatly influenced its engagement in the Mekong Subregion, as China seeks to maintain 

good relations with neighbouring countries. In this regard, China’s internal interests in fostering 

ties with the Mekong Subregion can thus be seen in both economic and normative dimensions. 

 

 6. Domestic Politics of Thailand  

 The dynamics of Thailand’s domestic politics significantly influence its relations with 

Japan and the Mekong Subregion within the shifting landscape of global political and 

economic order. One of the most crucial factors shaping these relations is the country’s 

leadership. Over the past two decades, Thailand has undergone significant political changes, 

with persistent internal conflicts between political factions leading to multifaceted 

consequences. These prolonged domestic challenges have constrained Thailand’s ability to 

articulate a clear foreign policy stance at the regional level. Despite sustained economic 

growth and the country’s substantial potential, its internal political landscape remains a major 
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obstacle to Thailand assuming a leadership role in regional affairs. This limitation is evident in 

Thailand’s reduced capacity to champion normative leadership, such as advocating for human 

rights, political inclusivity, and environmental sustainability, or to take the lead in coordinating 

regional public interests, including cross-border environmental management, cybersecurity 

governance, and human rights protection. 

 One of the key reasons Thailand has struggled to play a leading role in these areas is 

that successive governments have been preoccupied with addressing domestic political 

challenges. As a result, foreign policy has not been prioritised as a strategic tool for nation-

building or for enhancing Thailand’s international standing. Official policy documents, such as 

The 13th National Economic and Social Development Plan (2023–2027) (NESC, 2023) and the 

National Security Policy and Plan (2023–2027), indicate that Thailand recognises the shift 

towards a multipolar world and the increasing complexities it faces. These include challenges 

such as human rights issues, transboundary environmental concerns, cybersecurity threats, 

great power competition, and terrorism. Addressing these challenges requires Thailand to 

engage actively with other states and regional frameworks, including the Mekong Subregion, 

ASEAN, and broader international co-operation mechanisms. The critical question, therefore, 

is how Thailand can leverage this evolving global landscape to align its foreign policy with the 

interests of major powers whilst safeguarding its national priorities. 

 This situation also brings into question Thailand’s long-standing diplomatic approach, 

often referred to as “Bamboo Diplomacy,” which is characterised by adaptability and 

pragmatism—‘bending with the wind’ to seize opportunities and engage with different actors 

based on evolving circumstances. However, as the global order undergoes significant shifts, it 

is worth assessing whether this approach remains an effective means for Thailand to achieve 

its strategic objectives whilst maintaining its dignity and credibility in international relations. 

Thailand should take advantage of this interregnum by reinforcing its role as a key hub in the 

international production network. Such positioning would not only enhance the country’s 

economic competitiveness but also align with Japan’s interests in strengthening its economic 

engagement in the Mekong Subregion. By capitalising on this opportunity, Thailand can solidify 

its status as a middle power and establish itself as a central player in regional economic co-

operation. 

 Furthermore, with President Trump assuming office for a second term and discussions 

surrounding tariffs that could impact international trade and investment, Japan has sought to 
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diversify its economic exposure to mitigate risks. From 19 to 21 February 2025, Japanese 

investors—particularly from sectors such as automotive manufacturing, electronics, electrical 

equipment, machinery, petrochemicals, plastics, and processed food—visited Thailand for the 

Thailand-Japan Investment Forum 2025. Japanese investors expressed keen interest in 

relocating production bases from China to Thailand, a strategic move aimed at improving 

supply chain resilience and reducing exposure to potential US-imposed trade restrictions 

(Thansettakij, 2025). 

 The transition in the global power structure presents both opportunities and challenges 

for recalibrating international relations. Thailand and the Mekong Subregion must recognise 

that the shifting international order offers an opportunity to engage with major powers 

strategically, influencing policy options and alternative narratives. Rather than being passive 

recipients of external influences, regional actors should shape global discourse, fostering 

diplomatic strategies that gain public support and influence policymakers in different countries. 

 Japan’s employment of its ‘2Qs’ diplomatic approach offers Thailand and the Mekong 

Subregion a unique opportunity. Japan’s goodwill, expressed through ODA, can serve as  

a diplomatic bridge to enhance co-operation in various sectors. However, to avoid being 

trapped in a binary great-power competition narrative—particularly the US-China rivalry—Thailand 

must take proactive steps to redefine its regional role. Instead of focusing solely on how the 

US-China power struggle affects ASEAN and the Mekong Subregion, Thailand should adopt an 

“inside-out” perspective, assessing what the region itself requires and how it can proactively 

shape its engagement with global actors. 

 To achieve this, Thailand’s leadership must take decisive steps at multiple levels. 

Domestically, Thai policymakers and academic institutions should work to de-emphasise the 

narrative of great power competition and promote an alternative diplomatic sentiment that 

reduces political distrust towards both the United States and China. Encouraging balanced 

political discourse and shifting the narrative can help Thailand avoid being perceived as merely 

oscillating between competing major powers. At the regional level, Thailand should take the 

lead in pushing for the institutionalisation of ACMECS, transforming it into a regional political 

and economic body capable of effectively representing regional public interests. Strengthening 

ACMECS would enable Thailand to assert a more autonomous and collective subregional stance 

in negotiations with external powers. Internationally, Thailand should strengthen collaboration 

with regional initiatives such as the GMS, led by the Asian Development Bank (ADB), and 
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frameworks like MJC. Such engagement would allow Thailand to leverage its expertise in 

international production networks, human capital development in transport and logistics, 

infrastructure development, cybersecurity, and renewable energy. By working closely with Japan 

and regional mechanisms, Thailand can play a more influential role in shaping the regional 

economic and security landscape during this period of transition in the international order. 

 

5. Conclusion 

 Throughout this paper, I have argued that the interregnum of the international order 

presents a window of opportunity for middle powers, regionalism, and other actors to play  

a more active role in shaping new relations during this transitional phase. Specifically,  

in analysing the Japan-Mekong Subregion relation, I have highlighted the importance of 

considering the US-China rivalry, domestic politics of the United States, domestic politics of 

Japan, and the domestic politics of China to fully understand the evolving geo-political 

landscape. I have concluded by proposing that Thailand should strategically position itself 

within these dynamics to maximise its role in the changing global order. 

 A key consideration in foreign policy today is that we are witnessing a power transition 

from a unipolar world order, dominated by the United States, to an emerging multipolar world 

whose final configuration remains uncertain. We are currently in an interregnum, but the critical 

question is: when will this transitional period end? The beginning of a truly multipolar world 

order is difficult to pinpoint, as multiple states are simultaneously increasing their influence, 

albeit at different rates. Consequently, it is impossible to define when this interregnum will 

conclude, and this period of flux provides an opportunity for middle powers and regionalism 

to assert themselves. This is particularly relevant for groupings of states with diverse levels of 

economic development, as they seek to negotiate new partnerships and establish influence 

in the global political and economic arena. Japan’s relation with the Mekong Subregion stands 

to benefit from this transitional phase. Historically, Japan has maintained a stable, consistent, 

and understated relation with the Mekong Subregion. The low-profile nature of this engagement 

has ensured long-term stability in relations. Japan’s key diplomatic tool has been ODA, which 

has served as an effective means of strengthening ties and has aligned well with the 

developmental needs of recipient countries. Given this precedent, both bilateral and 

multilateral relations between Japan and the Mekong Subregion are likely to continue thriving 

in the future. 
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 For Thailand, strategically positioned at the heart of the region, this transitional period 

presents a valuable opportunity to leverage its expertise, political stability, and well-

developed infrastructure as instruments for strengthening its ties within the Mekong Subregion. 

However, one critical factor to monitor is Thailand’s domestic political landscape. Unlike some 

other states, Thailand has never prioritised security-related foreign policy issues in its political 

discourse or election campaigns. Instead, trade and investment relations—particularly with 

Japan—have taken precedence. Should Thailand undergo further political change, it remains 

to be seen how its relations with Japan will evolve. In the short term, two pressing issues will 

shape the Thailand-Japan-Mekong Subregion dynamic: the return of Donald Trump to the US 

presidency, and Thailand’s challenges with non-traditional security issues. These challenges 

include transnational crime, environmental concerns, and cyber threats—both within Thailand 

and in co-operation with its neighbouring countries. Given these complexities, such security 

concerns could serve as a catalyst for Thailand, Japan, and the Mekong Subregion to 

accelerate their collaboration and forge deeper partnerships in addressing these urgent 

challenges. 
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บันทึกการจําอดีตชาติของคัตสึโกโร : การวิเคราะหคุณคาหลักฐานทางราชการ 

ในสมัยเอโดะเกี่ยวกับการกลับชาติมาเกิด 

 

บทคัดยอ 

 

การจําอดีตชาติของคัตสึโกโรเปนเหตุการณที่เกิดขึ้นจริงและไดรับการบันทึกไวในสมัยเอโดะของ

ประเทศญี่ปุน ในชวงป ค.ศ. 1822 เหตุการณที่เด็กชายคนหนึ่งอางวาสามารถระลึกชาติไดนี้ไดรับความสนใจ

อยางมากจากทุกชนชั้นในสังคมเอโดะ แมกระทั่งราชสํานักของญี่ปุน การสืบสวนขอเท็จจริงไดรับการบันทึก

เปนลายลักษณอักษรอยางละเอียดโดยนักวิชาการในสมัยนั้นและตอมาไดมีการแปลบันทึกการสืบสวนนี้เปน

ภาษาอังกฤษ บันทึกฉบับแปลภาษาอังกฤษนี้เปนแรงบันดาลใจใหศาสตราจารยเอียน สตีเวนสัน (Ian 

Stevenson) แหงมหาวิทยาลัยเวอรจิเนียเริ่มศึกษาปรากฏการณการจําอดีตชาติไดของเด็ก ๆ จากทั่วโลก 

บทความเรื่องนี้มีวัตถุประสงคเพื่อตองการนําเสนอบันทึกเรื่องการจําอดีตชาติในสมัยเอโดะใหแกนักวิชาการ

และผูสนใจทั่วไปที่ตองการศึกษาคนควาเกี่ยวกับความคิด ความเชื่อเกี่ยวกับชีวิตหลังความตายในทรรศนะของ

ชาวญี่ปุน และเพื่อวิเคราะหคุณคาของวรรณกรรมประเภทบันทึกในแงมุมตาง ๆ คุณคาของบันทึกฉบับน้ี

ประกอบดวย 1) คุณคาในฐานะเอกสารโบราณที่มีความนาเชื่อถือ เพราะไดรับการบันทึกโดยชนชั้นนําและ

นักวิชาการในสมัยเอโดะ 2) คุณคาในฐานะขอมูลที่สะทอนภาพสังคมและวัฒนธรรมของผูคนในยุคเอโดะ 

บันทึกเรื่องน้ียังชวยสะทอนใหเห็นความรักและความสัมพันธของคนในครอบครัว แนวคิดเกี่ยวกับพุทธศาสนา

และความเช่ือเร่ืองการเวียนวายตายเกิดของชาวญ่ีปุนในสมัยเอโดะ ประเพณีและพิธีกรรมของผูคนในสมัยน้ัน 
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The Case of Katsugoro’s Past-Life Memories: An Analysis of the Value  

of an Official Edo-Period Record Concerning Reincarnation 

 

Abstract 

 

The case of Katsugoro’s past-life memories is a factual event recorded during Japan’s 

Edo period. Around the year 1822, this incident, involving a young boy who claimed to be 

able to remember a previous life, garnered significant attention from all social strata in Edo 

society, including the Imperial Court. The investigation into the facts was meticulously 

documented in writing by scholars at the time. This record was later translated into English, 

and it was this translation that inspired Professor Ian Stevenson of the University of Virginia 

to commence his research into the phenomenon of children’s past-life memories from 

around the world. This article aims to present this Edo-period account of past-life memory 

to scholars and interested individuals for the study of Japanese perspectives on death and 

the afterlife. Furthermore, it seeks to analyse the value of this type of documentary literature 

from various perspectives. The value of this record lies in its credibility as an ancient 

document, having been recorded by the ruling class and scholars of the Edo period, and its 

presentation of data reflecting the society and culture of the Edo era. The account reflects 

the love and relationships within families, concepts of Buddhism, and the beliefs of the 

Japanese people of that time concerning the cycle of rebirth, as well as their customs and 

rituals.  

 

Keywords: past life recall, reincarnation, parapsychology, afterlife, transmigration 
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1. บทนํา 

 ศาสนาเกือบทุกศาสนามีความเชื่อที่คลายคลึงกันวาชีวิตประกอบดวย “กาย” กับ “จิต” เมื่อกายดับ

สลาย จิตยังคงเปนอมตะและจะตองแสวงหากายใหมเพื่อเกิดใหมหรือตองเผชิญชีวิตหลังความตายตอไป  

(พระมหาคมคาย สิริปฺโญ สิงหทอง และคณะ 2565) “การตายแลวเกิด” หรือ “การตายแลวสูญ” จึงเปน

คําถามที่มนุษยหลายคนสงสัยและพยายามที่จะพิสูจนขอสงสัยเรื่องนี้ ในปจจุบันมีการศึกษาและคนควาอยาง

เปนระบบเพื่อศึกษาและพิสูจนเกี่ยวกับการมีอยูของโลกหลังความตายหรือการตายแลวเกิด เชน โครงการ

ศึกษาวิจัยเชิงประจักษเกี่ยวกับชีวิตหลังความตาย (The EREAMS-study) ของศาสตราจารยโอลิเวอร ลาซาร 

(Oliver S. Lazar) มหาวิทยาลัยฟอมการวิทยาศาสตรประยุกตเพื่อเศรษฐกิจและการบริหารจัดการ ประเทศ

เยอรมนี หรือการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับการจําอดีตชาติและการกลับชาติมาเกิดของศาสตราจารยนายแพทยเอียน 

สตีเวนสัน (Ian Stevenson) มหาวิทยาลัยเวอรจิเนีย ประเทศสหรัฐอเมริกา  

 ศาสตราจารยนายแพทยเอียน สตีเวนสัน ถือไดวาเปนผูบุกเบิกการศึกษาวิจัยคนควาเกี่ยวกับการกลับ

ชาติมาเกิด (Mills, 2008) และปรากฏการณการจดจําอดีตชาติไดของบรรดาเด็ก ๆ จากทั่วโลก (Tucker, 

2008)  ส่งผลให้การศึกษาค้นคว้าวิจัยในเรื่องการจดจําอดีตชาติและการกลับชาติมาเกิดมีความก้าวหน้าต่อเนื่อง

มาถึงปจจุบัน อยางไรก็ตามแทบจะไมมีผูใดทราบเลยวาแทท่ีจริงแลว แรงบันดาลใจสําคัญท่ีทําใหศาสตราจารย์

นายแพทยเอียน สตีเวนสันสนใจศึกษาคนควาและวิจัยเรื่องการจําอดีตชาติหรือการกลับชาติมาเกิด เกิดจาก

การท่ีศาสตราจารยนายแพทยเอียนไดอานบันทึกเหตุการณของทางราชการในสมัยเอโดะวาดวยเรื่องราว

คําใหการเกี่ยวกับการจําอดีตชาติไดของเด็กชายชาวญี่ปุนท่ีชื่อ “คัตสึโกโร1 (勝五郎
かつごろう

)” (Ohkado, 2013; 

Ohkado, 2021; 西田, 2016) ซึ่งบันทึกฉบับนี้ไดรับการแปลเปนภาษาอังกฤษและตีพิมพเผยแพรในหนังสือ

ชื่อ “Gleanings in Buddha-fields” โดย โคอิซูมิ ยาคูโมะ2 (小泉
こいずみ

八雲
や く も

) จึงกลาวไดวาการศึกษาทางปรจิต

วิทยา (Parapsychology) เกี่ยวกับเรื่องการกลับชาติมาเกิดอาจจะไมเกิดขึ้น หากศาสตราจารยนายแพทย

เอียน สตีเวนสันไมไดอานบันทึกเร่ืองน้ี 

 เรื่องราวบันทึกความทรงจําอดีตชาติของคัตสึโกโรนอกจากจะมีความสําคัญในฐานะหลักฐานทาง

วิชาการในอดีตที่ไดรับการตรวจสอบขอเท็จจริงโดยชนชั้นปกครองและนักวิชาการที่อยูรวมสมัยและเปน

จุดเริ่มตนใหเกิดการคนควาวิจัยเกี่ยวกับการจําอดีตชาติแลว เทศบาลเมืองฮิโนะ (日野市) กรุงโตเกียวซึ่งเปน

สถานท่ีท่ีเกิดเหตุการณไดเล็งเห็นวาบันทึกความทรงจําอดีตชาติของคัตสึโกโรฉบับน้ียังมีคุณคาและความสําคัญ

ในเชิงประวัติศาสตรทองถิ่นของเมืองฮิโนะดวย เมื่อมีการจัดตั้งหอจดหมายเหตุเมืองฮิโนะ (日野市郷土資料

館) ขึ้นในป พ.ศ. 2548 เพื่อเปนการสงเสริมใหพลเมืองเมืองฮิโนะไดมีสวนรวมในการคนควาวิจัยหัวขอหรือ

ประเด็นที่สัมพันธกับทองถิ่นเมืองฮิโนะ พลเมืองเมืองฮิโนะและผูสนใจจากตางพื้นท่ีไดรวมตัวและจัดตั้งเปน

 
1 การทับศัพทชื่อบุคคลและชื่อเฉพาะภาษาญี่ปุนตาง ๆ ในบทความเรื่องนี้อางอิงตามราชกิจจานุเบกษา เลม 135 ตอนพิเศษ 82 ง 9 เมษายน 

2561 หนา 2 ประกาศสํานักนายกรัฐมนตรี เรื่อง หลักเกณฑการทับศัพทภาษาเยอรมัน สเปน ญี่ปุน และมลายู  
2 โคอิซูมิ ยาคูโมะ เปนชาวอังกฤษ มีชื่อเดิมวา Patrick Lafcadio Hearn ภายหลังแตงงานกับสตรีชาวญี่ปุนและไดเปลี่ยนมาใชชื่อญี่ปุนวา โคอิซูมิ 

ยาคูโมะ 
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คณะสํารวจตํานานการกลับชาติมาเกิดของคัตสึโกโรขึ้นในเดือนกรกฎาคม พ.ศ. 2549 โดยไดรับการสนับสนุน

งบประมาณในการศึกษาคนควาจากเทศบาลเมืองฮิโนะ จึงอาจกลาวไดวาเทศบาลเมืองฮิโนะโดยหอจดหมาย

เหตุเมืองฮิโนะน้ีเปนผูมีบทบาทขับเคล่ือนการศึกษาตํานานการจําอดีตชาติของคัตสึโกโรน้ี สงผลใหมีการคนพบ

รายละเอียดเพ่ิมเติมเก่ียวกับบันทึกเร่ืองน้ีในมิติท่ีหลากหลาย 

 เนื่องจากบันทึกความทรงจําอดีตชาติของคัตสึโกโรอาจจะยังไมเปนที่รูจักมากนัก บทความเรื่องนี้จึงมี

วัตถุประสงคเพื่อนําเสนอบันทึกเรื่องการจําอดีตชาติของคัตสึโกโรซึ่งเปนเหตุการณท่ีเกิดขึ้นจริงในสมัยเอโดะ

ในป ค.ศ. 1822 ใหเปนที่รูจัก เพื่อใหนักวิชาการและผูสนใจทั่วไปที่ตองการศึกษาคนควาเกี่ยวกับความคิด 

ความเชื่อเกี่ยวกับชีวิตหลังความตายในทรรศนะของชาวญี่ปุน ตลอดจนการคนควาทางคติชนวิทยาที่เกี่ยวกับ

ประเทศญี่ปุนนําไปใชประโยชนในเชิงวิชาการ นอกจากนี้ยังมีวัตถุประสงคเพื่อตองการวิเคราะหคุณคาของ

วรรณกรรมบันทึกเร่ืองการจําอดีตชาติของคัตสึโกโรในแงมุมตาง ๆ 

 

2. ความเช่ือเร่ืองผีและวิญญาณในสมัยเอโดะและอิทธิพลตองานวรรณกรรม 

 เพื่อให้ผู้อ่านได้เข้าใจความคิดและความเชื่อของคนในสมัยเอโดะเกี่ยวกับภูตผีและโลกวิญญาณ ในบทน้ี

ผูเขียนจะไดกลาวถึงความคิดและความเชื่อเกี่ยวกับเรื่องดังกลาว รวมถึงอิทธิพลของความคิดและความเชื่อใน

เร่ืองน้ันท่ีสงอิทธิพลตองานวรรณกรรมท่ีเก่ียวกับเร่ืองผีและวิญญาณในสมัยเอโดะ  

 ยุคเอโดะของญี่ปุนตรงกับชวงระยะเวลาตั้งแตป ค.ศ. 1603 ถึง ค.ศ. 1867 หรือศตวรรษที่ 17 ถึงตน

ศตวรรษที่ 19 ในสมัยน้ีวัฒนธรรมของญี่ปุนที่เกี่ยวของกับความเชื่อเรื่องผีหรือวิญญาณเปนที่แพรหลายอยาง

มาก (佐藤, 2013) ซาโต (佐藤, 2013) ไดวิเคราะหสาเหตุที่ความเชื่อเรื่องผีหรือวิญญาณเปนที่แพรหลายใน

สมัยเอโดะไววาสัมพันธกับระบบอิเอะ (家制度) หรือระบบครอบครัว ระบบอิเอะน้ีเปนระบบท่ีลูกชายคนโต

จะตองทําหนาท่ีสืบตระกูลตอจากพอแมจากรุนสู รู นตอไปโดยไมมีสิ ้นสุด ในมิติที ่สัมพันธกับประเพณีท่ี

เกี่ยวของกับความตายหรือโลกของวิญญาณน้ัน ระบบอิเอะไดกอใหเกิดธรรมเนียมการสรางสุสานประจํา

ตระกูลเพื่อบรรจุอัฐิของคนในครอบครัวตนเองขึ้นมา และยังกอใหเกิดธรรมเนียมที่ลูกหลานจะตองมาคารวะ

สุสานบรรพบุรุษเพ่ือเซนไหวและจัดพิธีอุทิศสวนกุศลใหแกบรรพบุรุษผูลวงลับอีกดวย  

 ซาโต (佐藤, 2013) ไดระบุวาสาเหตุที่ธรรมเนียมการสรางสุสานประจําตระกูลหรือครอบครัวเปนท่ี

แพรหลายในสมัยเอโดะ เปนเพราะการเปลี่ยนแปลงมุมมองทางความคิดเกี่ยวกับความตายและหนาที่ของ

สุสาน ในวัฒนธรรมญี่ปุนดั้งเดิมกอนชวงศตวรรษท่ี 12 มีความเชื่อวามนุษยเมื่อตายแลว รางกายและกระดูกท่ี

หลงเหลืออยูซึ่งปราศจากวิญญาณแลวนั้นมีคาไมตางอะไรกับสิ่งของ ดังนั้น จึงไมมีการจัดพิธีกรรมที่เกี่ยวเนื่อง

กับอัฐิของคนตาย แตเมื่อลวงเขาศตวรรษที่ 12 เริ่มเกิดพิธีกรรมการบรรจุอัฐิในศาสนสถาน ดวยความเชื่อที่วา

ดินแดนสุขาวดีเปนดินแดนที่วิญญาณควรเดินทางไปพํานักอยูหลังจากที่ตายจากโลกนี้ ดังนั้น กอนท่ีวิญญาณ

จะไดเดินทางไปพํานักยังแดนสุขาวดีนี้ วิญญาณยังคงสถิตอยูในอัฐิเพื่อรอการเดินทางไปแดนสุขาวดี การบรรจุ

อัฐิผูตายในศาสนสถานหรือวัดในพุทธศาสนาจึงถือเปนการพาดวงวิญญาณเขาใกลแดนสุขาวดี ดวยเชื่อวาวัด



The Case of Katsugoro’s Past-Life Memories: An Analysis of the Value of an Official Edo-Period  

Record Concerning Reincarnation 

 

 125 

คือประตูเบิกทางที่จะนําพาวิญญาณไปพํานัก ณ แดนสุขาวดีตอไป จึงอาจกลาวโดยสรุปไดวาสุสานในสมัยน้ี 

ทําหนาท่ีเปนสถานท่ีใหวิญญาณเอาไวใชสําหรับพักพิงเปนการช่ัวคราวกอนท่ีจะเดินทางไปยังแดนสุขาวดี  

 เมื ่อเขาสูศตวรรษที่ 14 เปนตนมา สังคมญี่ปุ นเริ ่มใหความสําคัญกับการเสพความสุขและความ

สมบูรณของชีวิตในโลกน้ีมากกวาการแสวงหาการหลุดพนและเสวยทิพยสุขในโลกหนา จึงเกิดการเปล่ียนแปลง

ทัศนะเกี่ยวกับความตายในรูปแบบใหมวา สถานที่ท่ีวิญญาณผูตายควรจะไปพํานักหาใชแดนสุขาวดีอีกตอไปไม 

กลับกลายเปนเชื่อวามนุษยเมื่อตายแลว วิญญาณก็ยังคงพักผอนอยางสงบสุขอยู ณ มุมใดมุมหนึ่งของโลกน้ี 

ความเชื่อในแนวคิดนี้เปนที่ยอมรับและแพรหลายมากขึ้น กอปรกับเมื่อลวงเขาชวงศตวรรษที่ 17 แนวคิดเรื่อง

ระบบอิเอะไดแพรกระจายไปสูสามัญชน ทําใหคนญ่ีปุนในสมัยเอโดะน้ีเกิดความตระหนักรูวาตนเองมีชีวิตอยูใน

ปจจุบันไดน้ันเปนเพราะส่ิงท่ีบรรพบุรุษไดกระทําใหตนเองไวต้ังแตในอดีต แมบรรพบุรุษจะลวงลับไปแลวก็ตาม 

ก็จะตองเดินทางไปคารวะดวงวิญญาณท่ีสุสานและทําบุญอุทิศสวนกุศลใหแกบรรพบุรุษทุกรุนอยางสมํ่าเสมอ 

และเมื่อเทศกาลโอบง (お盆) มาถึง ก็จําเปนจะตองเชิญดวงวิญญาณบรรพบุรุษกลับมาท่ีบานและจัดพิธี

ตอนรับดวงวิญญาณอยางอบอุน นอกจากน้ีคนในสมัยเอโดะยังเชื่อกันอีกวาการทําบุญอุทิศใหบรรพบุรุษหรือผู้

ลวงลับ นอกจากจะเปนอุทิศสวนกุศลแลว การทําบุญนี้ยังเปนพิธีกรรมที่จะชวยขจัดความโกรธแคน ความ

พยาบาทอาฆาตท่ีผูตายมีในขณะท่ียังมีชีวิตใหหมดส้ินไปไดอีกดวย ดังนั้น คนในสมัยเอโดะน้ีจึงเกิดความเช่ือวา

การหมั่นทําบุญอุทิศสวนกุศลใหคนตายน้ีตางหากคือสิ่งที่จะทําใหวิญญาณไดหลุดพนและเสวยสุขในปรโลก

อยางแทจริง หาไดเกิดจากบารมีของพุทธองคที่อยูในแดนสุขาวดีไม และยังเกิดความเชื่อวาสิ่งที่เปนที่สถิตของ

ดวงวิญญาณที่อยูในโลกนี้ก็คืออัฐิที่บรรจุอยูภายในสุสานและปายชื่อหนาหลุมศพนั่นเอง นอกจากน้ียังเชื่ออีก

ดวยวาดวงวิญญาณของผูตายทั้งหลายนั้นจะสถิตอยูภายในสุสานที่อัฐิของตนเองไดรับการบรรจุไวชั่วนิรันดร 

ดวยเหตุน้ีการสรางสุสานประจําตระกูลจึงกลายเปนธรรมเนียมปกติของผูคนในยุคเอโดะน้ี กลาวโดยสรุปไดวา

ความคิดและความเชื่อเกี่ยวกับสถานที่สถิตของวิญญาณคนตายตามแนวคิดของซาโต (佐藤, 2013) ที่ได

นําเสนอมานี้มีความขัดแยงกับทฤษฎีดั้งเดิมของยานางิตะ คูนิโอะ (柳田國男) บิดาแหงคติชนวิทยาญี่ปุนท่ีได

เสนอแนวคิดเกี่ยวกับสถานที่สิงสถิตของวิญญาณเอาไววา โลกหลังความตายดวงวิญญาณของผูเสียชีวิตจะข้ึน

ไปสถิตยังภูเขาใกล ๆ กับสถานท่ีท่ีตนเคยใชชีวิตอยู ซ่ึงจะชวยใหสามารถมองเห็นบานเกิดเมืองนอนท่ีตนเคยได

อาศัยขณะยังมีชีวิตเพื่อที่จะไดเฝามองความเปนไปของลูกหลานได ดวงวิญญาณเหลาน้ีจะไดรับการเชื้อเชิญให

กลับมาบานในทุก ๆ เทศกาล เมื่อถึงฤดูใบไมผลิก็จะลงมายังหมูบานกลายเปนเทพแหงนาขาว และเมื่อถึงเวลา

ท่ีเหมาะสมก็จะกลับไปเปนเทพแหงภูเขาอีกคร้ังวนเวียนเชนน้ีไปเร่ือย ๆ (佐藤, 2013; 小河, 2017) 

 ซาโต (佐藤, 2013) กลาววาการปฏิสัมพันธระหวางคนเปนและคนตายของผูคนในสมัยเอโดะผาน

ระบบอิเอะน้ีนี่เองทําใหเกิดพันธะสัญญาระหวางคนเปนและคนตายวาจะตองสรางสุสานในบริเวณวัดเพื่อให้

วิญญาณผูตายไดยินเสียงสวดมนตสมํ่าเสมอ เพื่อจะไดพักผอนในสุสานไดอยางสงบสุข พันธะสัญญาอีกหนึ่งขอ

ที่คนเปนจะตองกระทําแกผูตายคือ การหมั่นไปเคารพดวงวิญญาณที่สุสานอยางสมํ่าเสมอ สงผลใหขอปฏิบัติ

เหลานี้ไดกลายเปนธรรมเนียมและเกิดเปนความเขาใจรวมกันของคนญี่ปุนในสมัยเอโดะ การเกิดพันธะสัญญา

ระหวางคนเปนกับคนตายนี้ทําใหเกิดการแบงอาณาเขตของมนุษยและวิญญาณแยกกันอยางชัดเจน วิญญาณ
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ผู ตายจะตองสถิตอยู ในสุสานของตนอยางสงบและทั ้งสองฝายจะไมลวงลํ ้าอาณาเขตของกันและกัน  

อยางไรก็ตาม ซาโต (佐藤, 2013) ไดระบุวาในสังคมสมัยเอโดะน้ีมักเกิดการละเมิดสัญญาจากฝงคนเปนแต

เพียงฝายเดียว เชน การฆาตกรรมอยางโหดเหี้ยม การทอดทิ้งศพ และการละเลยการทําบุญอุทิศสวนกุศล  

ทําใหวิญญาณเหลาน้ันเกิดความเคียดแคนจนตองลวงล้ําเขามาในอาณาเขตของมนุษย์  

 วรรณกรรมเรื่องผีและวิญญาณในสมัยเอโดะจึงมักจะสะทอนแนวคิดดังกลาวนี้ เชน วิญญาณอาฆาต

ของโออิวะ (お岩) ในวรรณกรรมเรื่อง โทไคโด ยตสึยะ ไคดัน (東海道四谷怪談) และโอกิกุ (お菊) ที่ปรากฏ

ในวรรณกรรมเรื่อง ซารายาชิกิ (皿屋敷) ทั้งโออิวะและโอกิกุตางก็เปนสตรีที่ตองพบกับความตายดวยนํ้ามือ 

อันโหดรายของชายคนรัก ทั้งสองคนถูกพรากชีวิตไปทั้งที่ไมมีความผิดใด ๆ มิหนําซํ้ารางของทั้งสองคนกลับถูก

ทอดทิ้งโดยไมไดรับการฝงในสุสาน อีกทั้งยังไมมีการทําบุญอุทิศสวนกุศลใหแตอยางใด จนวิญญาณเกิดความ

อาฆาตและตามลางแคนผูมีสวนรวมในการตายของทั้งสองคนจนหมด กรณีวิญญาณอาฆาตของผูชายซึ่งพบ

เห็นไดไมบอยนักในวรรณกรรมยุคนี้ ไดแก โคฮาดะ โคเฮจิ (こはだ小平次) ซึ่งเปนวิญญาณผูชายที่ถูกภรรยา

ของตนเองและชูรักฆาตาย 

 จากตัวอยางวรรณกรรมเรื่องผียุคเอโดะที่ไดยกตัวอยางขางตน บางเรื่องเปนเรื่องแตงขึ้น บางเรื่องมี

เคาโครงจากเหตุการณจริง ในทางกลับกันเรื่องราวการจําอดีตชาติไดของคัตสึโกโรท่ีผูเขียนจะไดกลาวถึง

หลังจากนี้เป็นเหตุการณ์ร่วมสมัยที่เกิดขึ้นจริงในยุคเอโดะในปี ค.ศ. 1822 บุคคลท่ีปรากฏในบันทึกล้วนมีตัวตน

อยูจริง ดังนั้นการที่เรื่องราวของคัตสึโกโรไดรับความสนใจจากผูคนที่อยูรวมสมัยเดียวกัน อาจเปนเพราะการมี

ตัวตนอยูจริงของบุคคลในเรื่องตามที่กลาวไปกอนหนาน้ี ผนวกกับความเชื่อของคนในสมัยเอโดะซึ่งเชื่อกันวา

วิญญาณของผูตายยังคนวนเวียนอยูในโลก การจดจําอดีตชาติไดของคัตสึโกโรจึงอาจจะเปนรูปแบบหนึ่งท่ี

วิญญาณผูตายเดินทางกลับมาในโลกปจจุบัน ดังนั้น เมื่อขาวลือเกี่ยวกับการจําอดีตชาติไดของคัตสึโกโรไดแพร่

สะพัดออกไปในสังคมของชาวเอโดะ จึงเปนเหตุใหผูคนที่อยูรวมสมัยเดียวกันนั้น เชน อิเกดะ คันซัง ไดเมียว

เจาเมืองผูครองแควนวากาซะ (若桜藩), โอกาโดะ เด็มปาจิโร ซามูไรระดับสูงท่ีปกครองพื้นที่ท่ีคัตสึโกโรซึ่งเปน

ตัวละครเอกที่ปรากฏในบันทึกอาศัยอยู, ฮิราตะ อัตสึตาเนะ นักวิชาการในสมัยเอโดะที่สนใจศึกษาคนควา

เกี่ยวกับเรื่องลี้ลับ จึงใหความสนใจที่จะเดินทางมาพิสูจนขอเท็จจริงของเหตุการณดังกลาวดวยตนเอง จนเปน

เหตุใหเกิดการจดบันทึกเรื่องราวเหตุการณนี้ถึง 3 ฉบับซึ่งผูเขียนจะไดกลาวถึงหลังจากน้ี หัวขอถัดไปจะได

กลาวถึงเหตุการณการจําอดีตชาติไดของคัตสึโกโรโดยสังเขป 
 

3. เร่ืองยอบันทึกเก่ียวกับการจําอดีตชาติของคัตสึโกโร 

เหตุการณการจําอดีตชาติได้ของคัตสึโกโร (勝五郎
かつごろう

) เกิดขึ้นในปรัชศกบุนเซที่ 5 (ค.ศ. 1822) “คัตสึ

โกโร” เด็กชายวัย 8 ขวบอาศัยอยู ณ หมูบานนากาโนมูระ3 (中野
な か の

村
むら

) วันหนึ่งขณะท่ีคัตสึโกโรกําลังเลนอยูกับ

พี่สาวและพี่ชายอย่างสนุกสนานที่ท้องนา คัตสึโกโรได้ถามพ่ี ๆ ของตนเองเกี่ยวกับความทรงจําในอดีตชาติว่าพี่ ๆ 

ของตนเองรูหรือไมวาชาติกอนพ่ี ๆ เคยเกิดเปนใคร สวนคัตสึโกโรไดบอกเร่ืองราวในอดีตชาติของตนแกพ่ี ๆ วา

 
3 ปจจุบันคือยานฮิงาชินากาโน เมืองฮาจิโอจิ จังหวัดโตเกียว（東京都八王子市東中野） 
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ในชาติกอนตนเองเกิดเปนเด็กชายที่มีชื่อวา “โทโซ” (藤蔵
とうぞう

) อาศัยอยูที่หมูบานโฮโดคูโบมูระ4 (程窪
ほどくぼ

村
むら

)  และ

ตายดวยโรคฝดาษตอนอายุ 6 ขวบ  

ภายหลังพี่สาวของคัตสึโกโรไดบอกเรื่องราวการจําอดีตชาติไดของนองชายใหแก่เก็นโซ (源蔵
げんぞう

) ผูเปน

พอและเซอิ (せい) ผูเปนแมไดรับทราบ ทําให้เก็นโซและเซอิมาเคนถามความจริงจากปากของคัตสึโกโรโดยตรง 

คัตสึโกโรจึงไดเลารายละเอียดทั้งหมดใหพอกับแมไดรับทราบ คัตสึโกโรไดเลาใหพอกับแมฟงวา ในชาติกอน

ตอนที่เกิดเปนเด็กชายชื่อวาโทโซ หลังจากปวยตายวิญญาณไดหลุดจากรางแลวก็เดินทางกลับมาที่บาน  

แตตอนท่ีวิญญาณไดกลับมาถึงที่บาน พอแมและคนในครอบครัวตางไมมีใครรับรูเลยวาวิญญาณของตนเองน้ัน

ไดกลับมา หลังจากนั้นเมื่อเวลาผานไป 3 วัน ก็มีชายแกหนวดขาวใสชุดกิโมโนสีดําปรากฏตัวขึ้นและไดพา

ตนเองไปทองเที่ยวอยูในโลกของวิญญาณ จนเมื่อเวลาผานไป 3 ป ชายแกคนนั้นก็ไดพาตนเองมาที่บานของ

เก็นโซกับเซอิซึ่งเป็นบ้านของพ่อแม่ในชาติใหม่ท่ีวิญญาณของโทโซจะได้อาศัยท้องเซอิเพื่อกลับชาติมาเกิด เก็นโซ

และเซอิอาศัยอยูในหมูบานนากาโนมูระ ที่หนาบานของเก็นโซและเซอิพอแมในชาติที่จะมาเกิดใหมนี้มีตนพลับ

ปลูกอยู วิญญาณของตนเองในชาติที่เปนโทโซไดพักคอยอยูแถว ๆ เตาฟนในหองครัวของบานของเก็นโซและ

เซอิ ระหวางรอจะเกิดในครรภของเซอิ วิญญาณของตนเองก็ไดยินเก็นโซกับเซอิคุยกันเรื่องความอัตคัดขัดสน

ของคาใชจายในครอบครัว หลังจากเก็นโซกับเซอิปรึกษาหารือกันดีแลว เซอิก็ตัดสินใจวาจะตองเดินทางเขาไป

ทํางานรับจางในเอโดะ ณ ตอนนั้นเอง วิญญาณของตัวเองก็ไดเขาสูครรภของเซอิ และจึงไดเกิดใหมเปน

บุตรชายของเก็นโซและเซอินามวา “คัตสึโกโร” เม่ือวันท่ี 10 ตุลาคม ปรัชศกบุงกะท่ี 12 (ค.ศ. 1815)     

ทีแรกหลังจากท่ีเก็นโซและเซอิไดฟงเรื่องเลาของคัตสึโกโรวาชาติกอนเคยเกิดเปนเด็กชายชื่อโทโซ  

ทั้งสองคนไมมีความปกใจเชื่อในสิ่งท่ีคัตสึโกโรเลา แตทั้งสองก็ตองเปลี่ยนความคิดเพราะสิ่งท่ีคัตสึโกโรเลาถึง

เรื่องการเดินทางไปทํางานในเอโดะเพื่อหารายไดเพิ่ม เปนสิ่งที่เกิดขึ้นกอนท่ีคัตสึโกโรจะมาเกิดและเปนเรื่องที่รู

กันแคสองคนระหวางสองสามีภรรยาเทาน้ัน 

หลังจากนั้นคนในครอบครัวของคัตสึโกโรไดพยายามสืบหาความจริงวาที่หมูบานโฮโดคูโบะเคยมีเด็ก

ที่ชื่อโทโซอาศัยอยู ณ หมูบานแหงนั้นอยูจริงหรือไม พอสืบทราบวาสิ่งท่ีคัตสึโกโรเลาเปนเรื่องจริง ขาวลือก็ได

แพรสะพัดออกไปทั่ว และผูคนในสมัยนั้นก็ไดพากันเดินทางมาที่หมูบานโฮโดคูโบะเพื่ออยากพบคัตสึโกโร 

ตัวจริง และผูคนในเอโดะไดตั้งฉายาใหคัตสึโกโรใหมวา “โฮโดคูโบโคโซ (ほどくぼ小僧)” หรือ หนูนอยแหง

หมูบานโฮโดคูโบะ”   

คัตสึโกโรมีความคิดถึงพอกับแมในอดีตชาติอยางมาก คัตสึโกโรจึงไดรบเราคนในครอบครัวหลายคร้ัง

ใหพาไปเจอพอกับแมในชาติกอน จนกระทั่งเมื่อวันที่ 12 มกราคม ปรัชศกบุงเซที่ 6 (ค.ศ. 1823) สึยะผูเปนยา

ไดพาคัตสึโกโรเดินทางขามหมูบานเพื่อไปพบพอแมในชาติกอนที่อาศัยอยู ณ หมูบานโฮโดคูโบมูระ เมื่อเขาเขต

หมูบานโฮโดดูโบมูระ ทั้ง ๆ ท่ีคัตสึโกโรยังไมเคยมาหมูบานแหงนี้มากอน แตกลับสามารถนําทางสึยะผูเปนยา

ไปยังบานของโทโซไดอยางถูกตอง 

 
4 ปจจุบันคือยานโฮโดคูโบะ เมืองฮิโนะ จังหวัดโตเกียว（東京都日野市程久保） 
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ที่บานของโทโซ ตอนท่ีคัตสึโกโรไดเจอกับชิซุ (しづ) ผูเปนแมและฮันจิโร (半四郎
はんじろう

) ผูเปนพอเลี้ยงใน

ชาติกอน ทั้งชิซุและฮันจิโรตางดีใจ เพราะพอทั้งสองเห็นหนาคัตสึโกโรก็รูสึกวาหนาตาคลายกับโทโซลูกที่ตาย

จากไปมาก นอกจากนั้นทั้งท่ีคัตสึโกโรมาที่บานโทโซเปนครั้งแรก แตกลับบอกไดวารานบุหรี่ที่อยูตรงขามบาน

ทําไมถึงมีตนไมขึ้นทั้งที่เมื่อกอนไมเคยมี สิ่งท่ีคัตสึโกโรพูดทําใหพอแมในอดีตชาติตกใจ และเชื่อสนิทใจวา 

คัตสึโกโรคือโทโซท่ีกลับชาติมาเกิด 

หลังจากนั้นคัตสึโกโรไดเดินทางไปมาหาสูพอกับแมของโทโซเปนประจําและไดเดินทางไปไหวสุสาน

ของคีวเบ (久兵衛
きゅうべい

) ผูเปนพอแท ๆ ของตนเองในชาติกอนดวย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ภาพท่ี 1 ผังสาแหรกครอบครัวคัตสึโกโร 

หมายเหตุ วาดโดยผูเขียนบทความ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ภาพท่ี 2 ผังสาแหรกครอบครัวโทโซ 

หมายเหตุ วาดโดยผูเขียนบทความ 
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4. ความเปนมาของบันทึกเร่ืองเลาอดีตชาติของคัตสึโกโร 

บันทึกเกี่ยวกับการจําอดีตชาติของคัตสึโกโรท่ีจะกลาวถึงหลังจากน้ี มีทั้งหมด 3 ฉบับ ในบทนี้จะเปน

การอธิบายเก่ียวกับท่ีมาของบันทึก ผูจดจารและผูใหการรายละเอียดของบันทึกแตละฉบับ รวมถึงเน้ือหาท่ีเปน

องคประกอบของบันทึกแตละฉบับโดยสังเขป 

ข่าวลือเรื่องคัตสึโกโรจําอดีตชาติได้ ได้แพร่สะพัดไปทั่วเอโดะ ข่าวลือนี้ไม่ได้เป็นที่สนใจในหมู่ชาวบ้าน

ทั่วไปเทานั้น แตยังเปนที่สนใจในกลุมชนชั้นปญญาชนและชนชั้นสูงของญี่ปุนในสมัยนั้นดวย หนึ่งในนั้นมีอดีต

ไดเมียวที่ชื่อวา “อิเกดะ คันซัง5 (池田
い け だ

冠山
かんざん

)  ” (ตอไปนี้จะเรียกวา “คันซัง”) รวมอยูดวย หลังจากคันซังได

ทราบขาวลือเกี่ยวกับคัตสึโกโร คันซังจึงไดเดินทางไปที่บานของคัตสึโกโรเพื่อตองการฟงและสืบสวนเรื่องราว

การจําอดีตชาติจากคัตสึโกโรโดยตรง แตดวยความท่ีคัตสึโกโรยังเปนเด็กเล็กมาก จึงเกิดอาการหวาดกลัวคันซัง 

ทําใหไมสามารถเลาเหตุการณความทรงจําเรื่องอดีตชาติของตนเองได ดังนั้น สึยะผูเปนยาจึงเปนผูถายทอด

เหตุการณความทรงจําของคัตสึโกโรท้ังหมดแทน 

คันซังไดบันทึกคําบอกเลาของยาคัตสึโกโร และใชชื่อบันทึกฉบับน้ีวา “บูชู ทามากุง นากาโนมูระ 

คัตสึโกโร เซ็นโช บานาชิ” (武州
ぶしゅう

多摩郡
た ま ぐ ん

中野村
なかのむら

勝五郎
かつごろう

再生
さいせい

前生
ぜんしょう

話
ばなし

) บันทึกฉบับนี้มักจะเรียกกันอยางสั้น ๆ 

วา “คัตสึโกโร ไซเซ เซ็นโช บานาชิ” (勝五郎
かつごろう

再生
さいせい

前生
ぜんしょう

話
ばなし

) คันซังเขียนบันทึกฉบับนี้ขึ้นเมื่อเดือนกุมภาพันธ  

ปรัชศกบุนเซท่ี 6 (ค.ศ. 1823)  

คันซังเปนผูที่สนใจเรื่องราวการจําอดีตชาติของคัตสึโกโรอยางจริงจังและถือไดวาเปนบุคคลแรกท่ี

เดินทางไปสอบสวนและบันทึกเรื่องราวนี้ดวยตนเอง ปจจุบันยังไมมีการคนพบเอกสารบันทึกที่เปนตนฉบับ

ลายมือของคันซัง แตเนื่องดวยเหตุการณการจําอดีตชาติของคัตสึโกโรเปนที่สนใจของคนทุกชนชั้นในสมัย 

เอโดะ ทําใหหลังจากนั้นเกิดการคัดลอกบันทึกตนฉบับของคันซังตามมามากมาย นากางาวะ (中川, 2003) ได

คนควาและรายงานเกี่ยวกับรายชื่อเอกสารฉบับคัดลอกตนฉบับของคันซังซึ่งปรากฏชื่อเอกสารดังตอไปน้ี  

1) คัตสึโกโร ไซเซ เซ็นโช บานาชิ (勝五郎
かつごろう

再生
さいせい

前生
ぜんしょう

話
ばなし

) เอกสารฉบับนี้ปจจุบันเก็บรักษาอยูที่หอสมุดกลาง

มหาวิทยาลัยวาเซดะ6 (早稲田大学付属図書館) 2) คัตสึโกโร เซ็นเซะ คิกิงากิ (勝五郎
かつごろう

前世
ぜ ん せ

聞書
ききがき

) เอกสารฉบับ

นี้ปจจุบันเก็บรักษาอยูท่ีกองงานสารบรรณและการบรรจุพระศพสํานักพระราชวังอิมพีเรียล7 (宮内庁書陵部) 

3) “คันซัง โรโก โกฮิกกิ โฮโดคูโบโคโซ เซ็นเซะ บานาชิ” ( 冠山
かんざん

老公
ろうこう

御筆記
ご ひ っ き

 ほどくぼ小僧
こ ぞ う

前世
ぜ ん せ

話
ばなし

) เอกสาร

ฉบับนี้ปัจจุบันเก็บรักษาอยู่ที่หอสมุดกลางประจําจังหวัดทตโตริ (鳥取県立図書館) 4) มูซาชิโนกูนิ นากาโนมูระ 

ไซเซ คัตสึโกโร เซ็นเซะ บานาชิ (武蔵
むさしの

国
くに

中野村
なかのむら

再生
さいせい

勝五郎
かつごろう

前世
ぜ ん せ

話
ばなし

) เอกสารฉบับน้ีปรากฏอยูในหนังสือช่ือ 

 
5 คันซังนอกจากมีสถานภาพเปนไดเมียวแลว คันซังยังมีสถานภาพของความเปนนักวิชาการแหงสมัยเอโดะดวย คันซังมีความสนใจศึกษาคนควา

และรวบรวมเหตุการณความเปนไปในทองถิ่นตาง ๆ หนึ่งในผลงานสําคัญของคันซัง เชน  “เฮ็นชู ชิชิ บิโย เต็นเซกิ ไคดัน (編脩へんしゅう

地誌
ち し

備
び

用
よう

典
てん

籍
せき

解題
かいだい

)” คันซังมีชีวิตอยูในชวงป ค.ศ. 1767-1833 
6 จากการสืบคนของผู เขียนพบวาปจจุบันเอกสารบันทึกของคันซังฉบับคัดลอกสามารถอานไดจากฐานขอมูลเอกสารโบราณออนไลนของ

มหาวิทยาลัยวาเซดะ (古典籍総合データベース) เลขเรียกเอกสาร ヘ 13 00361  
7 จากการสืบคนของผูเขียนพบวาปจจุบันเอกสารฉบับนี้สามารถอานไดจากฐานขอมูลเอกสารโบราณออนไลนของกองงานสารบรรณและการบรรจุ

พระศพสํานักพระราชวังอิมพีเรียล (宮庁書陵部所蔵資料目録・画像公開システム) เลขเรียกเอกสาร 206 37 
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“คัตชิยาวะ” (甲子
か っ し

夜話
や わ

) ที่เขียนโดย “มัตสึระ เซซัง” (松浦
ま つ ら

静山
せいざん

) 5) คัตสึโกโรโนะ ไซเซ (勝五郎
かつごろう

の再生
さいせい

) 

เอกสารฉบับน้ีปรากฏอยูในหนังสือชื่อ “โฮโตเกโนะ ฮาตาเกโนะ โอจิโบะ” ( 仏
ほとけ

の畑
はたけ

の落穂
お ち ぼ

) ที่เขียนโดย 

“โคอิซูมิ ยาคูโมะ” (小泉
こいずみ

八雲
や く も

) 

จากการคนควาเพิ่มเติมของผูเขียนพบวาเอกสารฉบับที่ 5 เรื่อง “คัตสึโกโรโนะ ไซเซ” ที่เขียนโดย 

โคอิซูมิ ยาคูโมะตามที่นากางาวะระบุนั้น โคอิซูมิเขียนหนังสือเลมน้ีขึ ้นในปรัชศกเมจิที่ 30 (ค.ศ. 1897)  

โดยเขียนเปนภาษาอังกฤษ คิตามูระ (北村, 2023) ระบุวาโคอิซูมิเรียบเรียงเรื่องราวของคัตสึโกโรจากเอกสาร

โบราณที่เขียนขึ้นในสมัยเอโดะชื่อ “ชินเซตสึ ชูกิ” (珎説
ちんせつ

集記
しゅうき

8) จึงสรุปไดวาบันทึกของโคอิซูมิเปนเอกสารท่ี

เขียนขึ้นในชั้นหลังซึ่งหางจากระยะเวลาที่เกิดเหตุการณขึ้นถึงเจ็ดสิบกวาป และไมไดคัดลอกมาจากตนฉบับ

ลายมือของคันซังโดยตรง  

นากางาวะ (中川, 2003) ได้ตรวจสอบเอกสารต้นฉบับคัดสําเนาของคันซังที่เก็บรักษาไว้ที่หอสมุดกลาง

มหาวิทยาลัยและไดรายงานไววาบันทึกฉบับน้ีประกอบดวยขอมูล 3 สวน ไดแก 1) ขอมูลการสํารวจสาแหรก

ครอบครัวของคัตสึโกโร 2) ขอมูลการสํารวจสาแหรกครอบครัวของโทโซ และ 3) เนื้อหาการสอบสวนเรื่องราว

ของคันซัง  

การศึกษาของคณะสํารวจตํานานการกลับชาติมาเกิดของคัตสึโกโร (勝五郎生まれ変わり物語探求

調査団, 2023, p. 3) ได้ระบุว่าการท่ีคันซังผู้เป็นถึงไดเมียวเดินทางไปยังบ้านคนธรรมดาอย่างบ้านของคัตสึโกโร

ถือวาเปนเรื่องผิดวิสัยของไดเมียวอยางยิ่ง และยังไดระบุวาเหตุผลแทที่จริงแลวการเดินทางไปสอบสวน

เรื่องราวของคัตสึโกโรด้วยตนเองเป็นเพราะหลังจากคันซังได้ทราบข่าวลือเกี่ยวกับการจําอดีตชาติได้ของคัตสึโกโร 

คันซังเกิดความหวังวาตนเองอาจจะไดมีโอกาสไดพบกับคุณหนูสึยุ ลูกสาวที่เสียชีวิตในวัย 6 ขวบ ดวยโรค

ฝดาษเชนเดียวกับโทโซอีกคร้ัง  

บันทึกของคันซังไดรับความสนใจในกลุมปญญาชนในสมัยเอโดะอยางยิ่ง นอกจากจะไดรับการคัดลอก

สําเนาเอาไวหลายฉบับตามที่ไดกลาวไปแลวในขางตน ยังสงผลใหเกิดบันทึกอีก 2 ฉบับสําคัญตามมา บันทึก

ฉบับที่สองน้ีไดรับการเขียนขึ้นในเดือนเมษายน ปรัชศกบุนเซที่ 6 (ค.ศ. 1823) หลังจากฉบับของคันซังเพียง 2 

เดือน ผูบันทึกคือ “โอกาโดะ เด็มปาจิโร9” (多門
お か ど

傳
でん

八郎
ぱちろう

) (ตอไปน้ีจะเรียกวา “โอกาโดะ”) โอกาโดะเปนซามูไร

ระดับสูงท่ีปกครองหมูบานนากาโนมูระซ่ึงเปนนิวาสสถานท่ีคัตสึโกโรเกิดและอาศัยอยู  

โอกาโดะเมื่อทราบเรื่องจึงไดเรียกตัวคัตสึโกโรกับเก็นโซผูเปนพอเลี้ยงมาท่ีทําเนียบบานพักในเอโดะ

เพื่อสอบสวนเรื่องราวที่เกิดขึ้นและทําการจดบันทึกเปนรายงานเพื่อสงไปรายงานแกซาโต มิโนโนกามิ (佐藤
さ と う

美濃守
みののかみ

) หัวหนากองทหารอารักขาโชกุน (御書院
ごしょいん

番頭
ばんがしら

) ท่ีอยูในเอโดะ แมวาพอของคัตสึโกโรจะติดตามไปดวย 

แตจากการคนควาของคณะสํารวจตํานานการกลับชาติมาเกิดของคัตสึโกโร (勝五郎生まれ変わり物語探求

調査団, 2023, p. 8) มีการระบุวาหนังสือรายงานของโอกาโดะที่สงไปรายงานใหหัวหนากองอารักขาโชกุนน้ี 

 
8 珎説集記 เปนหนังสือที่รวบรวมเรื่องราวและเหตุการณแปลกประหลาดที่เกิดขึ้นในสมัยเอโดะชวงปรัชศกบุนเซที่ 6 (ค.ศ. 1823) ถึงปรัชศกเท็มโป

ที่ 6 (ค.ศ. 1835) โดยไมปรากฏวาใครเปนผูแตง ชื่อหนังสือนีบ้างครั้งก็มกีารเขียนวา 椿説集記  
9 โอกาโดะ เดม็ปาจิโร มีชีวิตอยูในชวง ค.ศ. 1658-1723 โอกาโดะ เด็มปาจิโร ยังมีอีกชื่อหนึ่งวา “โอกาโดะ ชิเงโตโมะ (多⾨重共)” 
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ไมนาจะใชการเลาเหตุการณจากปากของคัตสึโกโรโดยตรง แตนาจะเปนเก็นโซผูเปนพอเลี้ยงของคัตสึโกโรเปน

ผูเลาเหตุการณมากกวา  

เนื้อหาในบันทึกรายงานของโอกาโดะที่สงไปรายงานหัวหนากองอารักขาโชกุนนั้น จากการวิเคราะห

ของผูเขียน ประกอบดวยเนื้อหา 4 สวนหลัก ไดแก 1) การบรรยายสรุปเรื่องราวการจดจําอดีตชาติไดของคัตสึ

โกโรซึ่งอางวาตนสามารถระลึกชาติได โดยในชาติกอนคือโทโซ เด็กชายจากหมูบานโฮโดคูโบมูระที่เสียชีวิตดวย

โรคฝดาษเม่ืออายุ 6 ขวบ 2) การยืนยันขอพิสูจนท่ีมีการระบุวาคํากลาวอางของคัตสึโกโรวาไดรับการตรวจสอบ

และพบวามีมูลความจริง รายละเอียดท่ีคัตสึโกโรเลาเกี่ยวกับครอบครัวและบานในชาติกอนนั้นถูกตองตรงกัน

ทุกประการเมื่อเทียบกับขอมูลของครอบครัวโทโซ นอกจากนี้ ยังกลาวถึงคํายืนยันโดยชาวบานในหมูบานโฮโด

คูโบมูระท่ียังยืนยันวาคัตสึโกโรมีหนาตาเหมือนกับโทโซผูลวงลับไปแลวอยางมาก 3) ผลสืบเนื่องของเหตุการณ

ซึ่งมีการบรรยายวา ขาวลือเรื่องการจําอดีตชาติไดของคัตสึโกโรไดแพรสะพัดไปถึงหมูบานโฮโดคูโบมูระซึ่งเปน

หมูบานของโทโซในชาติกอนทําใหท้ังสองครอบครัวเร่ิมไปมาหาสูกัน และเร่ืองราวของคัตสึโกโรไดแพรสะพัดไป

จนทําใหคัตสึโกโรมีชื่อเสียงโดงดัง มีผูคนจากทั่วทุกสารทิศเดินทางมาเพื่อขอดูตัวจริงของคัตสึโกโร 4) สวน

สุดทายเปนคํายืนยันของโอกาโดะผูเขียนรายงานวาไดทําการสอบสวนดวยตนเองและยืนยันวาคําใหการ

ของคัตสึโกโรและครอบครัวนั้นสอดคลองกัน แมตนเองจะยอมรับวาเรื่องนี้เปนเรื่องที่เหลือเชื่อ แตก็เห็นควรท่ี

จะตองรายงานใหผูบังคับบัญชารับทราบเพ่ือพิจารณาตอไป 

บันทึกฉบับที่สามน้ี ผูบันทึกคือ ฮิราตะ อัตสึตาเนะ10 (平田
ひ ら た

篤
あつ

胤
たね

) (ตอไปนี้จะเรียกวา “อัตสึตาเนะ”) 

เมื่ออัตสึตาเนะไดทราบเรื่องราวของคัตสึโกโรจึงเกิดความสนใจเหตุการณนี้อยางยิ่ง ชวงเดือนเมษายน ป ค.ศ. 

1823 อัตสึตาเนะไดทราบขาววาคัตสึโกโรและพอถูกโอกาโดะเรียกตัวเขามาสอบสวนที่เอโดะ อัตสึตาเนะจึง

เดินทางไปที่ทําเนียบที่พักของโอกาโดะ แต่คัตสึโกโรไม่อยู่ ณ ที่นั้น อัตสึตาเนะจึงยังไม่มีโอกาสได้พบกับคัตสึโกโร 

หลังจากนั้นอัตสึตาเนะไดวานบาวรับใชในทําเนียบที่พักของโอกาโดะใหพาคัตสึโกโรมาพบท่ีบานของตนเอง

ในชวงวันที่ 22, 23 และ 25 เมษายน ในชวง 3 วันนี้คนในครอบครัวของอัตสึตาเนะไดแกภรรยาและลูกสาวได

พยายามสรางความคุนเคยกับคัตสึโกโร จนในที่สุดคัตสึโกโรก็ยอมเลาเรื่องความจําในอดีตชาติของตนเองใหฟง 

(勝五郎生まれ変わり物語探求調査団, 2023)  

คณะสํารวจตํานานการกลับชาติมาเกิดของคัตสึโกโร (勝五郎生まれ変わり物語探求調査団, 2023, 

p. 16) ไดระบุวา “วันที ่ 25 เมษายน ซึ ่งเปนวันสุดทายท่ีคัตสึโกโรและครอบครัวพํานักอยู ในเอโดะ  

คัตสึโกโรและครอบครัวไดมาลาอัตสึตาเนะและครอบครัวเพื่อจะเดินทางกลับเมืองทามะ วันสุดทายที่เปนวัน

เดินทางกลับนี่เอง ที่สวนหยอมภายในบานของอัตสึตาเนะ คัตสึโกโรไดพูดเรื่องความจําอดีตชาติของตนเอง 

โดยท่ีอัตสึตาเนะได้แอบฟังเรื่องเล่าของคัตสึโกโรอย่างเงียบ ๆ ในมุมหนึ่งของสวน โดยมีเพื่อนสนิทของอัตสึตาเนะ

ชื่อวาบันโนบูโตโมะ (伴
ばん

信
のぶ

友
とも

) เปนผูจดคําพูดของคัตสึโกโร แตเนื่องจากเปนภาษาพูดของเด็ก การเลาเรื่อง 

 
10 อัตสึตาเนะถือไดวาเปนนักวิชาการที่มีชื่อเสียงในสมัยเอโดะและอัตสึตาเนะยังเปนที่รูจักกันในนามวาเปนนักคนควาและวิจัยเกี่ยวกับปรากฏการณ์

ลี้ลับแห่งเอโดะ ผลงานสําคัญ ๆ ที่รวมเรื่องลี้ลับของอัตสึตาเนะ เช่น ทามาโนฮาชิระ（霊能
たまの

真柱
みはしら

） เซ็นเคียวอิบุน（仙境
せんきょう

異聞
いぶん

）อัตสึตาเนะมีชีวิตอยู

ในชวง ค.ศ. 1776-1843 
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คัตสึโกโรจึงมีความตะกุกตะกัก หรือเกิดความสับสนบาง ทําใหบันโนบูโตโมะบันทึกคําพูดไดยากลําบากมาก 

จนกระทั่งเมื่อลวงเขาสูเดือนมิถุนายน ป ค.ศ. 1823 อัตสึตาเนะไดนําสิ่งท่ีบันโนบูโตโมะบันทึกไวมาประมวล

และเรียบเรียงใหมและจัดทําเปนบันทึกชื่อวา “คัตสึโกโร ไซเซ กิบุน” (勝五郎
かつごろう

再生
さいせい

記聞
き ぶ ん

) บันทึกฉบับนี้จึงกลาว

ไดวาเปนเอกสารเพียงฉบับเดียวที่บันทึกจากคําบอกเลาของคัตสึโกโรโดยตรงซึ่งตางจากสองฉบับแรกที่บันทึก

จากคําบอกเลาของสึยะผูเปนยาและเก็นโซผูเปนพอเล้ียง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ภาพท่ี 3 เน้ือหาบันทึกเก่ียวกับการสอบสวนของโอกาโดะ เด็มปาจิโรท่ีปรากฏอยูในหนังสือช่ือ  

“คัตสึโกโร ไซเซ กิบุน” (勝五郎再生記聞)  

หมายเหตุ 『勝五郎再生記聞』に写されている多門伝八郎の取り調べ記録. 

จาก “みんなのふるさとこぼれ話 55 勝五郎江戸へ行く” โดย 日野市 (Hino City), 2022, 

(https://www.city.hino.lg.jp/bunka/bunka/kobore/1019204.html). 

 

นากางาวะ (中川, 2003) ไดตรวจสอบสอบตนฉบับ “คัตสึโกโร ไซเซ คิบุน” ที่เก็บรักษาอยูที่หอ

เอกสารศาลเจาฮิราตะ (平田
ひ ら た

神社
じんじゃ

) และไดระบุวาเน้ือหาบันทึกฉบับของอัตสึตาเนะประกอบดวยเน้ือหาดังน้ี  

1. การอางอิงเนื้อหาจากความเรียงในหนังสือชื่อ “โฮคูโซซาดัง” (北窓
ほくそう

瑣談
さ だ ん

) ที่เขียนโดย “ตาจิบานะ 

ดังเก” ( 橘
たちばな

南谿
なんけい

) เนื้อหาสวนนี้เปนกระดาษที่แปะไวอยูดานหลังปกหนาโดยไมปรากฏหลักฐานวาใครเปนผู

นํามาแปะ  

2. สวนของคํานํา คํานําน้ีเขียนโดยอัตสึตาเนะซึ่งมีการบรรยายวาตอนท่ีอัตสึตาเนะเดินทางไปยังเกียว

โต หนังสือเลมนี้ยังไมมีหนาปกและคํานํา และยังไดมีการบรรยายถึงการไดรับคําเชิญจาก “โทมิโกจิ ซาดานา

โอะ” (富小路
とみこうじ

貞
さだ

直
なお

) ขุนนางระดับสูงใหมาเยือนที่ทําเนียบที่พัก และระบุวาโทมิโคจิไดอานบันทึกฉบับนี้และโท

มิโกจิผูนี้เปนผูนําบันทึกไปทูลเกลาถวายใหสมเด็จพระจักรรพรรดิโคกากุ มกุฎราชกุมารนิงโก และเหลาสตรีใน
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ราชสํานักฝายในไดอาน สตรีในราชสํานักสนใจเรื่องนี้มากมีการยืมไปอานและคัดลอกไวโดยกินระยะเวลา

ประมาณ 15 วันกวาจะสงหนังสือน้ีกลับคืน และเม่ือกลับถึงเอโดะแลวจึงมีการเพ่ิมหนาปกเขาไป นอกจากน้ีใน

สวนของคํานํายังระบุถึงรอยพับของหนากระดาษท่ีสมเด็จพระจักรพรรดิทรงพับไวระหวางทรงอานดวย  

3. สวนเนื้อหา ประกอบดวย 1) บันทึกรายงานการสอบสวนเรื่องการจําอดีตชาติของคัตสึโกโรท่ี 

โอกาโดะส่งไปรายงานหัวหน้ากองทหารอารักขาโชกุน 2) รายละเอียดสาแหรกครอบครัวของคัตสึโกโรและโทโซ  

3) เนื้อหาของบันทึกท่ีเขียนโดย “ทาเตริ โคโตโออิ” (立入
た て り

事負
ことおい

)11 ลงวันที่ 29 เมษายน รัชศกบุนเซที่ 6 เนื้อหา

ส่วนนี้จะเป็นบันทึกจากปากคําของเก็นโซผู้เป็นพ่อของคัตสึโกโร 4) เนื้อหาของบันทึกที่เขียนโดยอัตสึตาเนะ  

ลงวันที่ 8 พฤษภาคม รัชศกบุนเซที่ 6 เนื้อหาสวนนี้จะจดบันทึกคําพูดของคัตสึโกโรโดยตรง ตอนท่ีคัตสึโกโร

และพอมาที่บานของอัตสึตาเนะ 5) เนื้อหาของบันทึกที่เขียนโดยอัตสึตาเนะ ลงวันที่ 7 มิถุนายน รัชศกบุนเซ 

ที่ 6 เนื้อหาสวนนี้จะเปนการอธิบายความเพิ่มเติม เชน การขยายความเพิ่มเติมเกี่ยวกับเทพเจาประจําถ่ิน 

(産土
うぶすな

神
がみ

) 

4. ด้านหลังปกใน เป็นกระดาษแปะที่กล่าวถึงเรื่องราวประสบการณ์ถูกผีบังตา (神隠
かみかく

し) ของฮาตาโนะ 

ทากาโอะ (羽田野
は た の

敬
たか

雄
お

) ลูกศิษยของอัตสึตาเนะ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 4 เน้ือหาบันทึกเก่ียวกับขอมูลบุคคลในครอบครัวของคัตสึโกโร ปรากฏอยูในหนังสือช่ือ  

“คัตสึโกโร ไซเซ กิบุน” (勝五郎再生記聞)  

หมายเหตุ 勝五郎再生記聞. จาก “Union Catalogue Database of Japanese Texts” โดย 東洋大学附

属図書館  (Toyo University Library), ( https://doi.org/10.20730/30000098). CC BY 

 
11 ทาเตริ โคโตโออ（ิ立入

たてり

事負
ことおい

）เปนนามแฝงของ บัน โนบโูตโมะ（伴
ばん

信
のぶ

友
とも

） 
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ภายหลังในปรัชศกเมจิท่ี 30 (ค.ศ. 1897) โคอิซูมิ ยาคูโมะ (小泉
こいずみ

八雲
や く も

) ไดแปลบันทึกฉบับของอิเกดะ 

คันซังเปนภาษาอังกฤษ เพื่อตีพิมพเปนเนื้อหาบทหนึ่งในหนังสือชื่อ Gleanings in Buddha-Fields หนังสือ

เลมน้ีตีพิมพและจัดจําหนายในสหรัฐอเมริกาและอังกฤษ ผลจากการตีพิมพหนังสือเลมนี้ ทําใหเรื่องราวการจํา

อดีตชาติของคัตสึโกโรเปนที่รูจักแพรหลายในหมูชาวตะวันตก และเมื่อศาสตราจารยนายแพทยเอียน สตีเวน

สันไดอานบันทึกเรื่องนี้จากฉบับภาษาอังกฤษ จึงเปนหนึ่งในแรงบันดาลใจใหเริ่มการศึกษาคนควาการจํา

อดีตชาติ โดยปรากฏการอางถึงเรื่องราวของคัตสึโกโรในบทความวิชาการเรื่อง The Evidence for Survival 

from Claimed Memories of Former Incarnations (Stevenson, 1960) หนา 65 หนังสือ Gleanings in 

Buddha-Fields น้ีภายหลังในป ค.ศ. 1975 ไดรับการแปลเปนภาษาญี่ปุนและใชชื่อหนังสือเปนภาษาญี่ปุนวา

“โฮโตเกโนะ ฮาตาเกโนะ โอจิโบะ” ( 仏
ほとけ

の畑
はたけ

の落穂
お ち ぼ

)  

ลําดับเหตุการณตั้งแตโทโซเกิดจนกระทั่งตายและไดกลับมาเกิดใหมเปนคัตสึโกโรและเหตุการณสําคัญ

หลังจากน้ันสามารถสรุปไดเปนตารางดังน้ี 

   

ตารางท่ี 1 ลําดับเหตุการณสําคัญ 

เวลา เหตุการณสําคัญ 

กรกฎาคม รัชศกบุงกะที่ 2 (ค.ศ. 1805)  โทโซเกิด ณ หมูบานโฮโดคูโบมูระ  

4 กุมภาพันธ รัชศกบุงกะที่ 7 (ค.ศ. 1810) โทโซเสียชีวิตดวยโรคฝดาษ ขณะมีอายุ 6 ขวบ 

มีนาคม รัชศกบุงกะที่ 12 (ค.ศ. 1815) เซอิเดินทางไปทํางานที่เอโดะ หลังจากนั้นทราบวาตั้งทองคัตสึโกโร 

10 ตุลาคม รัชศกบุงกะที่ 12 (ค.ศ. 1815) คัตสึโกโรเกิด ณ หมูบานนากาโนมูระ 

พฤศจิกายน รัชศกบุนเซที่ 5 (ค.ศ. 1822) คัตสึโกโรเริ่มเล่าเรื่องความทรงจําเกี่ยวกับอดีตชาติตนเองขณะมีอายุได้ 8 ขวบ 

20 มกราคม รัชศกบุนเซที่ 6 (ค.ศ. 1823) คัตสึโกโรและสึยะผูเปนยาเดินทางไปหมูบานโฮโดคูโบมูระ เพื่อพบครอบครัว

โทโซซึ่งเปนครอบครัวในอดีตชาติ ขณะมีอายุได 9 ขวบ 

กุมภาพันธ รัชศกบุนเซที่ 6 (ค.ศ. 1823) คันซังไปเยือนบานคัตสึโกโรและเขียนบันทึกชื่อ 勝五郎再生前生話 

5 เมษายน รัชศกบุนเซที่ 6 (ค.ศ. 1823) โอกาโดะซามไูรระดับสูงที่ปกครองหมูบานนากาโนมูระเรียกตัวคัตสึโกโร

และเก็นโซผูเปนพอมาที่เอโดะ เพื่อสอบสวนขอเท็จจริง 

19 เมษายน รัชศกบุนเซที่ 6 (ค.ศ. 1823) โอกาโดะสงบันทึกรายงานการสอบสวนไปยังหัวหนากองทหารอารักขาโชกุน 

22,23,25 เมษายน รัชศกบุนเซที่ 6 (ค.ศ. 

1823) 

อัตสึตาเนะไดเจอกับคัตสึโกโร ใชเวลาอยูกับคัตสึโกโร 3 วัน เพื่อสอบถามและ

บันทึกขอมูล 

มิถุนายน รัชศกบุนเซที่ 6 (ค.ศ. 1823) อัตสึตาเนะประมวลและเรียบเรียงเนื้อหาที่ไดฟงจากคัตสึโกโรและเขียนเปน

บันทึกเรื่อง 勝五郎再生記聞 

สิงหาคม รัชศกบุนเซที่ 6 (ค.ศ. 1823) อัตสึตาเนะเดินทางไปเกียวโต และไดทูลเกลาถวายบันทึกแดสมเด็จพระ

จักรพรรดิโคกากุ (光格上皇) และมกุฎราชกุมารนิงโก (仁孝天皇)  

4 ธันวาคม รัชศกเมจิที่ 2 (ค.ศ. 1869) คัตสึโกโร เสียชีวิต (อายุ 55 ป)  
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เวลา เหตุการณสําคัญ 

กันยายน รัชศกเมจิที่ 30 (ค.ศ. 1897) โคอิซูม ิยาคูโมะ (小泉八雲) ตีพิมพหนังสือเรื่อง “Gleanings in Buddha-

fields (仏の畠の落穂)” ที่นิวยอรกและลอนดอน ในหนังสือเลมนี้มีการ

เผยแพรเรื่องราวของคัตสึโกโร ทําใหชาวตะวันตกไดรับทราบเรื่องราวการจํา

อดีตชาติของคัตสึโกโร   

ท่ีมา : อางอิงจาก 勝五郎生まれ変わり物語探求調査団, 2023 หนา 153-156 

 

5. คุณคาของบันทึกท้ัง 3 ฉบับ 

 ในบทนี้จะกลาวถึงคุณคาของบันทึกการจําอดีตชาติของคัตสึโกโร คุณคาของบันทึกเรื่องนี้ สามารถ

จําแนกไดเปน 2 ดานหลักคือ คุณคาในฐานะเอกสารที่มีความนาเชื่อถือ และคุณคาในฐานะขอมูลที่สะทอน

สภาพสังคมและวัฒนธรรมของสังคมในสมัยเอโดะ ซ่ึงสามารถสรุปไดดังน้ี 

5.1 คุณคาดานความนาเช่ือถือของเอกสาร 

เรื ่องเลาการจําอดีตชาติของคัตสึโกโรไมใชเปนเพียงแคคําเลาลือที่แพรกระจายอยูแคในหมูบาน 

นากาโนมูระในแควนมูซาชิที่เปนทองที่เกิดเรื่องเทานั้น แตยังแพรสะพัดไปถึงเอโดะและเกียวโตดวย จนทําให้

บุคคลระดับสูงของทางราชการรวมถึงชนชั้นปญญาชนอันไดแก ไดเมียวคันซัง โอกาโดะผูซึ ่งเปนซามูไร

ผูปกครองทองท่ีเกิดเหตุและอัตสึตาเนะนักวิชาการในสมัยนั้น ตองมาตรวจสอบขอเท็จจริงและบันทึกขอมูลไว

เปนลายลักษณอักษร จึงกลาวไดวาขอมูลที ่ไดรับการบันทึกไวทั ้งสามฉบับนี้เปนเอกสารที่มีคุณคาทาง

ประวัติศาสตร เน่ืองดวยเปนเอกสารท่ีบันทึกโดยคนของทางราชการและนักปราชญในยุคสมัยน้ัน  

นอกจากน้ีเมื่อพิจารณาในเรื่องของชวงเวลาในการบันทึกของเอกสารทั้งสามฉบับ เอกสารทั้งสามฉบับ

ไดรับการบันทึกขึ้นในระยะเวลาไลเลี่ยกันนับตั้งแตเกิดเหตุการณ ขอมูลที่คนในครอบครัวคัตสึโกโรและตัว 

คัตสึโกโรเองใหแกผูบันทึกจึงนาจะมีความคลาดเคลื่อนนอย ยิ่งไปกวานั้นการสอบสวนเรื่องราวของโอกาโดะ

และอัตสึตาเนะนี้ยังเทากับเปนการตรวจสอบขอเท็จจริงของเหตุการณที่คันซังบันทึกไวดวย คณะสํารวจ

ตํานานการกลับชาติมาเกิดของคัตสึโกโร (勝五郎生まれ変わり物語探求調査団, 2023, p. 2) ระบุวาบันทึก

ทั้งสามฉบับน้ี แม้จะบันทึกโดยบุคคลที่ต่างกันและผู้ให้ข้อมูลเหตุการณ์ของบันทึกแต่ละฉบับก็มีความแตกต่างกัน 

แตเนื้อหาทั้งสามฉบับมีความสอดคลองตรงกัน จึงกลาวไดวาเอกสารทั้งสามฉบับมีคุณคาทางประวัติศาสตร

เน่ืองดวยเปนเอกสารของทางราชการในสมัยน้ัน และนอกจากน้ียังเปนเอกสารท่ีไดรับการตรวจสอบเน้ือหาโดย

กลุมชนช้ันปญญาชนดวยกันจึงมีคุณคาดานความนาเช่ือถือในเชิงเน้ือหาเปนอยางย่ิง 

  

5.2 คุณคาในฐานะขอมูลท่ีสะทอนสภาพสังคมและวัฒนธรรมในยุคเอโดะ 

คุณคาของบันทึกการจําอดีตชาติของคัตสึโกโรในฐานะขอมูลที่สะทอนสภาพสังคมและวัฒนธรรมใน

ยุคเอโดะ สามารถสรุปคุณคาท่ีปรากฏในบันทึกเร่ืองน้ีได 3 ดาน ดังน้ี 

5.2.1 คุณคาในเชิงความรักความสัมพันธในครอบครัวในยุคเอโดะ 
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 คุณคาของเรื่องราวของคัตสึโกโรสะทอนใหเห็นถึงความรักความผูกพันภายในครอบครัว แมวาโทโซจะ

ตายแลวเกิดใหมเปนคัตสึโกโร ความรักความผูกพันของบุตรตอบิดามารดาก็มิไดจางหายไป คัตสึโกโรมีความ

ปรารถนาอยากที่จะกลับไปเจอพอกับแมในอดีตชาติ ถึงข้ันรบเราใหครอบครัวในชาติปจจุบันพาไปพบ 

หลังจากไดเจอครอบครัวเดิมซึ่งไดแก แม พอเลี้ยงในอดีตชาติแลว เทานั้นยังไมพอคัตสึโกโรยังไดเดินทางไป

เคารพหลุมศพคีวเบผูเปนพอแท ๆ ในอดีตชาติดวย หลังจากนั้นคัตสึโกโรยังไดเดินทางไปมาหาสูพอกับแมและ

ครอบครัวในอดีตชาติเปนประจํา  

เด็กที่จําอดีตชาติไดแมจะเกิดในชาติภพใหมความผูกพันกับครอบครัวเดิมมักจะยังคงอยู ความผูกพัน

กับครอบครัวในชาติกอนของคัตสึโกโรสอดคลองกับผลการศึกษาปรากฏการณการจําอดีตชาติไดในเด็กที่เกิด

ในยุคสมัยปจจุบันดวย ทักเกอร (Tucker, 2007) กลาววาหนึ่งในลักษณะรวมของบรรดาเด็ก ๆ ที่จําอดีตชาติ

ไดก็คือความปรารถนาท่ีจะพบเจอพอแมและครอบครัวในชาติกอนน้ี 

 ความรักความผูกพันในครอบครัวอีกประการหนึ่งที่เห็นไดจากเรื่องนี้คือ ความรักของบิดาที่มีตอบุตร 

ตามที่ไดกลาวไวในขอ 3. เหตุผลที่แทจริงท่ีไดเมียวคันซังมาสอบสวนเรื่องราวของคัตสึโกโรเปนเพราะวาคันซัง

มีความปรารถนาท่ีจะไดเจอคุณหนูสึยุ ลูกสาวท่ีเสียชีวิตในวัย 6 ขวบ ดวยโรคฝดาษเชนเดียวกับโทโซอีกคร้ัง  

5.2.2 คุณคาดานความเช่ือเก่ียวกับศาสนาพุทธของชาวญ่ีปุนในยุคเอโดะ 

 บันทึกฉบับของคันซังสะทอนใหเห็นเกี่ยวกับความเชื่อและการนับถือศาสนาพุทธของคนญี่ปุนในสมัย

เอโดะดวย คันซังคงจะมีความเช่ือวาครอบครัวของคัตสึโกโรเปนครอบครัวท่ีมีบุญ ไดทําความดีส่ังสมไวทําใหได้

เด็กท่ีมีความสามารถพิเศษเหนือเด็ก ๆ คนอ่ืนมาเกิดในครอบครัว  ดังจะเห็นไดจากตอนทายของบันทึกท่ีมีการ

ระบุเกี่ยวกับเหตุการณการสอบถามครอบครัวคัตสึโกโรเรื่องการทําความดีของคนในครอบครัวคัตสึโกโรไวดวย 

ดังน้ี 

ขอความท่ีเปนภาษาญ่ีปุนโบราณ (勝五郎生まれ変わり物語探求調査団, 2023, p. 140) 
近頃村中ニてハ勝五郎とハいわずして程窪小僧とあた名を呼事村より見に来る人もあれバ

はづかしがりてやにハににけ隠るにより勝五郎が直咄しハ聞事不叶、祖母の物語にてこれを

書とむるもの也、扨源蔵夫婦祖母つやの内何そ兼て善根をせし覚へあるやと問ふに、何もさ

のミ能き事もせず、祖母つや明ケ暮念仏を唱へ出家乞食の門口に立つあれハいつも銭二文

ツヽ法捨をする外善事と云程の事もせざりしといふ 

 

คําแปลภาษาญ่ีปุนปจจุบัน แปลโดย มัตสึมูระ ฮิซาชิ (松村, n.d.) 
村人はもう勝五郎とは呼ばずに、程久保小僧とあだ名をつけました。誰かが勝五郎を見よ

うと家を訪れると、勝五郎はたちまちに恥ずかしくなり、家の中に走り隠れてしまうので

す。だから勝五郎と直かに話すことは不可能でした。私はお祖母さんが語った通りのそのま

まを書き記したのです。 

私は源蔵かその妻、祖母つやのいずれかが善い行いをしたかどうか尋ねてみました。源蔵

と妻は何も特に善行をしたことはないとのことでしたが、お祖母さんであるつやは絶えず朝

な夕なに念仏を繰り返す習慣があり、僧侶か巡礼が門口に来ると必ず 2文を布施していまし

た。この些細なことを除けば、お祖母さんも特に善行というほどのことはしていないという

ことでした。 
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คําแปลภาษาไทยโดย ผูเขียน 

ชาวบานไมมีใครเรียก “คัตสึโกโร” อีกตอไป หากแตพากันต้ังฉายาใหใหมวา “เจาหนูแหงหมูบานโฮโด

คูโบะ”แทน เวลาที่มีใครมาเยี่ยมบานเพื่อขอพบคัตสึโกโร คัตสึโกโรจะรูสึกอายและวิ่งหนีไปซอนตัวอยู

ในบานทันที ดังนั้น จึงเปนไปไมไดเลยที่จะไดพูดคุยกับคัตสึโกโรโดยตรง ขาพเจาจึงไดบันทึกเรื่องราว

ท้ังหมดตามส่ิงท่ีไดฟงมาจากคุณยาของคัตสึโกโรเลา 

ขาพเจาถามเก็นโซและภรรยารวมถึงคุณยาสึยะวาไดประกอบความดีอะไรบางหรือไม เก็นโซและ

ภรรยาบอกขาพเจาวาไมไดทําคุณงามความดีอะไรเปนพิเศษ แตคุณยาสึยะชอบสวดมนตเปนประจํา

ทั้งเชาและเย็น เมื่อมีพระหรือนักแสวงบุญมาถึงประตูบาน คุณยาก็จะทําบุญใหดวยเงิน 2 มง12 ทุก

คร้ัง นอกจากเร่ืองเล็ก ๆ นอย ๆ น้ี คุณยาก็ไมไดทําความดีอะไรเปนพิเศษเลย 

 

นอกจากนี้คันซังตั้งใจจะใชเรื่องเลาของคัตสึโกโรเปนเครื่องมือในการใหคนญี่ปุนในสมัยนั้นหันมา 

นับถือพระพุทธศาสนามากขึ้นดวย ในหนังสือ 珎説集記 ปรากฏหลักฐานจดหมายที่คันซังสงไปยังหลวงพอ 

ไดโดเตคิน (大道
だいどう

貞鈞
ていきん

) เจาอาวาสวัดเซ็งงากูจิ (泉
せん

岳寺
が く じ

) โดยมีใจความดังน้ี  

 

ขอความท่ีเปนภาษาญ่ีปุนโบราณ (勝五郎生まれ変わり物語探求調査団, 2023, p. 138) 
勝五郎再生話入尊覧候、是ハ仏説不信の族ヲ降伏之方便にて鄙俗ニしたゝめ申候、御慰而已

差上申候、私自ら勝五郎祖母へ承り候ニ付話ハ相違無御座候、御一覧之上御返却可被下候、

以上 

廿日                 冠山拝 

 

คําแปลภาษาญ่ีปุนปจจุบัน แปลโดย มัตสึมูระ ฮิซาชิ (松村, n.d.) 
勝五郎の生まれ替わり物語を同封いたします。仏のみ教えに信を置かない者共をも納得させ

る手段として、広く日常で用いられる話し言葉の文体にて書き連ねました。お座興にてお読

み頂くばかりのものに過ぎませんが、私が自分で直接勝五郎の祖母より聴いたものなので、

間違いはございません。ご一読の上はご返却下されます様。以上。 

20 日                         冠山拝 

 

คําแปลภาษาไทยจากภาษาญ่ีปุนปจจุบันโดยผูเขียน 

กระผมไดสงบันทึกตํานานการกลับชาติมาเกิดของคัตสึโกโรมาถวายดวย กระผมเขียนบันทึกฉบับน้ี

ดวยภาษาธรรมดาท่ีชาวบานทั่วไปใชพูดกันในชีวิตประจําวัน ดวยหวังใจวาบันทึกเรื่องน้ีจะเปนเครื่อง

นอมนําใหคนท่ีมิไดมีจิตศรัทธาในพระพุทธศาสนาหันมาเลื่อมใสพระพุทธศาสนา ตํานานเรื่องน้ีสงมา

เพียงเพราะหวังใหพระคุณเจาไดอานเพื่อความเพลิดเพลิน สิ่งที่เขียนไวเปนเรื่องจริงที่กระผมไดฟงมา

 
12 เงินมูลคา 2 มง ถาคิดเปนเงินปจจุบันมีมูลคาประมาณ 20-60 เยน 
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จากคุณยาของคัตสึโกโรโดยตรง ดังนั้น จึงไมมีความผิดเพี้ยนแตประการใด ขอพระคุณเจาไดโปรด

สงคืนหนังสือใหแกกระผมหลังจากท่ีไดอานจบแลวดวยขอรับ 

  วันท่ี 20       คันซัง 

 

5.2.3 คุณคาดานประเพณีและพิธีกรรม 

 บันทึกเรื่องเลาของคัตสึโกโรไดสะทอนใหเห็นถึงพิธีกรรมในการทําศพของชาวญี่ปุนในสมัยเอโดะดวย 

ประเพณีการทําศพในสมัยเอโดะมีทั้งการฝงและการเผา แตจากขอมูลของมูลนิธิโบราณคดีคานางาวะ (かなが

わ考古学財団, 2024) ระบุวา การฝงศพเปนวิธีหลักที่นิยมในสมัยเอโดะ โดยจะบรรจุศพลงในทานั่งลงใน 

โลงไมหรือถังไม จากบันทึกคําบอกเลาของคัตสึโกโรที่เลาใหอัตสึตาเนะฟงมีความสอดคลองกับหลักฐานทาง

โบราณคดีตามท่ีมูลนิธิโบราณคดีคานางาวะไดระบุไว เนื้อหาท่ีปรากฏเกี่ยวกับการทําศพปรากฏอยูในบันทึก

ฉบับของอัตสึตาเนะ โดยมีขอความดังตอไปน้ี 

บันทึกฉบับของอัตสึตาเนะที่แปลเปนภาษาญี่ปุนปจจุบันโดยนิชิดะ (西田, 2016, p. 30) ไดบรรยาย

ถึงคําพูดท่ีคัตสึโกโรบอกเลาถึงตอนท่ีรางถูกฝงไวดังน้ี 

 

ขอความท่ีเปนภาษาญ่ีปุนโบราณ ท่ีมา (勝五郎生まれ変わり物語探求調査団, 2023, p. 111) 

さて體
カラ

を桶
ヲケ

の中へつよく押入るゝとき飛出て傍
カタヘ

にをり、山へ葬りにもて行ときは、白く覆
オホヒ

たる龕の上に乗りて行たり。さて其ノ桶を穴へおとし入レたるとき、其ノ音
オト

のひゞきたるこ

と、心にこたへて今もよく覚えたり。 

 

คําแปลภาษาญ่ีปุนปจจุบัน แปลโดย นิชิดะ มิโดริ (西田, 2016, p. 30) 
体（死んだ体）を桶（棺桶。座棺のこと）の中に強く押し込んだとき、おら（霊魂）は体か

ら飛び出して桶の傍らにいた。山にある墓地に葬るために桶を皆で運んでいくとき、おらは

白い布でおおった龕（ひつぎ）の上に載っていた。おらの死んだ体が入った棺桶を穴の中に

落とし入れたとき、その音がすごく大きく響いて、心に刻み込まれた。その音は今もありあ

りと思い出すことができる。 

 

คําแปลภาษาไทยจากภาษาญ่ีปุนปจจุบันโดยผูเขียน 

ตอนท่ีราง (รางที่ตายแลว) ถูกยัดลงไปในถัง (โลงศพแบบนั่ง) อยางแรง ตัวฉัน (วิญญาณ) ก็ลอย

ออกจากรางและไปอยูขาง ๆ โลง ขณะที่พวกเขาพากันหามถังใสรางฉันไปยังสุสานบนภูเขา ฉันนั่งอยู

บนโลงศพที่คลุมดวยผาขาว เมื่อพวกเขาเอาโลงศพท่ีใสรางฉันลงในหลุม เสียงดังกองจนฝงเขาไปในใจ 

ฉันยังจําเสียงน้ันไดอยางชัดเจนจนถึงตอนน้ี 

 

ในบันทึกของอัตสึตาเนะยังแสดงใหเห็นถึงความเชื่อที่ปรากฏในอาหารที่ใชในการเซนไหวผูตายดวย 

เอกสารฉบับของอัตสึตาเนะ ตอนที่คัตสึโกโรพรรณาถึงเหตุการณท่ีวิญญาณของโทโซไดกลิ่นของเครื่องเซน 
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ปรากฏแตคําวา “ของกิน” ซึ่งไมไดระบุวาเปนของกินชนิดใด และปรากฏการระบุชื่ออาหารที่เปนเครื่องเซน

อีกครั้งในตอนที่กลาวถึงวาวิญญาณของโทโซกลับมาบานในชวงเทศกาลโอบงในชวงเดือนกรกฎาคม ของกิน 

ดังกลาวคือ ขนม “ดังโงะ”   

นอกจากนี้ นิชิดะ (西田, 2016) ผูแปลเปนภาษาญี่ปุนปจจุบัน ยังไดสันนิษฐานอีกดวยวา ไฟที่จุดข้ึน

ในสวนที่บานชวงเดือนกรกฎาคมตามท่ีคัตสึโกโรเลานาจะเปนไฟที่จุดตอนรับดวงวิญญาณที่จะกลับมาบาน

ในชวงเทศกาลโอบง 

 

ขอความท่ีเปนภาษาญ่ีปุนโบราณ ท่ีมา (勝五郎生まれ変わり物語探求調査団, 2023, p. 111) 

食物を供
ソナへ

たるも、食ふことハ為
セ

ざれど、中に 温
アタヽカ

なるものハ、其ノ烟気
ケ ブ リ

の香
ニホ

ひて甘
ウマ

く覚えた 

りき。七月には庭火
ニ ハ ビ

をたくとき家へ帰りたるに、団子などを備へてありき。 

 

คําแปลภาษาญ่ีปุนปจจุบัน แปลโดย นิชิดะ มิโดริ (西田, 2016, p. 31) 
お供えされた食べ物は、口に入れて食べることはできなかったけれども、温かい食べ物は湯

気と一緒に立ちのぼる香りで、おいしいと感じた。七月には、家で庭火をたくので、そのと

きは家に帰った。お団子なんかがお供えされていた。そこでしばらく過ごしていた。 

 

คําแปลภาษาไทยจากภาษาญ่ีปุนปจจุบันโดย ผูเขียน 

ของกินที่นํามาเซนไหวไมสามารถเอาใสปากกินไดเลย กลิ่นหอมลอยขึ้นมาพรอมกับไอระเหยของ

ของเครื ่องเซนที่อุ น ๆ รู สึกไดวาอรอย พอตอนเดือนกรกฎาคมมีการจุดไฟภายในสวนของบาน 

 ตอนน้ันก็กลับมาท่ีบาน มีขนมดังโงะมาเซนไหว ใชเวลาอยูท่ีบานอยูสักระยะหน่ึง 

 

อยางไรก็ตามบันทึกฉบับของคันซังมีการระบุชัดเจนวาของกินที่นํามาเซนวิญญาณของโทโซ คือ “ขนม

โบตาโมจิ (牡丹餅)” กระทรวงเกษตร ปาไม และการประมงของญี่ปุ น (農林水産省, 2024) ไดกลาวถึง

วัฒนธรรมการกินโบตาโมจิของชาวญ่ีปุนไววาในชวงวสันตวิษุวัตซ่ึงตรงกับชวงฤดูใบไมผลิ คนญ่ีปุนมีธรรมเนียม

ไปไหวสุสานบรรพบุรุษ ชวงเทศกาลนี้คนญี่ปุนมีธรรมเนียมการกินโบตาโมจิซึ่งเชื่อกันวามีมาตั้งแตสมัยเอโดะ  

สีแดงของถั่วแดงหมายถึงการปดเปาสิ่งชั่วรายและปกปองจากภัยพิบัติ นอกจากนี้ การเซนไหวดวยขนมโบตา

โมจิที่มีสวนผสมของนํ้าตาลซึ่งในอดีตถือเปนของมีราคาแพง ยังแฝงความหมายถึงการแสดงความขอบคุณตอ

บรรพบุรุษอีกดวย เมื่อพิจารณาถึงวันตายของโทโซ ซึ่งตรงกับวัน 4 กุมภาพันธ ปรัชศกบุงกะที่ 7 (ค.ศ. 1810) 

ตรงกับวันแรกของฤดูใบไมผลิ (立春) พอดี บันทึกของคันซังที่กลาววามีการเซนดวยขนมโบตาโมจิจึงมีความ

เปนไปไดอยางสูง 

 การศึกษาของอาราอิ (荒井, 2017) ระบุวาการที่ชาวญี่ปุนใชอาหารที่มีลักษณะทรงกลม เชน ขนม

ดังโงะ ขนมโบตาโมจิ ขนมโอฮางิเซนไหวผูตาย เพราะเชื่อวาดวงวิญญาณของผูตายมีลักษณะเปนทรงกลม  

ของเซนไหวท่ีมีลักษณะทรงกลมจึงเปรียบเสมือนภาชนะรองรับท่ีดวงวิญญาณผูตายจะไดเขามาสิงสถิต 
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6. บทสรุป 

ปญหาเรื ่อง “การตายแลวสูญ” หรือ “การตายแลวเกิด” รวมถึงชีว ิตหลังความตายเปนส่ิง 

เคลือบแคลงที่ผูคนตั้งขอสงสัยและพยายามแสวงหาคําตอบกันมานาน กรณีการจดจําอดีตชาติของเด็กชาย 

ชาวญี่ปุนชื่อคัตสึโกโรซึ่งเกิดขึ้นในสมัยเอโดะ เมื่อป ค.ศ. 1822 นับเปนปรากฏการณสําคัญที่ไดรับความสนใจ

อยางกวางขวางจากคนในทุกชนชั้นของสังคมญี่ปุน รวมถึงไดรับความสนพระทัยจากสมเด็จพระจักรพรรดิ 

ขอเท็จจริงเกี่ยวกับเหตุการณนี้ไดรับการบันทึกไวอยางเปนระบบโดยนักวิชาการรวมสมัย และตอมาไดมี 

การแปลบันทึกดังกลาวเปนภาษาอังกฤษ ซึ่งมีอิทธิพลสําคัญตอการศึกษาทางวิชาการของศาสตราจารยเอียน 

สตีเวนสัน แหงมหาวิทยาลัยเวอรจิเนีย ผูบุกเบิกการวิจัยเก่ียวกับความทรงจําในอดีตชาติของเด็กจากท่ัวโลก 

จากการศึกษาขอมูลและการวิเคราะหเอกสาร สามารถสรุปคุณคาของบันทึกการจดจําอดีตชาติของ

เด็กชายของคัตสึโกโรได 2 ดาน ไดแก 1) คุณคาดานความนาเชื่อถือของเอกสารในฐานะหลักฐานรวมสมัยท่ี

จัดทําโดยชนชั้นนําและนักวิชาการในยุคเอโดะ 2) คุณคาในฐานะขอมูลที่สะทอนสภาพสังคมและวัฒนธรรมใน

ยุคเอโดะ คุณคาดานที่สองนี้ชวยสะทอนคานิยมและความสัมพันธในครอบครัวของสังคมญี่ปุ นยุคเอโดะ 

แนวคิดเกี่ยวกับพุทธศาสนาและความเชื่อเรื่องการเวียนวายตายเกิดของชาวญี่ปุนในสมัยเอโดะ และแสดงให

เห็นบทบาทของประเพณีและพิธีกรรมในชีวิตประจําวันของผูคนในสมัยเอโดะอีกดวย 

ดวยเหตุนี้ กรณีศึกษาดังกลาวจึงมิใชเพียงเหตุการณในอดีตที่นาสนใจเทานั้น หากยังเปนแหลงขอมูล

อันทรงคุณคาที่เปดโอกาสใหเกิดการอภิปรายขามศาสตร ทั้งในดานประวัติศาสตร ศาสนา มานุษยวิทยา และ

จิตวิทยาขามวัฒนธรรมอีกดวย 

อยางไรก็ตาม บันทึก 3 ฉบับนี้แมหวงเวลาของการบันทึกเหตุการณจะกระทําขึ้นในเวลาที่ไลเลี่ยกัน 

แตทวาผูใหขอมูล ผูจดจารบันทึก ความละเอียดของเนื้อหาที่ไดรับการบันทึกยอมมีความแตกตางกันไปตาม

เอกสารแตละฉบับ เนื่องจากบันทึกความทรงจําอดีตชาติของคัตสึโกโรยังไมเปนที่รูจักมากนัก บทความเรื่องน้ี

จึงมุงแตเพียงการนําเสนอเหตุการณที่ปรากฏในบันทึกแตเพียงสังเขปและวิเคราะหคุณคาของเอกสารประเภท

บันทึกเทานั้น โดยที่ยังไมไดศึกษาและวิเคราะหเนื้อหาเอกสารทั้ง 3 ฉบับมีความเหมือนหรือตางกันในแงมุม

ใดบางโดยละเอียด ดังนั้น ขอเสนอแนะของผูเขียนคือผูที่สนใจในวรรณกรรมประเภทบันทึกเรื่องการจดจําอดีต

ไดของคัตสึโกโรนี้ควรที่จะตองวิเคราะหความแตกตางในรายละเอียดปลีกยอยของบันทึกทั้ง 3 ฉบับเพิ่มเติมวา

มีความเหมือนหรือความตางกันในประเด็นใดบางตอไป ก็จะชวยทําใหการศึกษาเก่ียวกับบันทึกเรื่องนี้เกิด 

ความสมบูรณย่ิงข้ึน  
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ภาพท่ี 1 เสนทางการเดินเทาของคัตสึโกโรและสึยะเพ่ือไปพบครอบครัวของโทโซซ่ึงเปนครอบครัวในอดีตชาติ 

ปจจุบันเสนทางน้ีอยูภายในพ้ืนท่ีมหาวิทยาลัยจูโอ วิทยาเขตทามะ （中央大学 多摩キャンパス） 
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ภาพท่ี 4 และ ภาพท่ี 5 สุสานบรรจุอัฐิของคัตสึโกโร ภายในวัดเอรินจิ เมืองฮาจิโอจิ กรุงโตเกียว 
（永林寺、東京、八王子市） 

ท่ีมา ถายภาพโดยผูเขียนเม่ือเดือนธันวาคม ป พ.ศ. 2565 
  

 
 

ภาพท่ี 6 รูปเคารพพระกษิติครรภโพธิสัตว 6 องค ประจําหมูบานโฮโดคูโบะ （程久保六地蔵）ซ่ึงอยู

บริเวณใกล้กับบ้านท่ีโทโซอาศัย พระกษิติครรภ์โพธิสัตว์ท้ัง 6 องค์น้ีได้รับการสร้างข้ึนในช่วงปีรัชศกคันเซท่ี 7  

(ค.ศ. 1795) ซ่ึงเปนชวงกลางสมัยเอโดะ โดยกลุมสตรีผูปฏิบัติธรรมเน็มบูตสึแหงหมูบานโฮโดคูโบมูระ  

（程久保村女念仏講）เพ่ือชวยปดเปาเภทภัย ความทุกขของคนในหมูบานและเพ่ือใหวิญญาณของเด็กท่ี

เสียชีวิตต้ังแตยังเล็กไดรับการชวยเหลือใหหลุดพนดวยบารมีแหงพระกษิติครรภโพธิสัตว หลังจากท่ีโทโซ

เสียชีวิตไป แมของโทโซมักจะมาสักการะบูชาพระกษิติครรภโพธิสัตวท้ัง 6 องคน้ี 

ท่ีมา ถายภาพโดยผูเขียนเม่ือเดือนธันวาคม ป พ.ศ. 2565 
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Book Review 
 

 

Tales of Plague and Pestilence: 

A History of Disease in Japan 

By Sakai Shizu 

Translated by Marie Speed 

Japan Publishing Industry Foundation for Culture. 

March 2025 

224 pages. 

 

Open Access book for free download: 

https://www.jpicinternational.com/books/history/8f4af5

3a5fe39b0ab4e04a29b5b8e2f317751329.html 

 

Abstract 
 

This book explains how from earliest recorded history to the modern era in Japan, 

disease has impacted religion, politics, culture, and other aspects of life.  

 Discussions and, in many cases, belated diagnoses clarify the experiences of Japanese 

rulers and writers with smallpox, cholera, influenza, syphilis, cancer, diabetes, and the 

Coronavirus disease 2019 (COVID-19) pandemic. The choice of isolationism or accepting the 

risk of infection from diseases originating in other countries has gripped Japan throughout history.  

Yet as the author observes, most incidents of mass illness over the years have been 

locally based epidemics caused by specific conditions in Japan as opposed to sweeping 

pandemics that affect all of humanity.  

 Some diseases were provoked by dietary customs, while others related to the environment 

and community lifestyles. The recent appearance of acquired immunodeficiency syndrome 

(AIDS) is also discussed in this informed overview by the medical historian Sakai Shizu.  

Although in places perhaps too concise and lacking in supporting data, this volume is 

a highly informative, welcome addition to the bibliography on medicine and society in Japan.  
 

Keywords: illness, disease, epidemics, Japan 
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The history of disease in Japan has been studied in many books and articles about 

specific subjects (Aoki, 2006; Bay, 2012; Brunner et al., 2020; Burns, 2019; Farris, 2008; Fukuda, 

1994; Johnston, 1995; Mori & Ishikawa, 2018; Walker, 2010), but this brief Open Access overview 

available for free download on different platforms1 is a timely addition to the bibliography. 

The book reminds us that how a nation confronts illness is influenced by political, economic, 

and sociological factors, making the subject of interest to all students of Japanese history and 

society.  

 Sakai Shizu, M.D., professor emerita at Juntendō University, where she served as 

professor in the Faculty of Medicine, is former president of the Japanese Society for the History 

of Medicine. Among her many other publications in the field, Nihon no iryōshi  

(A Medical History of Japan) was originally published by Tōkyō Shoseki in 1982). Updated two 

decades later (Sakai, S. (2002))  and now translated, the book offers a succinct summary of 

leading issues in public health and disease prevention throughout the history of Japan.  

 Tales of Plague and Pestilence comprises three sections of eight, eleven, and seven 

brief chapters respectively, and an afterword.  

The first chapter offers a medical, anthropological, and archaeological approach to 

evaluating finds from the Jōmon (ca. 10,500–ca. 300 BCE) and Yayoi (ca. 300 BCE–ca. 300 CE) 

periods to provide a historical background in Japan for understanding diet, disease, and related 

issues.  

Chapter two continues the investigation of ancient illness by weighing how people 

believed that disease was a form of divine retribution, with epidemics considered as resulting 

from misgovernment by the emperor that disrupted the natural order.  

Chapter three, still focused on events before 705 CE, defines epidemics as local 

phenomena, endemic rather than pandemic. As in China and Korea, outbreaks of such 

epidemics were likely linked to the spread of irrigation agriculture. 

Chapter four considers medical treatment as a significant Buddhist ritual, insofar as 

Buddhist scripture teaches that merit making can prevent epidemics. Legend has it that Prince 

Shōtoku, a semi-legendary regent and a politician of the Asuka period who promoted 

Buddhism in Japan, founded a medical dispensary where medicinal herbs were cultivated and 

 
1 See https://www.jstor.org/stable/jj.23996202 and https://library.oapen.org/handle/20.500.12657/97062 as well as the publisher’s 

homepage at https://www.jpicinternational.com/books/history/8f4af53a5fe39b0ab4e04a29b5b8e2f317751329.html 
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medicine dispensed to the sick, while an adjacent hospital provided beds and medical care 

for invalids with no relatives.  

Chapter five discusses how diabetes was originally diagnosed solely among royalty, the 

nobility, and the wealthy in Japan, as elsewhere.  

Chapter six notes the impact of the commonly shared belief in mononoke (malicious 

spirits). Heian nobles believed their lives were haunted by mononoke, sometimes just making 

trouble but other times causing death. At the time, when medical knowledge was 

unsophisticated, monks and shugensha (mountain ascetic hermits) would perform incantations 

and prayers against diseases caused by mononoke. Temporarily shifting the mononoke into a 

servant or apprentice, they would exorcize the mononoke to cure the illness. Descriptions of 

this treatment may be found in such literary works as The Pillow Book of Sei Shonagon and 

The Diary of Lady Murasaki. 

Chapter seven is about malaria, which was so prevalent by the Edo period that satirical 

poems and kabuki plays even mentioned its symptoms. 

Chapter eight deals with parasitic diseases, once rife in Japan but now quite rare. 

Section Two presents in eleven successive chapters succinct descriptions of cancer; 

ophthalmological disease; the common cold; leprosy; beriberi; cholera; smallpox; syphilis; 

occupational disorders; dysentery; and measles, respectively.  

Section three delineates how Meiji era Japanese society and history were impacted by 

cancer; tuberculosis; plague; violence and terrorism; former diseases made obsolete by the 

advance of Western medicine; newly emerging ailments; and changing life expectancy and 

attitudes about death.  

With a healthy sense of irony, the author perceives that ancient rulers adopted a 

karmic attitude about illness inspired by Buddhism. When disease occurred, it was assumed 

that human misbehavior of some kind was the cause, if not ancestral misdeeds.  

Large-scale benevolent actions were usually the response to such situations, although 

this was only possible for rulers and other elites who had the resources to organize public 

projects to reestablish their health. Dr. Sakai points out that lower level employees such as 

scribes, hired to make new copies of Buddhist sutras as religious merit making, had specific 

occupational ailments. Yet there is no historical record of any sutra copyists having the income 

or influence to perform lavish public good deeds to cure themselves of illness, as rich 

employers could and did.  
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Nevertheless, the enduring strength and willpower of the Japanese working class is an 

essential message of this account. Paleopathologists, anthropologists, and archaeologists have 

studied the Jōmon people, the indigenous hunter-gatherer population that lived in the 

Japanese archipelago during the Jōmon period (circa 14,000 to 300 BCE). 

They concluded that the hunter-gatherers survived wounds and injuries, while coping 

with chronic arthritis, polio, tuberculosis, and internal parasites which caused constant pain. 

These ailments, in addition to others that left no traces on the disinterred bones, did not 

prevent the Jōmon people from fulfilling their daily tasks.  

In some cases, informed guesswork is involved in suggesting diagnoses for epidemics 

from millenia ago. Evocative illustrations from centuries of Japanese popular prints underline 

how the interpretation of illness transcended medicine to involve folklore, religion, and 

mythology.  

An eye ailment that afflicted Emperor Sanjō, Japan’s 67th emperor who reigned from 

1011 CE through 1016 CE, was attributed by his contemporaries to “vengeful ghosts” (Sakai, 

2025, pp. 61-64). But Dr. Sakai, in a belated diagnosis, suggests that the emperor’s intermittently 

improving and worsening eyesight might point to a psychological or emotional disorder. 

One of the few possible flaws to be observed in this otherwise cogent volume is that 

the list of References (Sakai, 2025, pp. 219-221) cites only Japanese publications, and nothing 

more recent than 1999. As this translation into English was clearly intended for an international 

audience across Asia and the wider world, an up-to-date bibliography of English language titles 

would have been a helpful guide to further reading for students (Sakai, 2025, p. 13).2  

The brevity of this survey might also leave unexplained some assertions. For example, 

after Dr. Sakai notes that Japanese plague prevention measures were largely successful, she 

adds: “The more relaxed attitude taken to AIDS in Japan compared with the West has 

undoubtedly been influenced by the country’s much milder brush with the Black Death” 

(Sakai, 2025, p. 186). 

Exactly what is meant by “relaxed attitudes” about AIDS is uncertain, as documented 

cases of Japanese HIV-related stigma and discrimination have been extensively described by 

researchers (Japan Center for International Exchange, 2004; Kuroda, 2020). Another sentence 

or two to expand on the allusion might have clarified matters.  

 
2 Nevertheless, getting this book translated was clearly a considerable achievement in itself. In a preface from 2024, the 

author thanks the editorial team and a scholar who provided a “careful academic review of the translation”. 
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Similarly, the book’s origins in the early 1980s might explain the absence of discussion 

of more recently researched subjects of topical interest, such as the medical history implications 

of Unit 731. This covert biological and chemical warfare research and development section of 

the Imperial Japanese Army was engaged in lethal human experimentation and biological 

weapons manufacturing during the Second Sino-Japanese War (1937–1945) and World War II 

(Devolder, 2015; Nie et al., 2010). 

This extended activity, in which up to an estimated 12,000 prisoners died during 

biological experiments, was conducted under the aegis of the Epidemic Prevention and Water 

Purification Department of the Imperial Japanese Army. Again, a slightly longer text might have 

allowed room for discussion of this major subject that raises ongoing issues of historical 

Japanese medical ethics.  

  Likewise, an incomplete description of the attempted assassination in 1964 of the 

historian Edwin O. Reischauer, US Ambassador to Japan, might have benefited from expanded 

explanation of its medical context. Ascribed here to an anonymous “nineteen-year-old youth” 

(Sakai, 2025, p. 207), the stabbing was carried out by Shiotani Norikazu, who had a history of 

mental illness and Ménière’s disease, an inner ear disorder. The attacker felt that he had not 

received proper medical treatment by postwar American occupation forces, and wished to 

make a public protest by assassinating Reischauer, founding director of the Harvard University 

Japan Institute (Packard, 2010). 

 Despite these lacunae, Tales of Plague and Pestilence is a useful and informed 

account that should prove helpful to students and instructors interested in the societal and 

historical impact of medicine and disease.  
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